
ลักษณะการเปลี่ยนแปลง

จากภาษาบาลี-ลันสกฤต?เมหาชาติคำหลวง

ห า ก เป ร ีย บ เท ีย บ ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต เด ิม ก ับ ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต ท ี่ย ืม เช ้า ม า  

ใ ช ้ใ น ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง จ ะ พ บ ว ่า ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต ท ี่ย ืม เช ้า ม า ใ ช ้ใ น ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง เก ิด ก า ร  

เป ล ี่ย น แ ป ล ง ไ ป จ า ก ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต เด ิม  3 ด ้าน  ค ือ  ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท า ง ร ูป ล ัก ษ ณ ์ ก าร  

เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท า ง ค ว า ม ห ม า ย  แ ล ะ ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท า งไ ว ย าก ร ณ ์

ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท า ง ร ูป ล ัก ษ ณ ์

L การเปล่ียนแป.ลงทางเลียง

ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท าง เล ีย งท ี่เก ิด ก ับ ค ำ ย ืม ภ า ษ าบ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ท ี่ใ ช ้ใ น ม ห าช า ต ิค ำ  

ห ล ว ง เป ็น ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ใ น ล ัก ษ ณ ะ ป ร ้บ เป ล ี่ย น ร ะ บ บ เล ีย ง ข อ ง ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต ใ ห ้ก ล า ย  

เป ็น ร ะ บ บ เล ีย งภ าษ าไ ท ย  ซ ึ่งก่อให ้เก ิด ผ ล ด ังน ี้

1.1 ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท ี่เก ิด ข ึ้น ก ับ พ ย ัญ ชน ะ

ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท ี่เก ิด ข ึ้น ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ใ น ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ท ี่ย ืม เช ้า ม า ใ ช ้ 

ใ น ม ห าช า ต ิค ำ ห ล ว ง อ าจ แ บ ่ง พ ิจ า ร ณ า ไ ด ้เป ็น  4 ก ร ณ ี โ ด ย พ ิจ า ร ณ าจ า ก ต ำ แ ห น ่ง ข อ ง เล ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ค ือ พ ิจ า ร ณ า ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท ี่เก ิด ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ใ น ภ า ษ า บ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต เม ื่อ ใ ช ้เป ็น เล ีย ง  

พ ย ัญ ซ 14ะ ด ้น เด ี่ย ว  พ ย ัญ ช ง4 ะด ้น ป ระสม  พ ย ัญ ช ง4 ะแ ท รกกลาง แ ล ะ พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย

1.1.1 พยัญชนะต้นเดี่ยว
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1.1.11 พ ย ัญ ช น ะ ต ้น เด ี่ย ว ท ี่ไ ม ่ม ีก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง

พ ย ัญ ช น ะต ้น ใ 'น ภ าษ าบ าล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่ไ ม ่ม ีก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง เม ื่อ  

ม ีก าร ย ืม ค ำ เข ้า ม า ใช ้ใ น ม ห า ช าต ิค ำห ล ว ง  มี 11 ห น ่ว ย เล ีย ง  ได ้แก ่ /  ph, th, ch, kh, k, ร, กา, ก, lb 

y, I /  ห น ่ว ย เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เห ล ่า น ี้ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย  พ ย ัญ ช น ะ  2 ก ล ุ่ม  ค ือ  เล ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  

แ ล ะ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ย ัก โ ด ย เฉ พ า ะ อ ย ่า ง ย ิ่ง เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ย ัก ท ี่ม ีก ล ุ่ม ล ม  /  ร, ph, th, ch, kh, k / 

แ ล ะ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก ย ับ พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ แ ล ะ พ ย ัญ ช น ะ เห ล ว  /  ทา, ท, J1, y, I /

ร > ร / _ v

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ส ก ล  /sakala/ 

ล. ส ูร ฺย  /suurya/

ph > ph /  _ v  

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ผ ล  /phala/

9
> ส า ก ล  /saaTkanT/  ‘‘ 'ต ัวไป”

> ส ูรย  /รนนก1/ “ พ ร ะ อ า ท ิต ย ์”

> ผ ล  /phonT/  “ ผ ลไม ้”

th > th / _V

ตัวอย่าง
บ. ล. ต ถ าค ต  /tathaa aagata/ > ต ถ าค ต  /taTthaaTkhotT/  “ ค ำท ี่พ ร ะ

พ ุท ธ เจ ้า ใข ้เร ีย ก พ ร ะ อ งค ์เอ ง

บ. ส. ค า ถ า  /gaathaa/ > ค าถ า  /khaaTthaaT/  “ ค า ถ า ”

ch > ch /  _ v  

ตัวอย่าง
บ. ส. ฉ า ย า /chaayaa/> ฉ าย า  /chaaTyaaT/ ร ่ม เง า ”
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kh > kh / _V
ตัวอย่าง

บ. ล. ข าท น ีย  /khaadaniiya/ > ข าท น ีย  /khaaTthaTniiT/ “ อ า ห า ร ”

บ. ฃ ณ ิก  /khanjka/ > ฃณ ิก  /khaTniTka?T/ “ ช ั่ว ข ณ ะ ”

k > k /  _V

ตัวอย่าง
บ. ก ณ ฺห า  /karifiaa/ > ก ัณ ห า  /kanThaaT/  “ น า ง ก ัณ ห า ”

บ. ส. ก า ณ ฺจ น  /kaajicana/ > ก า ญ จ น  /kaan1/  “ ทองคำ”

m > ๓ /  _ v  

ตัวอย่าง
ล ม าร ฺค  /maarga/ > มรรคา /manTkhaaT/ “ ท า ง ”

บ. ล. เมฆ  /maigha/ > เมฆ /meek1/  “ เม ฆ ”

ท > ท / _ v  

ตัวอย่าง
บ. ล. น ิกร /nikara/ > น ิกร /niTkoonT/ “ ห ย ู่”

ส. น ิศ ฺจ ล  /nijcala/ > น ิศ จ ล  /nitTcoก1/ “นิง ”

J1 > J1 / _V
ตัวอย่าง

บ . ญ า ณ  / j ia arta/ > ญ า ณ  /jia a ก1/  “ ญ า ณ ,

ค ว า ม ร * ,

บ. ญ า ต ิ /jiaati/ > ญ า ต ิ /jiaatT/  “ ญ า ต ิ”
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y > y /  — V 

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ล. ย า จ ก  /yaacaka/ > ย า จ ก  /yaaTcokT/ “ ข อท าน , คน

ส. ป โยธร  /payodhara/ >

ย า ก จ น ”

(ป)โยธร /(paT)yooTthoonT/ “ เม ฆ ”

! > 1 / _V

ต ัว อ ย ่า ง

ล. ล ก ฺษ ณ  /lakgapa/ > ล ัก ษ ณ  /lakT/ “ ล ัก ษ ณ ะ ”

บ. ล. ล า ภ  /laabha/ > ล า ภ  /)aapT/ “ ล า ภ ”

1.1.1.2 พ ย ัญ ซ Vเะ ต ้น เด ี่ย ว ท ี่ม ีก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง

1.1.1.2.1 พ ย ัญ ช น ะ ท ี่เป ล ี่ย น แ ป ล ง ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เพ ีย ง เส ีย ง เด ีย ว

1.1.1.2.1.1 พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ก ้อ ง  ไ ม ่ม ีก ล ุ่ม ล ม  ม า เป ็น

พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ก ้อ ง ม ีก ล ุ่ม ล ม

+ ก ัก

V t/
+ ก ้อง > -  ก ้อง

‘«ฝ

-  ม ล ม + ม ลม

g > kh 

ตู้'ร.อย่าง

บ. ล. ค ิร ิ /giri/ > ค ิร ิ /kh ifrii1/  “ ภ ูเข า ”

ล. ครุ*ท /garucla/ > คร ุฑ  /k h f utT/  “ ครุ*ท”
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gh > kh

บ. ส. ว ิฆ า ต  /vighaata > พ ิฆ าต  /phiTkhaatT/ “ ท ำ ล า ย

j > ch

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ช าต ก  /jaataka/ > ช าด ก  /chaaTdokT/ “ ช า ด ก ”

บ. ช า ล ี /jaalii/ > ซ า ล ี /chaaTliiT/ “ ซ า ล ี”

jh > ch

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ฌ า น  /jhaana/ > ฌ า น  /chaan1/ “ ฌ า น ”

ci > th

ต ัว อ ย ่า ง

ส. ก ร ีฑ า  /kriiaa/ > ก ร ีฑ า  /kriiTthaaT/ “ ม ีเพ ศ

ส ัม พ ัน ธ ์"

d > th

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ท า น  /daana/ > ท าน  /thaa ก1/ “ ท า น ”

ส. โท ษ  /dauga/ > ท า น  /thoot7/ “ โ ท ษ ”

dh > th

ต ัวอย ่าง.

ส. ธร ฺม  /dharma/ > ธรรม /thamT/ “ ธรรม”

ล. ธน ุส ฺ /dhanus/ > s y  AhaTnuuT/ “ ธ น ”

บ. ธ \} /dhanu/

b > ph 

ต ัว อ ย ่า ง
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บ. ส. พ ุท ธ  /buddha/ > พ ุท ธ  /phutV “ พ ระพ ุท ธ

เจ ้า”
ล. โ พ ร ิ-ส ต ุต ุว  /baudhi—sattva/ > โ พ ธ ์ส ัต ว ์ /phoTthiTsatT/ “พระโพธิ

ส ัต ว ์”

bh > ph 

ต ัว อ ย ่า ง

ล. ภ ก ฺต ิ /bhakti/ > ภ ัก ด ี /p h a k W / “ ภ ัก ด ี”

ส. ภ ก ฺษ  /bhakga/ > ภ ัก ษ /phakT/  “ อ า ห า ร ”

1.1.1.2.1.2 พ ย ัญ ช น ะ ล ิ้น ม ้ว น เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เก ิด ท ี่ 

ฟ ัน

+ ล ิ้น ม ้วน /  _ v

t  > d 

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ช ฎ า  ธ า ร /jataa-dhaara/ > ช ฎ า ธ า ร /chaTdaaTthaanT/  “ ม ุ่น ผ ม ”

บ. ส. ก ุฏ ิ /kutii/  > ก ุฎ ี /kuTdiiT/ “ ก ุฏ ิ”

d. > th 

ต ัว อ ย ่า ง

“มีเพศ 

“เบียดเบียน”

ส. ก ุร 'ฑ า /krüiaa/ > ก ร ีฑ า /kriiTthaaT/

ส ัม พ ัน ธ ์”

ล. ป ีฑ า  /pikiaa/ > บ ีฑ า  /biiTthaaT/

5 > ร
ตัวุธย่าง

ล. ก ุษ ิ / rg i/  > ฤ ๅ ษ ี/ r i i TsiiT/  “ ฤ ๅ ษ ี”
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ล. ก ฺร า ษ า ป ณ  /kraagaapana/ > ก ร ส า ป ณ /kraTsaapT/ ‘‘ เห ร ีย ญ ”

I  > I 
ต ัว อ ย ่า ง

บ. ก า ฬ ุท ย ี- เถ ร /kaaludayii-thaira/ > ก า ล ุท า ย ีเถ ร /kaaTluTthaaTyiiTtheeTraT/

‘‘พ ร ะ ก าฬ ุท ย ีเถ ร ะ ”

บ. ม ห า  โอฬ าร  /mafiaa aulaara/ > maThooTlaanT/ ‘‘ม โห ฬ าร”

ฤ. > ก
ต ัว อ ย ่า ง

ล. ก ร ุณ า  /karur^aa/ > ก ร ุณ า  /ka W n a a 7/ “ ก ร ุณ า ”

บ. ส. จ น ฺท น - เร ณ ุ /candana-rair\u/ > จ ัน ท น เร ญ  /canTreeTnuuT/ “ ผ งจ ัน ท น ์”

r > r

ต ัว อ ย ่า ง

บ. รหท /raftada/ > รหท /ra ThotT/  “ ห ้วย , ห น อง 

นำ”

บ. ล. ราซ ี /raajii/ > ราซ ี /raaTchiiT/  “ แนว”

1.1.1.2.1.3 พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ก ]  เป ล ี่ย 'น ม า เป ีน

พ ย ัญ ช น ะ ล ิ้น ก ร ะ ท บ  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ r ]

ก > r/ _ v

บ. ส. ห ืน -'ช าต ิ /fiiina-jaati/ > ห ืรช าต ิ /hiTraTchaatT/ “ ช ้ว ร ้า ย ”

1.1.1.2.1.4 พ ย ัญ ซ V เะ เส ียดแ ท รก  ไม ่ก ้อ ง เก ิด ท ี่เพ ด าน แ ข ็ง  

[ ร ]  เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เส ืย ด แ ท ร ก  ไม ่ก ้อ ง เก ิดท ี่ฟ ัน  [ ร ]

ร > ร / -V
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ต ัว อ ย ่า ง

ต. ศก ฺด ิ /Sakti/ > ล ัก ด ิ /sakT/ “ อ ำ น า จ ”

ส. ศพ ท  /Jabda/ > ล ับ ท  /sap7/ “ เส ีย ง ”

1.1.1.2.1.5 พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  ก ้อ ง เก ิด ท ี่เล ัน เส ีย ง  [ f i ]

ก ล า ย ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  ไม ่ก ้อ ง เก ิด ท ี่เด ีย ว ย ัน  [ h ]

ft > h / _ v

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ห ํส  /fiaiflsa/ > ห งส  /1า0ภู7/ “ ห ง ล ั”

บ. ส. ห ต  /ftata/ > หต /hat7/ “ ฆ ่า ”

1.1.1.2.2 พ ย ัญ ช น ะ ท ี่เป ล ี่ย น แ ป ล ง ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ม ีล ัท ล ัก ษ ณ ะ

แ ต ก ต ่า งย ัน  2 เส ีย ง

1.1.1.2.2.1 พ ย ัญ ช น ะ ย ัก  ไม ่ก ้อ ง ไม ่ม ีลม  เป ล ี่ยV เม าเป ็น  

พ ย ัญ ช น ะ ย ัก  ก ้อ ง ไม ่ม ีลม  ห ร ือ ค ง เดิม

P > P ~ b /  _ v  

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ป ส า ท  /pasaada/ > ป ส า ท  /paTsaatT/ ‘‘ใ ห ้”

บ. ส. ป า ป  /paapa/ > บ า ป  /baapT/ ‘‘บ า ป ”

t  > t ~ d / _ v

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ต ถ าค ต  /tathaa^aagata/ > ต ถ าค ต  /taTthaaTkhotT/  ‘‘ ค ำท ี่พ ร ะ

พ ุท ธ เจ า ใ ช เร ืย ก พ ร ะ อ ง ค ์เอ ง ”
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ล. ต าป ส  /taapasa/ > ด า บ ล  /daaTbotT/ “ ด า บ ส ”

1.1.1.2.2.2 พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก  [ v ]  ก ล า ย ม า  

เป ็น พ ย ัญ ช น ะก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่ป าก -เพ ด าน แ ข ็ง  [ พ ]  ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ ย ัก  ไม ่ย ัอ ง  ม ก ล ุม ล ม  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ี 

ป า ก  [p h ]

V > พ ~ ph / _V

ค ัวอย ่าง.

บ. ล. วร ู /vadhuu/ > วร ู W th u u V  “ ผ ู้ห ญ ิง ”

บ. ว ฑ ฺฒ ก ิ /vaddhakii/ > พ ัท ธก ิ /phatTthaTkiiT/ “ ช ่า ง ฝ ีม ือ

ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งพ ย ัญ ช น ะ ใ !4ภ า ษ า บ า ล ี- ส ัน ส ก ฤ ต ม า เป ็น

พ ย ัญ ซ ,น ะ ท ี่ม ีส ัท ส ัก ษ ณ ะ ท ี่แ ต ก ต ่า งย ัน  2 เล ีย ง ใน ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว งน ั้น เป ็น ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล ง เพ ื่อ  

ส ร ้า งค ว าม ห ล าก ห ล าย ใน ก าร ป ร ะ พ ้น ธ ์แ ล ะ ส ร ้า งค ว าม ส ะ ด ุด ท ุแ ก ่ผ ู้ฟ ัง  ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งท ี่เก ิด ใน  

ล ัก ษ ณ ะ เซ ่น น ี้ไ ม ่ส า ม า ร ถ ท ำ น า ย ไ ด ้ว ่า ส ภ า พ แ ว ด ล ้อ ม เข ็น ใ ด พ ย ัญ ช น ะ ใ น ภ า ษ า บ า ล ี- ส ัน ส ก ฤ ต  

เล ีย งห น ึ่งๆ  จ ะ เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เล ีย ง น ี้ห ร ือ เล ีย ง น ั้น ใ ใ 4ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง  ล ัก ษ ณ ะ เซ ่น น ี้ก ่อ  

ให ้เก ิด ผ ล ก ร ะ ท บ ต ่อ ร ะ บ บ เล ีย งข อ งภ าษ าไ ท ย อ ย ่า งม าก  ก ล ่า ว ค ือ ท ำ ให ้ห น ่ว ย เล ีย ง  2 ห น ่ว ย เล ีย ง ท ี่ 

แ ต ก ต ่า ง ย ัน ใ T4ภ า ษ าไ ท ย ช ึ่ง ส า ม า ร ถ ท ด ส อ บ ไ ด ้ด ้ว ย ค ู่เท ีย บ ห น ่ว ย เล ีย ง ส ูญ ค ว า ม แ ต ก ต ่า ง ใ น แ ง ่ข อ ง  

ค ว า ม เป ็น ห น ่ว ย เล ีย ง ก ล า ย ม า เป ็น เล ีย ง ย ่อ ย  2 เล ีย ง

ค ัว อ ย ่า ง

บ า น [ baan ] -  [ b ] 1 ๖ 1
ป า น [ paan ] -*  [ p ] -> / P /
ด าล [daan] - * [ d ] - *  / d /
ต าล [ taan ] - »  [ t ] - »  ท /
พ าน  [phaan] -  [p h ] - *  1 p h /
ว าน [ waan ] ->  [ พ ] —> / พ /

เท ีย บ ย ับ
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บ. ป ฏ า จ า ร า  [  pataacaaraa ]  > บ ัด า จ า ร  [batdaacaan]

ป ัด ต า จ า ร  [  pattaacaan ]

ส. วง ฺศ  [vaoSa] > พ งษ  [p h o o ] 

ว งษ  [พ 0 ถ ู]

[b] [d] [p h ]

/b /

[ p ]

/ d /

[ t ]

/ph/

[ พ]

1.1.2 พ ย ัญ ช น ะ ต ้น ป ร ะ ส ม

1.1.2.1 เป ล ี่ย น แ ป ล ง เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่เป ็น อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ แ ต ่ล ะ อ ง ค ์

ป ร ะ ก อ บ ข อ ง พ ย ัญ ซ 'น ะ ป ร ะ ล ม ใ ห ้ก ล า ย เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช ,นะท ี่ใช ้ใใ4ภ าษ าไ ท ย  ไต ้แก ่ เป ล ี่ย น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ท ี่อ ย ู่ใ น ต ำ แ ห น ่ง แ ร ก ข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม ใ น ภ า ษ า บ า ส ี- ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม จ า ก เ ส ีย ง  

พ ย ัญ ซ V เะ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะย ัก  ท ั้ง ก ้อ ง  แ ละไม ่ก ้อ ง  ท ั้ง ท ี่ม ีก ล ุ่ม ล ม  แ ล ะ ไ ม ่ม ีก ล ุ่ม ล ม ให ้ก ล า ย เป ็น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ย ัก  ไม ่ก ้อ ง ม ีก ล ุ่ม ล ม  ห ร ือ ไ ม ่ม ีก ล ุ่ม ล ม  แ ล ะ เป ล ี่ย น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ท ี่อ ย ู่ใ น ต ำแ ห น ่งท ี่ล อ ง  

ข อ ง พ ย ัญ ช 14ะป ร ะ ส ม ใ ’น ภ าษ าบ าส ี-ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม จ าก เส ีย งพ ย ัญ ช V เะก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [ โ ]  ม า เป ็น  

พ ย ัญ ช น ะ ล ิ้น ก ร ะ ท บ  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ r ]

k โ > k r

ต้วอย่าง

ล. โฤ รณ ฺจน  /kraujicana/

ส. อน ุก ฺรม  /anukrama/

โก ณ ญ จ(น ) /kroon1/ “ น ก ก ร ะ เร ีย น ”  

อน ุกรม  /?aTnuTkromT/  “ ล ำ ด 'บ ”



18

g r > kh r 

ตัวอย่าง

ส. อนุคฺรห /anugraha/ > อนุเคราะห /?aTกน1 khro?T/ “ช่วย

ให ้เก ิด ข ึ้น ”

ghr > khr 

ตัวอย่าง

ส. ฆฺราน/ghraana/ > ฆราน/khraan1/ “ลมหายใจ”

t  r > t  r  

ตัวอย่าง

ล. ตุร-โลก-มุนAri-lauka-muni/ > ไตรโลกม ุเน ืArayTlookTmuTniïT/

“ชื่อพระพุทธเจ้า”

P r > P r

ตัวอย่าง
ส. ป ุรก ฎ  /prakat๙  

ส. ป ฏ ิท ิน  /pratidina/

b r > ph r 

ตัวอย่าง

ส. พ ฺรห ฺม  /brafima/

ส. พ ุร าห ุม ณ ี /braafimariii/

ป ร าก ฎ  /praaTkotT/ “ ป ร า ก ฎ ”

ป ร ด ิท ิน  /p f  aTdiTthinT/ “ ท ุกๆ  ว ัน ”

พรหม /phrom T/  “ พ รห ม ”  

พ ร าห ม ณ ี /phraamTmaTniiT/ “ น าง  

พ ร า ห ม ณ ์"

1.1.2.2 เป ล ี่ย น เส ีย งพ ย ัญ ซ V เะท ี่อ ย ู่ใน ต ำแ ห น ่งน รก ข อ งพ ย ัญ ช น ะ  

ป ร ะ ส ม ไ น ภ าษ า บ าส ี-ส ์'น ส ก ฤ ต เด ิม จ าก เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก  [ v ]  

ก ล า ย ม า เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ 'ช น ะ ก ัก  ไม ่ก ้อ ง  ม ีก ล ุ่ม ล ม  เก ิด ท ี่เด ีย ว ก ้น  [ p h ] แ ล ะ เป ล ี่ย น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ
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ท ี่อ ย ู่ใ น ต ำ แ ห น ่ง ท ี่ล อ ง ข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม ใ น ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม จ า ก เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  

ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ล ิ้น ก ร ะ ท บ  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ r ]

vr > phr /  _ v  
ด ้ว อ ย ่า ง

ส, ว ฺร ฺฟ ิ hjrataJ. >  พ รต /ph roll/; “ พรต.”

1.1.2.3 แ ท รก เล ีย งส ร ะ  [ a ]  ร ะ ห ว ่า งพ ย ัญ ช น ะต ้น ป ร ะส ม เพ ี่อ แ ย ก  

พ ย า ง ค ์อ อ ก เป ็น  2 พ ย า ง ค ์ เม ึ่อ แ ท รก เล ีย ง  [ a ]  เข ้าไปแล ้ว  พ ย ัญ ช น ะท ี่เค ย เป ็น ต ำแ ห น ่งแ ร ก ข อ ง  

พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม จ ะ ใช ้เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ต ้น ข อ ง พ ย า งค ์ห น ้า  ส ่ว น พ ย ัญ ช น ะ ท ี่เค ย เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ใน

ต ำ แ ห น ่งท ี่ล อ ง ข อ งพ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม จ ะ ใ ช ้เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ต ้น ช อ งพ ย างค ์ท ี่อ ย ู่ถ ัด ม า

CXCY> Cx aT $ Cy / _ v
ต ัว อ ย ่า ง

ส. เก ฺษ ต ฺร  /kgaitra/ > /kaT$seetT/ “แผ่นดิน”
ล. ต ฺย าค  /tyaaga/ > ต ย า ค  AaT$ yaakT/ “ บ ร ิจ า ค ”

ล, จุ!ยติ. เ พ M > ตญ่สิ.. Aal&yiitl/i “ จ ุ© ”

ส. ว ุย า ธ ิ /vyaadhi/ > พ ย า ธ ิ /phaT$ yaatT/ “ ค ว าม เจ ็บ ไ ข ้”

1.1.2.4 เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่อ ย ู่ใ น ต ำแ ห น ่ง ท ี่ล อ ง ข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ล ม ส ูญ  

ใป  โ ด ย เฉ พ าะ อ ย ่า ง ย ิ่ง เม ื่อ เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ใ น ต ำ แ ห น ่ง ท ี่ล อ ง ข อ ง เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ป ร ะ ล ม ถ ัน อ ย ู่น ั้น  

เป ็น เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  แ ล ะ เล ีย งท ี่อ ย ู่ใ น ต ำแ ห น ่งแ ร ก เป ็น เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เล ีย ด  

แทรก

C* ร  > c x 0  /  - V  

ต ัว อ ย ่า ง

ล. ศ ฺร าวก  /Jraavaka/ > สราพ ก  /s0aTraaTphokT/ “ ส าวก ,

ล. ศ ฺร ี Ærii/ >

ล ูก ด ิษ ย ์

ศ ร ี /sif/ “ เป ็น ม ง ค ล ”
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1.1.2.5 พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม  [d r ]  ก ล า ย เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  

เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ ร ]  ก า ร ก ล า ย เส ีย ง ใ น ล ัก ษ ณ ะ น ี้ส ีบ เน ื่อ ง จ า ก ล ัก ษ ณ ะ ก า ร อ อ ก เส ีย ง ต า ม อ ัก ข ร ว ิธ ีข อ ง  

ไ ท ย ท ี่อ อ ก เส ีย งค ำ ส ่ว น ให ญ ่ท ี่แ ท น ด ้ว ย £ป เข ีย น  ท ร -  เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  

[ร]

dr > ร / _ v  

ต ัว อ ย ่า ง

ส. ท ุรวย  /dravya/ > ทร ้พ  /sapT/ “ ล ม บ ้ต ๊”

1.1.2 พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล าง  (interlude)

Charles F. Hockett (1958) ใ ด ้ให ้ค ำจ ำก ัด ค ว าม ข อ ง เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก  

ก ล า ง  (interlude) ว ่า  ค ือ  “ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ห ร ือ ก ล ุ่ม พ ย ัญ ช น ะ ช ึ่ง ป ร า ก ฏ อ ย ู่ร ะ ห ว ่า ง ส ร ะ ใ น จ ุล พ า ก ย ์ 

(micro segment)" เด ีย ว ก ัน ”  ใ น ภ า ษ า บ าล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ม ีห น ่ว ย เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล าง อ ย ู่จ ำ น ว น  

ม าก  ใ น ข ณ ะ ท ี่ห น ่ว ย เส ีย งพ ย ัญ ช 14ะ ใ น ภ า ษ า ใท ย ท ำ ห น ้าท ี่เป ็น แ ต ่เพ ีย ง เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ป ร า ก ฏ อ ย ู่ 

ห น ้าห ร ือ ห ล ัง ส ร ะ เท ่า น ั้น  เม ื่อ ม ีก า ร ย ืม ค ำ จ า ก ภ า ษ า บ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต เข ้า ม า ใ ช ้ใ น ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง จ ึง  

ไ ด ้เป ล ี่ย น ห น ่ว ย เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล า ง ใ 14ภ า ษ า บ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ใ ห ้เป ็น ห น ่ว ย เส ีย ง พ ย ัญ ซ 14ะ ต ้น  

แ ล ะ /ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ ท ำย  ใ น ล ัก ษ ณ ะ ต ่า งๆ  ก ัน  โ ด ย เฉ พ าะอ ย ่า งย ิ่ง อ าต ัย ก าร แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร  

อ อ ก เส ีย งแ ล ะ /ห ร ือ แ ท ร ก เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ  สระ  ห ร ือ แ ท ร ก พ ย างค ์เพ ิ่ม

1.1.2.1 แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งร ะ ห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ช น ะก ัก  2 เส ีย ง  

โ ด ย ใช ้เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ก ัก เส ีย ง แ ร ก เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  แ ล ะ ใช ้เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ก ัก เส ีย ง ท ี่ส อ ง เป ็น  

พ ย ัญ ช น ะ ต ัน ข อ งพ ย าง ค ์ก ัด ม า

' จ ุล พ า ก ย ์ (microsegment) ค ือถ ้อยคำ (utterance) ท ี่ต ่อ เน ื่อ ง โด ย ใม ่ม ีช ่ว งห ย ุด  (juncture) ใน ก าร  

อ อ ก เส ีย ง  เช ่น  pirate savannah /pâjretsevæne^,ล พ า ก ย ์ห ล า ย ๆ  จ ุล พ าก ย ์ต ่อ ก ัน โด ย ม ีช ่ว งห ย ุด ใน  

ก า ร อ อ ก เส ีย ง ค ัน เร ีย ก ว ่า  ม ห พ า ก ย ์ (macrosegment) เช ่น  pirates of Anna/pajretsev + æne/ม ี 1 

ม ห พ า ก ย ์ ช ี่ง ป ร ะ ก อ บ ด ้ว ย จ ุล พ า ก ย ์ 2 จ ุล พ า ก ย ์ แ ต ่ล ะ จ ุล พ าก ย ์ค ั่น ด ้ว ย ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย ง

/+/
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T T  > T  + T / v _ v  

ตัวอย่าง

ล. ภ ก ฺต ิ /bhakti/ > ก ัก ด ี /phakT+diiT/ “ ก ัก ด ี”

ล. ศ ฺรท ฺธา  /ร raddhaa/> ศร ้ท ธา /satT+thaaT/ “ ศ ร ้ท ธ า ”

ส. ส ต ฺป ุร ุษ  /satpuruga/ > ส ัด บ ุร ุษ  /satT+buTrutT/ “ ค น ด ี”

1.1,2 .2 แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งร ะห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ช น ะก ัก ก ับ เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  แ ล ้ว ใช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย แ ล ะ ใ ช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด  

แ ท ร ก เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ข 14ะ ต ้น ข อ ง พ ย าง ค ์ก ัด ม า

T ร > T + ร /  v _ v

ต ัว อ ย ่า ง

ล. อ ก ฺษ ร  /akgara/ > ย ัก ษ ร  /?akT+soonT/  “ บ ท , ค า ถ า ”

ส. อ ุเป ก ุษ า  /upaikgaa/ > อ ุเบ ก ษ า  /? นTbeekT+saaT/ “ อ ุเบ ก ข า ”

1.1.2.3 แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งร ะ ห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ซ !4ะ เส ีย ด แ ท ร ก  

ก ับ พ ย ัญ ช !4 ะก ัก  พ ร ้อมๆ  ก ับ ก ล ม ก ล ืน เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก ไ ป ต า ม เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก ท ี่ต าม  

ม า ให ้ก ล าย เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิดท ี่ฟ ัน  [ t ]  โด ยใช ้เส ีย ง  [ t ]  เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ข อ ง  

พ ย า งค ์ห น ้า แ ล ะ ใช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ใ น พ ย า ง ค ์ก ัด ม า  อ าจ ม ีก าร แ ท ร ก

พ ย า ง ค ์ [saT ]  ร ะห ว ่า งช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งก ับ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะก ัก ร ่ว ม ด ้ว ย ก ็ไ ต ้

ร  T > t  + ( saT ) T /  v _ v  

ต ัว อ ย ่า ง

ล. อปุสรสฺ /apgaras/ > ยัปลร /?apT+soonT/ “นางฟ้า”

ส. ตุษฺฎิ Augti/ > ดุศดี /dutT+saTdiiT/ “พอใจ”

ส. ศาสฺตฤ /îaastr/ > ศาษดา /saatT+saTdaaT/ “ศาสดา

ล. สฺวสฺติ /svasti/ > สวัสดี /swatT+diiT/ “สวัสดี”

••ดกลาง กถาบํนวิ WJ บรโทร 
ดาลรกรณึ้มหฑิพ1 Ifni
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1.1.2.4 แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งร ะ ห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  

ก ับ พ ย ัญ ช น ะ เห ล ว  พ ร ้อมๆ  ก ับ แ ท ร ก พ ย า งค ์ [saT] ร ะห ว ่า งช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งก ับ เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ เห ล ว  แ ล ะ ผ ล ัก เส ีย ง เส ีย ด แ ท ร ก ใ ห ้ต ่า ง จ า ก เส ีย ง  [ ร ]  ซ ึ่ง เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ซ 14ะต ้น ข อ ง 

พ ย างค ์ท ี่แ ท ร ก เข ้า ไ ป ให ้ก ล าย เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ t ]  แ ล ะใช ้เส ีย ง  [ t ]  เป ็น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ข อ ง พ ย า งค ์ห 'น า แ ล ะ ใช ้เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เห ล ว เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น ใ น พ ย าง ค ์ท ี่อ ย ู่ก ัด  

จ าก พ ย างค ์ท ี่เพ ิ่ม เข ้า ไ ป น ั้น

ร L > t  + saT L /  v _ v  
ต ัว อ ย ่า ง

ล. ต ป ส ฺว ิน ฺ/tapasvin/> ด บ ัศ ว ี/daTbatT+saTwiiT/  ‘‘ผู้มี

อ ำ น า จ ต บ ะ ”

1.1.2.5 แ ท ร ก เส ีย งพ ย ัญ ช น ะก ัก ท ี่เห ม ือ น ก ัน  (gemination) ช ้อ น ห น ้า เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ก ัก ท ี่ต า ม ม า ด ้ว ย เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [  r ]  พ ร ้อมๆ  ก ับ แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร  

อ อ ก เส ีย ง ร ะ ห ว ่า ง เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก ท ี่ช ้อ น ก ัน อ ย ู่น ั้น โ ด ย ใ ช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก เส ีย ง ห น ึ่ง เป ็น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ข อ ง พ ย า งค ์ห น ้า  แ ล ะ ใช ้พ ย ัญ ช น ะก ัก อ ีก เส ีย งห น ึ่ง เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช ง4 ะ ต ้น ใน พ ย างค ์ 

ก ัด ม า

Tr > T + Tr /  v _ v  
ต ัว อ ย ่า ง

ล. อ ป ฺร ม า ณ  /apramaapa/ > อ ้ป ร ม าน  /?apT+praTmaanT/  “ ใม ่

ม ีค ่า ”

ล. ก ฺษ ต ุร ิย  Agatriyaa/ > ก ษ ัต ร ีย /kaTsatT+ triiT/  ‘‘น า ง ก ษ ัต ร ิย ์”

ส. ม าต ุร  /maatra/ > ม าต ร า  /maatT+traaT/ ‘‘ แ ม ้ด ังน ี้”

gemination ค ือ เส ีย งพ ย ัญ ช ง4 ะ  2 เส ีย งท ี่ม ืฐ าน ท ี่เก ิด แ ล ะ ล ัท ล ัก ษ ณ ะ เห ม ือ น ก ัน แ ล ะ ป ร า ก ฏ อ ย ู่ใ น  

ต ำแ ห น ่งท ี่ช ิด ก ัน
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1.1.2.6 เป ล ี่ย น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ล ม  [d r ]  ใ ห ้ก ล า ย เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ  

เส ียดแท รก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ ร ]  พ ร ้อ ม ก ับ แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งห น ้า เส ีย ง  [ ร ]  อ าจ ม ีก าร แ ท ร ก  

เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ก ้อ ง เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ t ]  ห น ้าช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งด ้ว ย  ท ั้งน ี้ห น ้า เส ีย ง  [d r ]  

ใ น ภ า ษ า เด ิม อ า จ ม ีเส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก อ ย ู่ด ้ว ย ห ร ือ ไ ม ่ก ็ไ ด ้ ห าก ม ีก าร แ ท ร ก เส ีย ง  [ t ]  ห น ้า เส ีย ง  

[ ร ]  ห ร ือ ใ น ภ า ษ า เด ิม ม ีเส ีย ง น า ส ิก อ ย ู่ห น ้า เส ีย ง  [d r ]  ก ็จ ะ ใช ้เส ีย ง  [ t ]  ห ร ือ เส ีย ง น า ส ิก เป ็น  

พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ช อ ง พ ย า ง ค ์ห น ้า  แ ละใช ้เส ีย ง เส ีย ด แ ท ร ก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ ร ]  เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ด ้น ใน  

พ ย า ง ค ์ก ัด ม า

( N ) dr > ( N + ) ( t  ) + ร /  v _ v  

ต ัว อ ย ่า ง

ส. ม า ท ุร ื /maadrii/ > ม ัท ธ ร ี /maF+siiT/  “ น า ง ม ัท ร ี”

ล. ว ิก ค ์'อ นิ ฺท ฺร ิย  /vikala indriya/ > พ ิก เล น ท ร ืย  /phFkaTleenT+siiT/  “ ร ่าง

ก า ย ผ ิด ป ร ก ต ิ”

1 . 1 . 2 . 7  แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งร ะ ห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ น าส ิก ก ับ

เส ีย งพ ย ัญ ช น ะใด ๆ  โ ด ย ใช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ น าส ิก เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย แ ล ะ ใช ้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ อ ี่น ท ี่ 

ด า ม ม า เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ด ้น ข อ งพ ย า งค ์ก ัด ม า  ท ั้ง น ี้เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ต า ม ห ล ัง เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ

น า ส ิก น ั้น อ า จ ม ีเส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  ต าม ม าห ร ือ ไ ม ่ก ็ไ ด ้ ก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งใน  

ล ัก ษ ณ ะ น ี้เป ็น ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท ี่พ บ ไ ด ้ม า ก ท ี่ส ุด

N c ( r ) > N + C ( r )  /  v _ v  
ต ัว อ ย ่า ง

บ. ล. อ ํฑ ุช  /ambuja/ > อ ํภ ุช  /îa m T+phutT/  “ ด อ ก บ ัว ”

บ. อ ล ง ฺก ต  /alaçjkata/ > อ ล ง ก ฎ  / 2aTloç)T+ kotT/  “ ต บ แ ต ่ง ”

1.1.2.8 แ ท ร ก ช ่ว งห ย ุด ใน ก าร อ อ ก เส ีย งห น ้าพ ย ัญ ช น ะ เห ล ว ท ี่ม ีเส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะใด ๆ  ต าม ม า  พ ร ้อมๆ  ก ับ ก าร แ ท ร ก เส ีย งส ร ะก ล าง -ต ํ่า  [a ]  ร ะห ว ่า ง เส ีย งพ ย ัญ ซ ■น ะ เห ล ว  

ก ับ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ต า ม ม า น ั้น  เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ต า ม ม า จ ะ ใ ช ้เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ด ้น ข อ ง พ ย า ง ค ์ท ี่อ ย ู่ก ัด
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มา อาจมีการแทรกพยัญชนะนาสิก เกิดท่ีฟัน [ก] ระหว่างเสียงสระกับช่วงหยุดในการออกเสียง 

เพ่ีอใช้เป็นพยัญชนะท้ายของพยางค์หน้าด้วยก็ได้

L C > (ก ) + LaT C / v _ v
ตัวอย่าง

ล. กลฺยาณี /kalyaaiyi/ > กัลยานี /kanT+laTyaaTniiT/ “หญิง 

น่ารัก”

ล. 3jj รฺธนฺ /muurdhan/ > ยูรธ,าศ /muüT+raTthaatT/ “สืรษะ”

1.1.2.9 แทรกช่วงหยุดในการออกเสียงระหว่างเสียงพยัญชนะก่ึงสระ ลิ้น 

ม้วน [r] กับเสียงพยัญ'ชนะ,ใด  ๆ ที่ตามมา พร้อม  ๆ กับเปลี่ยนเสียง [r] ให้กลายเป็นเสียงนาสิก 

เกิดท่ีฟัน [ท] เสียงพยัญชนะในภาษาเดิมที่ตามหลังเสียง [r] นั้นอาจมีเพียงเสียงเดียวหรือ 2 

เสียงก็ได้ หากเป็นพยัญชนะ 2 เสียง เสียงพยัญชนะเสียงท่ีสองก็จะสูญไปเม่ือมาใช้ในมหาชาติคำ 

หลวง บางกรณีอาจมีการเติมพยางค์ [CaT] แทรกระหว่างช่วงหยุดในการออกเสียงกับเสียง

พยัญชนะที่ตามหลังเสียง [r] ในภาษาเดิมด้วยก็ได้ เสียง [ก] ที่เปลี่ยนมาจากเสียง [r] จะใช้ 

เป็นพยัญชนะท้ายของพยางค์หน้า ส่วนพยัญชนะที่ตามมาจะใช้เป็นเสียงพยัญชนะต้นในพยางค์ 

กัดมา

r c ( C ) > ก + ( CaT ) c  / v _ v  

ตัวอย่าง

ส. อรฺธ’''องฺค /ardhâ aoga/ > อรรทางค /2anTthaaQ00T/ “ท้อง”

ส. เอก อคฺร์'"จตุต /aika agra-citta/ > /aikaagarcitta/ > เอกากรรจิตร /2eeT
kaaTkanTcitT/ “มีใจร่วม 

เป็นหน่ึงเดียว”

ส. อคฺร-มหิษ ี/agra-mafiigii/ > /agarmafîigii/> อครรมหิษี /2aTkhanT+maThiTsiiT/

“อ้ครมเหษี”
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1.1.2.10 แทรกเสียงพยัญซVเะกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เกิดท่ีฟัน [t]  และช่วง 

หยุดไนการออกเสียงข้างหน้าเสียงพยัญชนะแทรกกลางท่ีเป็นเสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ีฟัน หรือ 

เสียงพยัญชนะเสียดแทรก ตามด้วยเสียงพยัญชนะนาสิก พร้อม  ๆ กับการแทรกเสียงสระกลาง-ต่ํา 

[a] ระหว่างเสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ีฟัน หรือพยัญชนะเสียดแทรก กับเสียงพยัญชนะนาสิก ถ้า 

เสียงพยัญชนะในภาษาเดิม (C*) เป็นเสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ีฟัน เสียงพยัญชนะในคำยืมท่ีใช้ใน 

มหาชาติคำหลวง (Cy) ก็จะเป็นเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่มีกลุ่มลม เกิดท่ีฟัน [ t]  แต่ถ้าเสียง 

พยัญชนะในภาษาเดิมเป็นเสียงพยัญชนะเสียดแทรก เสียงพยัญชนะที่ใข้ในมหาชาติคำหลวงก็จะ 

เป็นเสียงพยัญชนะเสียดแทรก เกิดท่ีฟัน [ร] ตามลำดับ

Cx N > t + Cy aT N / v _ v  ; Cx = T Cy = t

Cx = ร Cy = s

ดัวอย่าง

ส. กศฺมล /kaSmala/ > กัศมล /katT+saTmonT/ “สกปรก”

ส. รตฺน อาสน /ratna aasana > รัตนาศน /ratT+taTnaatT/ “รัตน

บัลลังก์”

1.1.2.11 แทรกเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เกิดท่ีเพดานอ่อน [k]

และช่วงหยุดในการออกเสียงข้างหน้าเสียงพยัญชนะแทรกกลางที่เป็นเสียงพยัญซ‘นะกัก เกิดท่ี

เพดานอ่อน ตามด้วยเสียงพยัญชนะนาสิก พร้อม  ๆ กับการแทรกเสียงสระกลาง-ต่ํา [a] ระหว่าง 

เสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ีเพดานอ่อน กับเสียงพยัญชนะนาสิก และเปลี่ยนเสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ี 

เพดานอ่อนท่ีอยู่หน้าเสียง [a] ท่ีแทรกเข้าไปน้ันเป็นเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง มีลม เกิดท่ีเดียว 

กันกับ [kh]

I N  > k + kh aT N / v _ v  
ดัวอย่าง

ส. อคฺนิ/agni/ > อัคนี /2akT+khaTniiT/ “ไฟ”

1.1.2.12 แทรกช่วงหยุดในการออกเสียงและพยางค์ [saT] ระหว่าง 

พยัญชนะเสียดแทรกกับพยัญขVเะเหลว พร้อม  ๆ กับผลักเสียง (dissimilate) พยัญชVเะเสียดแทรก
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กัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เกิดท่ีฟัน [t]  โดยไซ้เสียง [ t]  เป็นพยัญซVเะต้นของพยางค์หน้า และไซ้เสียง 

พยัญช14ะเหลวเป็นเสียงพยัญช'นะต้นของพยางค์ที่อยู่กัดจากพยางค์ [saT] ท่ีแทรกเข้ามาน้ัน

ร พ > t + saTพ  / v _ v  

ตัวอย่าง

ล. วิศฺวนุตร/vijvantara/ > แพศยันดร/phestT+saTyanTdoonT/

“พระเวสสันดร”

ส. พุทฺธ-กาศฺยป /buddha-kaaรyapa/ > phutT(thaT)kaatT+saTyopT/ “พระ

พุทธกาศยปะ”

1.1.2.13 แทรกพยางค์เข้าไประหว่างเสียงพยัญชนะแทรกกลางท่ีเป็น 

พยัญชนะประสม เสียงพยัญชนะต้นของพยางค์ท่ีแทรกเข้าไปอาจเป็นเสียงท่ีมีกลุ่มลมหรือไม่มี

กลุ่มลมก็ไต้ ส่วนสระมักไต้แก่สระ [a] และต้องกลมกลืนเสียงพยัญชนะต้นของพยางคํท่ีแทรก 

เข้ามาให้มีสัทลักษณะคล้ายคลึงกับพยัญชนะแทรกกลางท่ีอยู่ในตำแหน่งแรก ( C J  ด ้ว ย  ใช้

พยัญชนะท่ีอยู่ในตำแหน่งแรกของพยัญชนะแทรกกลางเดิม ((̂ ) เป็นพยัญชนะท้ายของพยางค์ 

หน้า และใช้พยัญชนะท่ีอยู่ในตำแหน่งท่ีสองของพยัญชนะแทรกกลางเดิม (Cy) เป็นพยัญชนะต้น 

ของพยางค์ท่ีอยู่กัดมาจากพยางค์ท่ีแทรกเข้าไปน้ัน

CxCy > cx + cx (h) aT+ Cy / v _ v  

ตัวอย่าง

ส. ศากย /Jaakya/ >

ล. อตฺยนุต /atyanta/
คN

>

ล. อธฺย อาศย /adhy aajaya/ >

ล. อุทฺโยศ /udyauga/ >

สากย /saakTkaTya2T/ “ชาวศากยะ” 

สัตยนต /2atT+taTyonT/ “กัลปาวสาน” 

สัทยาศรย /2atT+thaTyaaTsayT/

“สัธยาค์ย”

อุทธโยค /2utT+thaTyookT/ “ตังใจ”

1.1.2.14 แทรกช่วงหยุดในการออกเสียงระหว่างเสียงสระกับเสียง 

พยัญชนะที่มีเสียงพยัญชนะก่ึงสระ ลิ้นมัวน [r] ตามมา บางกรณีอาจมีการแทรกเสียงพยัญชนะ 

เพิ่มเข้ามาอีกเสียงหนึ่งระหว่างเสียงสระกับช่วงหยุดในการออกเสียงที่เพิ่มเข้ามานั้นเพื่อใช้เป็น
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เสียงพยัญชนะท้ายของพยางค์หน้า และใช้เสียงพยัญซ!4ะและเสียง [r] ที่ตามมาเป็นเสียง 

พยัญชนะต้นของพยางค์ที่อยู่ยัดมา ทั้งน้ีต้องเปลี่ยนเสียงพยัญชนะก่ึงสระ ลิ้นม้วนให้กลายมาเป็น

พยัญชนะล้ินกระทบ เกิดท่ีฟัน [ r ]  ด้วย 

c r > ( c ) + c r  / v _ v
ตัวอย่าง

ส. ยู่ตฺรี /putrii/ > บุตรี /puf+triiT/ “ลูกสาว”
ส. ไมตฺรี /maaitrii/ > ไมตรี /maZ+trii1/ “ไมตรี”

บ. ว'ทฺฒกิ /vaclclhakii/ > พัทธกิ /phatT+thaTkiiT/

* 1 «/

“ซ่างฝึมือ”

1.1.2.15 แทรกสระ (anaptyxis) ระหว่างพยัญชนะแทรกกลาง สระท่ี

แทรกเช้าไปส่วนใหญ่มักเป็นสระกลาง ต่ํา เสียงท้ัน [a] เม่ีอแทรกเสียง [a] เช้าไป แต้ว 

พยัญชใ4ะในตำแหน่งแรกของพยัญชนะประสมซ่ึงทำหน้าท่ีเป็นพยัญชนะแทรกกลางในภาษาบาสี- 

สันสกฤตเดิม (C*) กลายมาทำหน้าที่เป็นพยัญชนะต้นของพยางค์ท่ีแทรกเสียง [a] เช้าไป ส่วน 

พยัญชนะในตำแหน่งที่สองของพยัญชนะประสมซึ่งทำหน้าที่เป็นพยัญชนะแทรกกลางใ!4ภาษา 

บาสี-สันสกฤตเดิม (Cy) กลายมาเป็นพยัญชนะต้นของพยางค์ที่อยู่ยัดมา แต่ยัามีการสูญพยางค์ 

ท้ายคำร่วมด้วย พยัญชนะในตำแหน่งท่ีสองของพยัญชนะประสมซ่ึงทำหน้าท่ีเป็นพยัญชนะแทรก 

กลางในภาษาบาสี-สันสกฤตเดิมก็จะเปล่ียนมาทำหน้าท่ีเป็นพยัญชนะท้ายของสระท่ีแทรกเช้าไป

Cx Cy >  C x V C y  / v _ v
ตัวฺธย่าง

ส. ทุรฺซน /durjana/ > ทุรชน AhuTraTchonT/ “คน'ซัว”

ส. ปฺรตฺย เอก /praty aika/ > ปรเตยก /praTtaTyeekT/ “ทีละคนๆ”

ล. บุรฺธนุ /muurdhan/ > บุรธาศ /muuTraTthaatT/ “สีรษะ”

ส. อาตฺมนุ /aatman/ > อาดม /?aaTdomT/ “ตน”

มักภาษาศาสตร่บางคนเรียกการแทรกสระระหว่างเสียงพยัญชนะ 2 เสียง หรือ anaptyxis ด้วย 

คำค์พทํท่ีใช้แพร่หลายในไวยากรณ์สันสกฤตว่า svarabhakti
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1.1.2.16 ทอนเสียงพยัญชนะแทรกกลางซ่ึงเป็นเสียงพยัญชนะประลม 

ให้กลายเป็นเสียงพยัญชนะเดี่ยว พร้อมยับแทรกช่วงหยุดในการออกเสียงเข้าข้างหน้าเสียง 

พยัญชนะเด่ียวน้ัน

cx Cy > + 0 Cy / v _ v  

ตัวอย่าง

บ. โเก/}ฐ'าส /kautthaasa/ >

บ. โสตาปตฺติ-ผล /sautaapatti-phala/ >

บ. ล. อุรจุฉทา /uracchadaa/ >

บ. ส. อุตุตม /uttama/ >

โกฐาส /kooT+ 0thaatT/ “ส่วน”

โสดาบดิผล /sooTdaaTbooT+ 0diT/

f j h f i m  “ โ » ® r m I » ร » ร T
อุรฉัทธา?uTraT+ 0chatTthaaT/ “นาง 

อุ!จฉทา”

อุดม /2ut+ 0domT/ ยอดย่ิง, สูงสุด

1.1.2.17 แทรกเสียงพยัญชนะหรือเสียงพยัญชนะข้อน (gemination) และ 

ช่วงต่อในการออก เสียงหน้าเสียงพยัญชนะเดี่ยวหรือเสียงพยัญชนะประสมที่เป็นเสียงพยัญชนะ 

แทรกกลางในภาษาบาลี-สันสกยุตเดิม พยัญชนะท่ีแทรกช้อนเข้าไปจะทำหน้าท่ีเป็นเสียง

พยัญชนะท้ายของพยางค์หน้า ส่วนพยัญชนะเดี่ยวหรือพยัญชนะประสมเดิมจะเปลี่ย'นมาทำหน้า

ที่เป็นพยัญชนะตันของพยางค์ที่ตามมา

Cx (Cy) >  Cx +  Cx (Cy) /  V  _  V  

ต ัว อ ย ่า ง
ส. อปฺรมาณ /apramaaiia/ > อัปรมาณ /2apT+praTmaanT/ “ใม่ 

อาจประมาณได้”

บ. ส. ชิน-สีห /jina-siifia/ > ชินศรี /chinT+naTsiiT/ “คำใช้เรียก 

พระพุทธเจ้า”

บ. ส. กมล /kamala/ > กํมลา(ศ) /kamT+maTlaa(t)T/ “ดอก 

บัว”

1.1.2.18 ลดเสียงพยัญชนะท่ีซ้อนยันอยู่ให้เป็นเสียงพยัญชนะเด่ียว โดย 

เสียงพยัญชนะในตำแหน่งแรกของเสียงพยัญชนะประลมท่ีเป็นเสียงพยัญชนะแทรกกลางในภาษา
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บาลี-ลันสกฤตเดิมสูญไป หากเลียงพยัญชนะในตำแหน่งท่ีสองท่ีเหลืออยู่น้ันเป็นเลียงที่ไม่มีใน

ภาษาไทยก็จะปรบเปล่ีย'นมาเป็นเลียงพยัญชนะท่ีใช้ในภาษาไทย ลักษณะการเปลี่ยนแปลงเป็น 

เช่นเดียวกับการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นยับเลียงพยัญชนะต้นเด่ียว

Cx Cy > Cy / v _  V 

ตัวอย่าง

บ. นิกข-ชาติ /nikkha-jaati/

บ. สมณฺญา /samajijiaa/

1.1.3 พยัญชนะท้าย

เน่ืองจากพยางค์ทุกพยางค์ใ'นภาษาบาลีเป็นพยางค์เปิด (open 

syllable) คือ พยางค์ท่ีไม่มีหน่วยเลียงพยัญช!4ะท้ายพยางค์ แม้แต่พยางค์ท่ีลงท้ายด้วยนิคคหิต 

Wilhelm Geiger (1978) ก็กล่าวว่า นิคคหิตเป็นสัญลักษณ์ของลักษณะการเปล่งเลียงสระขึ้นจมุ!ก 

(nasalization) ล่วนในภาษาลันสกฤตน้ัน มีทั้งพยางค์ที่จบท้ายด้วยเลียงสระและพยางค์ที่จบท้าย 

ด้วยเลียงพยัญชนะ แม้ พ. อ. Whitney (1983) จะกล่าวว่าหน่วยเลียงพยัญชนะเกือบทั้งหมดใน 

ภาษาลันสกฤตจะสามารถปรากฏเป็นเลียงท้ายของรากค์ฑท์ และรากศัพท์น้ันๆ ก็สามารถใช้เป็น 

ส่วนท้ายของคำประลมได้ นั่นคือหน่วยเลียงพยัญช!4ะท้ายในภาษาลันสกฤตจะมีได้มากมายก็

ตาม แต่คำส่วนใหญ่จะต้องประกอบเข้ากับหน่วยคำกัน หรือวิกักติ (inflectional morpheme) ก่อน 

นำไปใช้จริงในประโยค เม่ือประกอบหน่วยคำกันแล้วหน่วยเลียงพยัญชนะท้ายท่ีจะเกิดข้ึนได้มี

เพียง [ทา], [ท], [ร], [ t ]  หรือ [d] เท่าน้ัน และโอกาสท่ีพยัญชนะเหล่าน้ีจะปรากฏให้เห็นใน 

ตำแหน่งท้ายพยางค์ก็มีน้อยเต็มที เน่ืองจากพยัญชนะเหล่านี้จะต้องสนธิเลียงกับสระหรือ

พยัญชนะอ่ึนท่ีปรากฏในตำแหน่งต้นพยางค์ของคำท่ีตามมา และเนื่องจากคำยืมภาษาลันสกฤต 

ส่วนใหญ่ท่ีนำมาใช้ในมหาชาติคำหลวงเป็นคำท่ีลบหน่วยคำกันออกหมดแล้วโอกาสท่ีจะพบคำท่ีมี 

เลียงพยัญชนะอยู่ท้ายพยางค์จึงพบได้น้อย การเปลี่ยนแปลงท่ีเกิดกับพยัญชนะท้ายในภาษา

ลันสกฤตเม่ือยืมเข้ามาใช้ในภาษาไทยมีลักษณะต่างๆ ตังน้ี

> นิขชาติ /niTkhaTchaatT/ “แท่ง”

> สมญา /somTyaaT/ “ชือ”

พยางค์เปิด (open syllable) คือพยางค์ที่จบท้ายด้วยเลียงสระ ส่วนพยางค์ปิด คือ พยางค์ที่จบ 

ท้ายด้วยเลียงพยัญชนะ (close syllable)



30

1.1.3.1 เปล่ียนเสียงพย'ญ'ซนะเสียดแทรก เกิดท่ีฟัน [ร] และพยัญชนะ 

เสียดแทรก เกิดท่ีเพดานแข็ง [ร ] ในตำแหน่งท้ายพยางค์ในภาษาสันสกฤตมาเป็นพยัญชนะ 

เสียงกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เกิดท่ีฟัน [ t]  ใ14มหาชาติคำหลวง

> t / _#

ตู้'วอย่าง

ส. ทิศฺ /dis/ > ทิศ /thitV “ทิศ”

ล. มนสฺ /manas/ > มนัศ /maTnatT/ “ใจ”

ส. รหสฺ/ raflas/ > รห'ส raThatT/ “ลบ”

1.1.3.2 พยัญชนะเสียดแทรก เกิดท่ีฟัน [ร] ทีปรากฎในตำแหน่งท้าย 

พยางค์ใ14ภาษาสันสกฤตเปลี่ยนมาเป็นพยัญซ14ะกัก เกิดท่ีเส์นเสียง [2 ] เม่ือยืมเข้ามาใช้ใน 

มหาชาติคำหลวง

ร > 2 / _#

ตู้'วอย่าง

ล. สรสุ /saras/ > สระ /sra2T/ “สระนํ้า”

ล.. จกฺ Mâj/jGakîps/ > จักษ. ;'cakT5ai2T/, “ตก”

1.1.3.3 พยัญซ!4ะท่ีปรากฏในตำแหน่งท้ายพยางค์ใ!4ภาษาสันสกฤต 

สูญไปพร้อมๆ ยืดเสียงสระในยาวข้ึนเพ่ีอทดแทน (compensatory lengthening) เม่ือยืมเข้ามาใช้ใน 

มหาชาติคำหลวง

V C > พ  0T/_ #

ตู้'วอย่าง

ส. ธ'พสุ /dhanus/ > S'y /thaTnuu0T/ “fiij}”

ล. ธรฺมนฺ /dharman/ > ธรมา AhanTmaa0T/ “ธรรมะ”

ล. มุเรฺธนฺ/muurdhan/ > /muuTraTthaa0T/ > ะ]รธาศ /muuTraTthaatT/ “สีรษะ”
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1.2 การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนทบส?ะ

1.2.1 การเล่ือนระดับของเสียงสระ (vowel shifting)

1.2.1.1 การเลื่อนระดับของเสียงสระที่อยู่ภายในคำให้สูงข้ึนไดัแก่ การ 

เลื่อนจากสระกลาง ต่ํา เสียงสัน [a] ให้ สูงข้ึนเป็นสระหน้า สูง เสียงยาว [แ] สระก่ึงสูง เสียง 

สัน [e] หรือเสียงยาว [ee] สระหลัง ก่ึงสูง เสียงสัน [o] และสระหลัง ก่ึงต่ํา เสียงยาว

[ 00]

น ( น )

a > i(i)

ตัวอย่าง

ล. 1เร /pura/ > บ ุร ี/bJrii"1/ “ เมือง”

a > e(e) 

ตัวอย่าง

บ. ส. ปณฺจ /pajica/ >

ล. วชฺร /vajra/ >

ส. สํวตฺสร-จฺฉินฺน /saijvatsara-cchinna/

เบญจ- /benTcaT/ “ห้า”

เพชร /phetT/ “ เพชร”

> ลพัสเสร็จฉิน/saTphatTsetTchinT/ “สิน

ป ี”

ส. ลรฺวซฺญ /sarvajjia/ > สรรเพซญ /sanTphetT/ “คำเรียกพระ

พุทธเจ้า”

บ. ส. หิมวนฺตฺ /fiimavant/ > fiimavaa > หิมเวศ /hiTmaTweetT/ “ปาหิมพานต์”
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a > บ(น)

ตัวอย่าง

ส. อรฺธ องฺค /ardha a g g a l  >

ส. นร้"' อ ีศฺวร /nara iijvara/ >

อุทรางค /2น (tFthaTraai3T/ “ท้อง” 

นเรนดูร /naTree(n)TsuunT/ “พระเจ้า 

แผ่นดิน”

a > 0 

ตัวอย่าง

บ. ล. องฺค /aoga/ > องค /2033โ1 “องค์”

ล. อรุณว /arriva/ > อรรณพ /2anTnopT/ “ห้วงนา

บ. ส. หํส /fiamsa/ > หงส /hooT/ “หงสั”

a > 00 

ตัวธ.ย่าง

บ. ส. อมร /amara/ > อมร /2aTmoonT/ “ เทวดา,

บ. ส. กุญชร /kuj-gara/ > กุญชร /kunTchoonT/ “ช้าง”

ล. ปฺรติรว /pratirava/ > บดิรพ /booTdiTropT/ “ร้องไห้”

1.2.1.2 การเล่ือนระดับของเสียงสระที่อยู่ภายในคำให้ตํ่าลง ไตัแก่ การ 

เล่ือนจากสระหน้า สูง เสียงสัน [ i]  ให้ ตํ่าลงเป็นสระหน้า ก่ึงสูง เสียงยาว [ee] หรือสระสูง ก่ึง 

ต่ํา เสียงยาว [ee] หรือกลาง ต่ํา เสียงสัน[a] หรือการเลื่อนจากสระหลัง สูง เสียงสัน[น] ให้

เ#๒รฺรส® โ|®©ไ] ไ ? ร m m m f is # ป ีใ โร®ร ๓’ท 1#ฒ5ส์»แ [[รรา]
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i > ee 

ตัวอย่าง

ล. คํโร่วิษฺฐ /Sirauvigtha/ > คํโรเพศ /siTrooTpheetT/ “ ผ้าคลุม

ดีรษะ”

i > ee 

ตัวอย่าง

ส. วิษย A/igaya/ > แพสย /pheef/ “แดน, ทน,

สถานที่”

ส. วิศฺย อนฺตร/vijya antara/ > แพศยันดร/pheetTsaTyanTdoonT/

“พระเวสสันดร”

i(i) > a

ตัวอย่าง

บ. ส. ช ีว ิต/jiivita/ >

ล. ตาปสินี /taapasinii/ >

ส. นิรฺมิต /nirmita/ >

ชวิตร /chaTwitT/ “ชีวิต”

ดาบสนี /daaTbaTsaTniiT/ “พระ 

ดาบสินี”

นฤมิด /naTr i TmitT/ “สร้าง”

น > 00

ตัวอย่าง

ส. สุมนสุ /sumans/ > โสมนัส /sooTmaTnatT/ “ดีใจ”

1.2.1.3 การเล่ือนตำแหน่งของล้ินซ่ึงเป็นท่ีเกิดของสระให้ต่างออกไปได้แก่ 

เล่ือนตำแหน่งของล้ินซ่ึงเป็นท่ีเกิดของสระจากสระหน้าเป็นสระกลาง

คำ ซวิตร ปรากฏในตันฉบับสมุดไทยดำหมายเลข 89 และ 96 อาจเป็นไปได้ว่าผู้บันทึกต้องการ 

บันทึกว่าชีวิตร แต่บันทึกผิดเป็น ซวิตร
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i

i > i  

ตัวอย่าง

บ. ส. อธิก /adhika/ > อธิก /?aTthikT/ “มาก”

ส. กาลิงฺคราษฺ{เร /kaalrogharaatra/ > ก(า)ลีงคราษฎร A(a)aTliQTkhaTratT/

“แคว้นกลิงคราษฎร์”

ส. ตฺรยลฺตฺรีศตฺ-วิมาน/trayas-trçSat-vimaana/ > ไตรตรึงษพิมาน /tra/tri^1

phiTmaanT/ “สวรรค์ช้ันดาวสีงลั”

1.2.2 การเปลี่ยนจากสระเด่ียวให้กลายเป็นสระประสม (diphthongization)

การเปล่ียนจากสระเดี่ยวให้กลายเป็นสระประสม ได้แก่ การเปลี่ยนจาก 

สระเด่ียวซ่ึงเป็นสระหน้า สูง เสียงยาว [Ü] มาเป็นสระประลมเล่ือนลง (falling diphthong) ซ่ึงเลื่อน 

จากสระหน้า สูง เสียงช้ัน มาสูงสระกลาง ต่ํา เสียงช้ัน [ ia ]

ii > ia 

ตัวอย่าง

ส. วิริย /viirya/ > พยร /phianT/ “ความพยายาม”

ล. อากีรุณ /aakiirr\.a/> อากยรณ /2aaTkianT/ “ เกลือนกล่น”

1.2.3 การเปล่ียนจากสระโวแคลิกมาเป็นสระเด่ียว

การเปล่ียนจากสระโวแคลิก มาเป็นสระเด่ียว ได้แก่การเปล่ียนจากสระ 

โวแคลิก เสียงช้ัน ล้ิ■นม้วน []~]มาเป็นสระกลาง ต่ํา เสียงช้ัน [a]หรึอเปล่ียนสระโวแคลิก เสียง 

ช้ัน ล้ินม้วน ที่อยู่ท้ายคำมาเป็นสระกลาง หลัง เสียงยาว [aa]

คำว่า โวแคลิก (vocalic) เป็นค์พฑ์ท่ีน้กลัทวิทยาแนวเพ่ิมพูน (generative phonologisst) ใช้ 

เรียกรวมเสียงสระและพยัญชนะก่ึงสระ (semi - vowel) เพ่ีอใช้แยกต่างจาก คอนโซแนนทอล 

(consonantal vowel) ซ่ึงเป็นคำใช้เรียกรวมพยัญชนะเหลว (liquid) พยัญ'ซนะนาสิก (nasal) 

พยัญชนะเสียดแทรก (fricative) และพยัญชนะยัก (stop) สำหรับในวิทยาน้พนธิน้ี คำว่าสระโวแค
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r > a 

ตัวอย่าง

ส. อุตุกฤษฺฎ /utkrgta/ > อุกรรฐ /2uTkatT/ ‘‘ยิ่งกว่า,

r > aa / _  #

ตัวอย่าง

ส. ภรฺตฤ /bhartr/ > ภรรดา /phandaa/ “สามี”

ส. มาตกุ /maatr/ > มาดา /maaTdaaT/ “แม่”

ส. ศาสฺตกุ /รaastr/ > สาษดา /saatTsaTdaaT/ “ศาสดา

V

1.2.4 การยืดสระเสียงสันให้กลายมาเป็นสระเสียงยาว (lengthening)

V > พ  

ตัวอย่าง

ส. มาตุร /maatra/ > มาตรา /maatTtraaT/ แม้ดังน้ี”

บ. ส. อสุร /asura/ > อสูร /?aaTsuunT/ “อสูร”

บ. ส. กุมาร /kumaara/ > กุมาร AuuTmaanT/ “กุมาร”

1.2.5 การลดสระเสียงยาวให้กลายมาเป็นสระเสียงสัน (shortening)

พ  > V

ตัวอย่าง

บ. ส. ชีวิต /jiivita/ > ชีวิตร/chiTwitT/ “ชีวิต”

บ. ส. สมีป-การ /samiipa-kaara/ > 8 สมิปการ /saTmiTpaTkaanT/ “ใกล้’

ส. จูรฺณ /cuurria/ > จุรณ /cunT/ “ ฝุน, ผง”

1.2.6 การเปล่ียนเสียงสระให้กลายเป็นพยัญชนะ

ลิก หมายถึง เสียงพยัญนะ r และ I ในภาษาสันสกฤตท่ีใซ้เป็นนกนของพยางค์หรือใช้เป็นสระได้ 

ได้แก่สระ [r rr และ!1]

I  ' m w v ‘ใ
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1.2.6.1 การเปลี่ยนเสียงสระ โวแคลิก เสียงสัน ล้ินม้วน [ r ]  ให้กลาย 

เป็นเสียงพยัญซ'แะก่ึงสระ ล้ินม้วน เกิดท่ีฟัน [ r ]  พร้อม  ๆ ยับแทรกเสียงสระ [a] [ I]  หรือ

[ i ( i ) ] เข้าข้างท้ายเสียงพยัญชนะ [ r ]

ra
r > r< I

i ( i ) .

ตัวอย่าง

ส. ฤษี /rgi/

ล. ฤทฺธิ /rddhi/

ส. ฤดิ I r i i /

ส. ปฤกิวี-ตล /prthivikala/

ฤๅษี /ri±TsiiT/ “ฤๅษี”

ฤทธิ /ritT/ “ฤทธี้”

ฤดี / r iTdiiT/ “ใจ”

ปรถพีดล /praTthaTphiiTdonT/ “แผ่น 

ดิน”

1.2.6.2 การเปล่ียนสระหน้า สูง เสียงสัน [ i]  ให้กลายเป็นพยัญชนะก่ึง 

สระ เกิดท่ีเพดานแข็ง [y ]หรือเปลี่ยนเสียงสระหสัง สูง เสียงสัน[น] ให้กลายเป็นพยัญชนะก่ึง 

สระ เกิด ท่ีริมฝีปาก-เพดานแข็ง [พ]บางกรณีอาจมีการแทรกเสียงสระกลาง ต่ํา เสียงสัน [a] 

เข้าข้างหน้าเสียงพยัญชนะก่ึงสระและแทรกพยางค์ เข้าข้างท้ายเสียงพยัญชนะก่ึงสระด้วย ห้า 

พยัญชนะก่ึงสระ เกิดท่ีริมฝีปาก-เพดานแข็งน้ัน กลายมาจากสระหสัง สูง เสียงสัน[น] ท่ีเป็น 

ส่วนท้ายของสระประสมในใ4ภาษาสันสกฤตเดิม อาจเกิดการลดเสียงสระซ่ึงเป็นส่วนท้ายชองสระ 

ประลมจากสระกลาง ต่ํา เสียงยาว [aa] มาเป็นสระกลางตํ่าเสียงสัน [a]

(V, (V2) v3 > (V, (V2) CT(CaT)

1 > ay

ตัวอย่าง

ล. วีโรจน /viraucana/ > ไพโรโรจ /phayTrootT/ “ไพโรจน์”

ส. โลก-ตุริ /lauka-tri/ > โลกไตร /lookTtrayT/ “สามโลก”

น > awT(waT)
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ตัวอย่าง

บ. มหา"ไอฬาร/mafîaa~aulaara/ > มเหาฬาร/maThawTlaanT/ “มโหฬาร”

บ. ล. สุคนฺธ /sugandha/ > เสาวคนธ /sawTwaTkhonT/ “ซึงมี

กลิ่นหอม”

aau > aw 

ตัวอย่าง

ส. เยาวน /yaauvana/ > เยาว /yawT/ “อ่อนอาวุโส”

1.2.7 การเปลี่ยนพยัญซ14ะให้กลายเป็นเสียงสระ

การเปล่ียนพยัญชนะให้กลายเป็นเสียงสระ ได้แก่ การเปลี่ยนเสียง

พยัญชนะก่ึงสระ เกิดท่ีฟัน [y ] ให้กลายเป็นสระหน้า สูง เสียงสัน [ i]  หรือเปลี่ยนจาก 

พยัญชนะก่ึงสระ เกิดที่ริมฝีปาก [v ] ให้กลายมาเป็นสระหลัง สูง เสียงสัน [น] บางกรณีการ 

เปล่ียนจากพยัญชนะก่ึงสะมาเป็นสระอาจเกิดข้ึนพร้อมๆ กับการกลมกลืนเสียงสระกลาง ต่ํา

เสียงสัน [a] ท่ีอยู่ข้างหน้าเสียงพยัญชนะก่ึงสระให้เปล่ียนตำแหน่งของล้ินซ่ึงเป็นท่ีเกิดของเสียง 

สระ และระตับความสูงของสระไปตามเสียงพยัญชนะก่ึงสระท่ีอยู่ใกล้กันน้ัน

C > V 
ya > i 

ตัวอย่าง

บ. กลฺย-ฌาน /kalya-jhaana/ > กสิฌาน/kaTliTchaanT/ “ ผู้ท่ีมี

ฌานที่เหมาะสม”

ส. นฺยโคฺรธ /nyagraudha/ > นิโครธ /niTkhrooTthaT/ “ ด้นไทร”

aya > a-i > ii

นักไวยากรณ์สันสกฤตเรียกปรากฏการณ์ที่พยัญชนะก่ึงสระท่ีตามด้วยสระต่ํา เสียงสัน [a] 

เปล่ียนไปเป็นสระ พร้อม  ๆ กับสระ เสียงสันหายไปว่า สัมประสารณะ
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ตัวอย่าง

บ. ล. วน อาลย /vana aalaya/ > พนาลี /phaTnaaTliiT/ “ปา”

va > น > UU 

ตัวอย่าง

ส. นร"'อีศฺวร /nara iis vara/ > นเรสูร /naTreeTsuunT/ “พระเจ้า

แผ่นดิน”

า.2.8 การรวมสระเข้าด้วยกัน (vowel contraction)

ai > a - i  > e -e  > ee 

ตัวอย่าง

ส. เทศน /daijanaJ > เทศนา /theetsanaa/ “ เทศนา”

au > a -u  > 0 - 0  > 00 

ตัวอย่าง

ส. อุทฺโยศ /udyauga/> อุทธโยค /?utTthaTyookT/ “ตังใจ”

บ. ส. เอโก /aikau/ > เอโก /?eeTkooT/ “หน่ึง

บ. โอรส /aurasa/ > โอรส /2ooTrotT/ “โอรส'

ล. กาม อุทย-มหิษี/kaama udaya-mafiipii/ > กาโมทยมหิษี/kaaTmooTthayT

maThaTsiiT/ “พระมเหษีผู้ก่อให้

เกิดความรักใคร่”

aai > aa-i > se 

ตัวอย่าง

ส. ไทตฺย /daaitya/ > แทตย Aheet1/ “แทตย์, อสูร

ชนิดหน่ึง”

1.2.9 การยืดเลียงสระท้ายพยางค์ (final vowel lengthening)



39

การยืดเสียงสระท้ายพยางค์ของคำยืมภาษาบาลี-สันสกฤตที่ใช้ในมหา 

ชาติคำหลวงอาจเป็นผลมาจากกระบวนการผ่อนคลายในการพยายามออกเสียง (relaxation of 

articulatory effort) เพ่ีอให้ออกเสียงได้ง่ายและสะดวกข้ึน ทั้งนี้เน่ืองจากภาษาไทยจะลงนํ้าหนักที่ 

พยางค์ท้ายเสมอ พยางค์ใดๆ ที่จบท้ายด้วยสระเสียงสัน เม่ีอร ับ การลงน้ีาหนักเสียงก็จะปรากฏ 

เสียงพยัญชนะกักที่เสันเสียง (glottal stop) [2] เป็นเสียงพยัญชนะท้ายพยางค์ (วจินตน์ ภาณุ 

พงค์ 2525) เมื่อพยัญชนะกักที่เส์นเสียงซึ่งเป็นเสียงพยัญชนะท่ีอยู่ท้ายพยางค์สูญไปตามกระบวน 

การผ่อนคลายความพยายามในการออกเสียง ก็จะเกิดปรากฏการยืดเสียงสระให้ยาวข้ึนเพ่ีอชด

เชย (compensatory lengthening) เสียงพยัญชนะกักทีเส์นเสียงทีสูญไปนันเป็นผลให้คำภาษาบาสี- 

สันสกฤตท่ียืมเข้ามาใช้ในภาษาไทยได้ร ับ การยืดเสียงสระที่ท้ายพยางค์ออกไปจากเดิม

ตวัอยา่ง
ส. ปุษุป /puppa/ > butTsaTba2T > บุษบา /butTsaTbaa0T/ “ดอกไม้”

ส. ฤษิ /rpl / > f i i Tsi2T > ฤๅษี / r i i Tsii0T/ “ฤๅษี”

บ. ล. คุรุ /guru/ > khru2T > ครุ /khruu0T/ “ครุ”

การยืดเสียงสระท้ายพยางค์ในคำยืมภาษาบาลี-สันสกฤตที่ใช้ในมหาชาติคำ 

หลวงมี 3 ลักษณะ ได้แก่ การยืดเสียง [a] เป็น [aa] การยืดเสียงสระ [i] เป็น [Ü] และการ

ยืดเสียงสระ [น] เป็น [นบ]

v >  พ / _ #

a > aa 

ตัวอย่าง

ส. ปุษฺป /puppa/ > บุษบา /butTsaTbaaT/ “ดอกไม้”

ส. มารฺค /maarga/ > มรคา /mooTraTkhaaT/ “ทาง”

i > ii 

ตัวอย่าง

ส. ฤษี /rpi/ > ฤๅษี / r i i TsiiT/ “ฤๅษี”

บ. ส. คิรี /giri/ > คิรี /khfriiT/“ภูเขา”
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น > บน

ตัวอย่าง

ล. บ. คุรุ /guru/ > ครุ /khruน1/ “ครุ”
บ. ธน ุ/dhanu/ > syAha^nuu1/ “รา;}”

บ. ส. เรณุ /rairLu/ > เรญ/reeTทนน1/ “ละออง, ผง”

1.2.10 การสูญ1สียงสระท่ีอยู่ท้ายคำ (apocope)

ตังได้กล่าวแล้วว่าพยางค์ทุกพยางค์ในภาษาบาลีเป็นพยางค์ที่ต้องจบ 

ท้ายด้วยIลียงสระ แม้ในภาษาล้นสกฤตจะมีหน่วยเลียงพยัญชนะท้ายอยู่ก็ตาม แต่พยางค์ท่ีจบ 

ด้วยเลียงสระก็ยังมีอยู่เป็นจำนวนมาก เลียงสระท้ายพยางค์ล่วนใหญ่โดยเฉพาะอย่างย่ิงสระ

เลียงล้นที่อยู่ท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของคำในภาษาบาลี-ล้นสกฤตจะเกิดการสูญเลียงไป 

(apocope) ล่วนเลียงพยัญชนะด้นหรือเลียงพยัญชนะแทรกกลางของพยางค์ที่สูญเลียงสระไปแล้ว 

นั้นจะกลายมาเป็นเลียงพยัญชนะท้ายของพยางค์ที่อยู่ข้างหน้า หากเลียงพยัญซ14ะด้นหรือเลียง 

พยัญช14ะแทรกกลางนั้นเป็นเลียงพยัญชนะซ้อนก็จะเกิดการสูญเลียงพยัญชนะที่ซ้อนนั้นไปเป็น 

เลียงพยัญชนะเด่ียวในภาษาไทยที่ใซ้ในมหาชาติคำหลวง ทั้งน้ีเน่ึองจากหน่วยเลียงพยัญชนะท้าย 

ในภาษาไทยจะด้องเป็นเลียงพยัญชนะเดี่ยวเสมอ

การสูญเลียงสระท้ายพยางค์พร้อมๆกับทำเลียงพยัญชนะด้นหรือเลียง 

พยัญชนะแทรกกลางของพยางค์สุดท้ายของคำในภาษาเดิมให้กลายมาเป็นเลียงพยัญชนะท้าย 

ของพยางค์สุดท้ายในภาษาไทยที่ใซ้ไนมหาชาติคำหลวงน้ันมีลักษณะต่างๆ ตังน้ี

1.2.10.1 สระที่อยู่ท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของคำในภาษาบาสี

สันสกฤตเดิมสูญไป พร้อม  ๆ กับเลียงนาสิกซ่ึงเป็นเลียงพยัญชนะด้นในพยางค์ที่สูญเลียงสระไป 

นั้นกลายมาเป็นเลียงพยัญชนะท้ายในพยางค์สุดท้ายของคำ

NV> N0 / _ #

คำว่า ธ4} ในภาษาไทยอาจเปลี่ยนมาจากภาษาบาลีว ่า ธนุ หรือภาษาสันสกฤตว่า ธนุสุ ก็ได้
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ตัวอย่าง

บ. ล. อาราม /aaraama/ > อาราม /?aaTraanri0T/ “ ร่มร่ืน”

ส. อาศฺรม /aajrama/ > อาศรม /2aaTsom0T/ “อาศรม”

บ. ล. กาม /kaama/ > กาม /kaam0T/ “ความปรารถนา”

1.2.10.2 สระที่อยู่ท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของคำในภาษาบาสี- 

สันสกฤตเดิมสูญไป พร้อม  ๆ กับเสียงพยัญชนะกัก เกิดท่ีฟันซ่ึงเป็นเสียงพยัญชนะต้นในพยางค์ท่ี 

สูญเสียงสระใปนั้นให้กลายมาเป็นเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่มีลม เกิดท่ีเพดานอ่อน [k] และ 

ใช้เสียง [k] เป็นเสียงพยัญชนะท้ายในพยางค์สุดท้ายของคำ

T V > k 0 /  v _  #

ตัวอย่าง

บ. ส. อาคนฺตุก /aagantuka/ > อาคันดุก /2aaTkhanTtuk0T/ “แขก”

บ. ส. อุทก /udaka/ > อุทก /2uTthok0T/ “นา"

1.2.10.3 สระท่ีอยู่ท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของคำใVเภาษาบาสี-

สันสกฤตเดิมสูญไป พร้อม  ๆ กับเสียงพยัญชนะเหลวซึ่งเป็นเสียงพยัญชนะต้นในพยางค์ที่สูญเสียง 

สระไปน้ันให้กลายมาเป็นเสียงพยัญชนะนาสิก เกิดท่ีฟัน [ท] และใช้เสียง [ก] เป็นเสียง 

พยัญซ14ะท้ายในพยางค์สุดท้ายของคำ

L V > ก 0 / v _  #

ต้วธ■ ย่าง
บ. ส. อดุล /atula/ > อดุล /?aTduri0T/ 

เปรียบได้”

“ไม่อาจ

บ. ล. อสุร /asura/ > อาสูร /2aaTsuun0T/ “อสูร”

1.2.10.4 สระที่อยู่ท้ายพยางค์ในพยางค์สุดท้ายของคำในภาษาบาสี-
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ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ เส ีย ง พ ย ัญ ซ 14ะก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่เพ ด าน แ ข ็ง  [ y ]  ซ ึ่ง เป ็น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ด ้น ใ น พ ย า ง ค ์ท ี่ส ูญ เส ีย ง ส ร ะ ไ ป น ั้น ใ ห ้ก ล า ย ม า เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ใ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย  

ของคำ

y V > y 0 /  V_ #

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. อ น ุต ร าย  /antaraaya/ > อ ัน ต ร าย  /2anTtaTraay0T/ “ อ ัน ต ร า ย ”

บ. ล. ท าย  /daaya/ > ท า ย  Ahaay0T/ “ ใ ห ้”

1.2.10.5 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย าง ค ํใน พ ย า งค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำใ ใ 4ภ า ษ า บ า ส ี-  

ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก  ห ร ือ  พ ย ัญ ช 14ะ ก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่ร ิม  

ฝ ีป า ก  [ v ]  ซ ึ่ง เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ด ้น ใ น พ ย างค ์ท ี่ส ูญ เส ีย งส ร ะ ไ ป น ั้น ให ้ก ล า ย ม า เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ  

ก ัก  ไม ่ก ้อ ง  ไ ม ่ก ล ุ่ม ล ม  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก [ p ]  แ ละใช ้เส ีย ง  [ p ]  เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย ใน พ ย า งค ์ส ุด  

ท ้ายชองคำ

T ~ V V > p 0 / v _  #

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ช ีว  f\\waj > ช ีพ  /chiip0T/ “ช ีว ิต ”
ล. ท ฺว ีป  /dviipa/ > ท ว ีป  /thaTwiip0T/ “ แ ผ ่น ด ิน โลก ”

1.2.10.6 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย า ง ค ์ใ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำ ใ น ภ า ษ า บ า ส ี-  

ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  ห ร ือ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิด ท ี่เพ ด าน  

แข็ง ห ร ือ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก ซ ึ่ง เป ็น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ด ้น ใน พ ย า งค ์ท ี่ส ูญ เส ีย ง ส ร ะ ไ ป น ั้น ก ล าย  

ม า เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ก ัอ ง ไ ม ่ก ล ุ่ม ล ม  เก ิด ท ี่ร ิม ฟ ัน  [ t ]  แ ล ะ ใ ช ้เ ส ีย ง  [ t ]  เป ็น เส ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะท ้าย ใน พ ย างค ์ส ุด ท ้าย ข อ งค ำ

J '

T > V > 1 0 / v _  #
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ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. อาโก ฺรธ  /aakraudha/ > อาโกรธ / 2aaTkroot0T/ “ โกรธ”

บ. ^ก {]5 า ^  /kautthaasa/ > โก ฐ าส  /kooTthaat0T/ “ ส ่ว น ”

บ. เตช Aaija/ > เดช /deet0T/ “ เด ช ”

1.2.10.7 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย า ง ค ์ใ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำ ใ น ภ า ษ า บ า ล ี-

ส ์น ่ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  ซ ึ่ง เป ็น ฑ ย ัญ ซ ,น ะใน ตำแหน ่งแรก  

ข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม ซ ึ่ง ท ำ ห น ้าท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล า งส ูญ ไ ป  ใน ข ณ ะ เด ีย ว ก ัน พ ย ัญ ช น ะ ก ัก ซ ึ่ง  

เป ็น ฑ ย ัญ ซ 14ะ ใ น ต ำ แ ห น ่ง ท ี่ส อ ง ข อ ง พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล า ง ก ็เป ล ี่ย 'น ม า ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  

ถ ้า พ ย ัญ ช น ะ ก ัก น ั้น เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ก ัก เก ิด ท ี่เพ ด าน อ ่อ น  ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ ก ัก เก ิด ท ี่ฟ ัน  ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ  

ก ัก เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก  ก ็จ ะ เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ถ ้อ ง  ไม ่ม ีลม  เก ิด ท ี่เด ีย ว ก ัน ต า ม ล ำด ับ

Aะ? 0 Cy 0 /  V_# ; Cx = I Cy = k

O X II 1 O -< II r+

Cx =T~V Cy = P

r J V > 0 ko
ต ัว อ ย ่า ง

บ. ล. ม าร ฺค  /maarga/ > ม ารค  /maaoko1/ “ ท า ง ”

r I V > 0 t 0
.ต ัวอย ่าง

ล. อร ฺถ  /artha/ > อรรถ /?aot0T/ “ เน ื้อ ค ว าม ”

ล. ส ิท ฺธ  อร ฺถ  /siddha artha/ > ศ ร ิท ธ าร ถ  /sfthaaoto1/ “ เจ ้าช าย

ส ิท ธ ัต ถ ะ ”

r T ~ V V > 0  P 0  
ต ัว อ ย ่า ง

ส. สรํว /sarva/ > สรรพ- /sa0p0T/ “ทั้งหมด”
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ส. ทร ฺป  /darpa/ > ทรรป Aha0p0T/ “ เย ่อ ห ย ิ่ง ”

1.2.10.8 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย าง ค "ใน พ ย างค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำใน ภ าษ าบ าส ี-  

ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้วน ซ ึ่ง เป ็น พ ย ัญ ช น ะใน ต ำแ ห น ่งแ ร ก ข อ ง  

พ ย ัญ ช 14ะ ป ร ะ ส ม ซ ึ่งท ำห น ้าท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล าง ส ูญ ไ ป  ใน ข ณ ะ เด ีย ว ก ัน พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก ซ ึ่ง  

เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ใน ต ำ แ ห น ่ง ท ี่ส อ งข อ ง พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล า งก ็เป ล ี่ย น ม าท ำห น ้า ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย

r Nx V (C) > 0  Ny 0 (0 ) /  V__# ; Nx = n  Ny = ก

N x  = ทา Ny = m

r ฤ. V > 0 ก 0 

ต ัว อ ย ่า ง

ส. อ า ก ีร ฺณ  /aakiirria/> อ า ก ย ร ณ  /2aaTkia0n0T/ “  เก ล ี่อ น ก ล ่น ”

ส. จ ุร ุณ  /cuurna/ > จ ุรณ , จ ุร ณ  /cu(u)0n0T/ “ ฝ่น, ผ ง ”

ล. ว ร ุณ  /varxia/ > พ รรณ  /pha0n0T/ “ ช น ิด ”

r m V (C) > 0 m 0 (0 )

ต ัว อ ย ่า ง

ส. กร ุม น ุ /karman/ > กรรม /ka0m00T/ “ ก รรม ”

ส. ธร ุม  /dharma/ > ธรรม Aha0m0T/ “ ธรรม ”

1.2.10.9 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย า ง ค ์ใ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำ ใ น ภ า ษ า บ า ส ี-  

ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ซ ึ่ง อ ย ู่ใน ต ำแ ห น ่ง ท ี่ส อ งข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ล ม ซ ึ่งท ำห น ้า  

ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช 14ะแ ท ร ก ก ล าง  ใน ข ณ ะ เด ีย ว ก ัน พ ย ัญ ช น ะ ก ัก ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก ซ ึ่ง เป ็น

พ ย ัญ ช น ะ ใน ต ำ แ ห น ่งแ ร ก ข อ งพ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล าง เป ล ี่ย น ม า ท ำ ห น ้าท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  ถ ้า

พ ย ัญ ช น ะใน ต ำแ ห น ่งแ ร ก ข อ งพ ย ัญ ช น ะแ ท ร ก ก ล างน ั้น เป ็น พ ย ัญ ช น ะก ัก  เก ิด ท ี่เพ ด าน อ ่อ น  ห ร ือ  

พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิดท ี่ฟ ัน  ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  เก ิด ท ี่ร ิม ฝ ีป า ก ก ็จ ะ เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ถ ้อ ง  

ไ ม ่ม ีก ล ุ่ม ล ม  เก ิด ท ี่เด ีย ว ก ัน ด า ม ล ำด ับ  ถ ้าพ ย ัญ ช !4 ะใน ต ำแ ห น ่งแ รก ข อ งพ ย ัญ ช น ะแ ท ร ก ก ล างน ั้น  

เป ็น พ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  ก ็จ ะ เป ล ี่ย น ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ไม ่ถ ้อ ง ไ ม ่ม ีก ล ุ่ม ล ม  เก ิด ท ี่ฟ ัน  [ t ]  ถ ้า
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พ ย ัญ ช น ะ ใน ต ำแ ห น ่งแ ร ก ข อ งพ ย ัญ ช น ะแ ท ร ก ก ล างน ั้น เป ็น ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  เก ิดท ี่ 

ฟ ัน  [ I ]  ก ็ย ัง ค ง เป ็น พ ย ัญ ซ V เะ เก ิด ท ี่เด ีย วก ัน  ห ร ือ ใก ล ้เค ีย งก ัน

Cx Cz V > C y 0 0 / _ # ; C x = 1 Cy = k

O X II 1—
1

Cy = t

II0
e Cy = P

GOIIช
< II r—+•

I  Cj  V > k 0  0

ตั วอย ่ าง

ส. จ ก ฺร  /cakra/ > จ ัก ร  /cak00T/ “ แ ผ ่น ด ิน ”

บ. ท ุกซ  /dukkha/ > ท ุก  Ahuk00T/  “ ท ุก ข ์”

ส. ภก.ติ /bhakti/ > ภ ัก ด ี้ /phak00T/  “ ก ัก ด ี”

J ~ T C Z V >  t  0 0

ตั วอย่ าง

บ. อโน ต ต ฺต  /anautatta/ > อ โน ด าต  /?aTnooTdaat00T/ “ สระ 

อ โน ด าต ”

ส. เก.ษตฺร /kgaitra/ > เกษ ตร AaTseet00T/ “ แ ผ ่น ด ิน ”

ส. จนฺท.ร /candra/ > จ ัน ท ร  /can00T/  “ ด ว งจ ัน ท ร ์”

บ. ท ุน ฺน วิ ิ/ j j  /dunnivittha/ > ท ุน ว ิษ ฐ  Ahurf (naT)wit00T/ “ ห ม ู่ 

บ ้า น ท ุน น ว ิฎ ฐ ์”

ล. สต ฺต ฺว  /sattva/ > ล ้ต ว  /sat000T/ “ ส ัต ว ์”

T C2 V > P 0 0

ต ัว อ ย ่า ง

ล. ศพ.ท /Sabda/ > ส ับ ท  /sap00T/  “ เส ิย ง ”

ส. สร ฺว /sarva/ > ส ัรพ  /sap00T/ “ ท ั้ง ห ม ด ”
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ร cz V > t 0 0 

ต ัว อ ย ่า ง
ส . อ ุต ุก ฤ ษ ฺฏ / u t k r g t a /  >  อ ุก ร ร ฐ / ? น 1’kat00T/  “ ย ิ่ง ก ว ่า ”
ส . ป ุษ ป  /p u p p a / >  บ ุษ ป  /b u t00T/  “ ด อ ก ไ ม ้”
ล . ม น ุษ ฺย  /m a n u g y a / >  ม (า ) น ุษ ย  /m (a )a Tก u t00T/  “ ม น ุษ ย ์”

1.2.10.10 สระทีอ่ยูท่า้ยพยางคใ์นพยางคส์ดุทา้ยของคำใใ4ภาษาบาส-ี 
สันสกฤตเดมิสญูไป พร้อมๆ กับพยัญชนะซ่ึงอยู่ในตำแหนง่ทีส่องของพย์ญชนะประสมซึง่ทำหนา้ 
ท่ีเป็นพยัญซใ4ะแทรกกลาง ในขณะเดยีวกนัพยญัช14ะนาสกิซึง่เปน็พยญัช14ะในตำแหน่งแรกของ 
พยญัชนะแทรกกลางเปลีย่14มาทำหนา้ทีเ่ปน็เสยีงพยญัชนะสะกด ถ้าพยัญชนะในตำแหนง่แรก 
ของพยญัชนะแทรกกลางนัน้เปน็พยญัชนะนาสกิ เกดิทีเ่พดานออ่น [ ฎ ]  หรอืเกดิที ่ รมิฝปีาก- 
เพดานออ่น [ ญ ]  เมือ่เปลีย่นมาเปน็พยญัชนะสะกดในมหาชาตคิำหลวงจะเปน็พยญัชนะนาสกิ 
เกดิทีเ่พดานออ่น [ฎ ] ถา้พยัญชนะในตำแหนง่แรกของพยัญชนะแทรกกลางนัน้เปน็พยัญชนะ 
นาสิก เกิดทีเ่พดานแข็ง [ jl]  หรือเกดิทีฟ่นั [ท] เม่ือเปลีย่นมาเปน็พยัญชนะสะกดในมหาชาตคิำ 
หลวงจะเปน็พยัญชนะนาสกิ เกิดท่ีฟัน [ก ] ถ้าพยัญชนะในตำแหนง่แรกของพยัญชนะแทรก 
กลางนัน้เปน็พยญัชนะนาสกิ เกดิทีร่มิฝป็าก[ทก] เมือ่เปลีย่นมาเปน็พยญัชนะสะกดในมหาชาต ิ
คำหลวงกย็งัคงเปน็พยญัชนะนาสกิ เกดิทีร่มิฝปีากเซน่เดมิ

N x c z V > N y 0  0  /  v _  # ;  N x = ญ - ฎ  N y =  ฎ

N x =  I \ ~  ท N y  =  ก 

N x = m  N y =  ทา

ญ - ฎ  c z v  > ฎ 0 0  

ตัวอย่าง

ล . ม า ษ  / m a a ^ a /  >  ม า ง ษ  /m aaQ 00T/  “ เน ื้อ ”
ล . ว ง ฺศ  / v a ^ a /  >  พ ง ษ , ว ง ษ /pliOQ0 0 T, พ 0 ถ ู0 0 7/

“ ว ง ค ์ต ร ะ ภ ูล ,  เ ช ื้อ ส า ย ”
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ล.

ท. ~ ก cz V

ห ึษ า  /fiirçgaa/ 

> ท 0 0

> ห ิงษ า  /hir)Tsaa00T/  “ เบ ีย ด เบ ีย น ”

ต ัว อ ย ่า ง

บ. อารณ .ญ  /aarajijta/ > อ า ร ญ  /2aaTrari00T/ “ ป า ”

ล. อ ิน ฺท ฺร  /indra/ > อ ิน ท ร  /?iri00T/  “ พ ร ะอ ิน ท ร ์”

ล.

|าก V > m

โก ท ณ ฺฑ  Aaud.ari.cia/ 

0  0 /

> เก าท ัณ ฑ  Aaw than00T/  “ เก า ท ัณ ฑ ์”

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ค ณ ฺฑ ม ฺพ  /gar)d.amba/ > ค ์ณ ฑ า ม  AhanTthaam00T/  “ ต ้น  

ค ์ณ ฑ า ม พ ์”

ส. น ิศ ฺก ม ฺป  /nijkampa/ > น ีศ ก ัม ป  /niitTkam00T/  “ น ิ่ง, ไม ่ห ว ั่น  

ไห ว” ”

ส. ม น ส ุ-อ ภ ิร ม ฺย  /marias abhiramya/ > มโน พ ิรมย /maTnooTphiTro m 00T/  จ ิต

ใ จ เบ ิก บ า น ”

1.2.10.11 ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย า ง ค ไ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำ ใ น ภ า ษ า บ า ส ี

ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ส ูญ ไ ป  พ ร ้อมๆ  ก ับ พ ย ัญ ช น ะ ซ ึ่ง อ ย ู่ใน ต ำแ ห น ่ง ท ี่ส อ งข อ ง พ ย ัญ ช น ะ ป ร ะ ส ม ซ ึ่ง ท ำห น ้า  

ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล าง  ใน ซ ณ ะ เด ีย ว ก ัน พ ย ัญ ช น ะน าส ิก ซ ึ่ง เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ใน ต ำแ ห น ่งแ ร ก ข อ ง  

พ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล า ง เป ล ี่ย น ม า ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ส ะ ก ด  ท ้าพ ย ัญ ช น ะใน ต ำแ ห น ่งแ รก

ข อ งพ ย ัญ ช น ะ แ ท ร ก ก ล างน ั้น เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  ล ิ้น ม ้ว น  [ r ]  ห ร ือ พ ย ัญ ช น ะ ก ึ่ง ส ร ะ  เก ิด ท ี่ฟ ัน

[ I ]  ก ล า ย ม า เป ็น พ ย ัญ ช น ะ น า ส ิก  เก ิด ท ี่ฟ ัน  แ ล ะ เป ล ี่ย น ม า ท ำ ห น ้า ท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย

r ~ I C z V >  ก 0 0  /  v _  #

r cz V > ท 0 0
ต ัว อ ย ่า ง

ล. 3รุ]รุติ /muurti/ > ย ูรต ิ /muun00T/ “ ร ่า ง ”

ส. ไว,ถ ูร ฺย /vaaiciuurya/ > ไพ(ร)พูร /ph(r)ayTthu(u)n00T/ “ แท้ว
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ส. ส ูร ฺย  /suurya/ >

ไพ6ค ูรย ์”

ส ูรย  /รนนท007/ “ พ ร ะ อ า ท ิต ย ์”

C V > ท 0 0

ส. จ า ป ล ฺย  /caapalya/ > จ า บ ัล ย  /caa7ban007/ “ เศ ร ้าโศ ก ”

ส. ก ล ฺป  /kalpa/ > ก ัล ป  /kan007/ “ ก ัล บ ั.อ า ย ุ

ล. ศ ล ย  /Salya/ >

ของโลก  

ต ัล ย  /san7/ “ เศ ร ้าโศ ก ”

1.2.10.12 ล ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย พ ย า ง ค ์ใ น พ ย า ง ค ์ส ุด ท ้า ย ข อ ง ค ำ ใ น ภ า ษ า บ า ส ี-  

ส ัน สก ฤ ต !.ด ิม ส ูญ ไป  พ ร ้อมๆ  ก ับ เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ เส ีย ด แ ท ร ก  ก ้อ ง  เก ิด ท ี่เส ัน เส ีย งซ ึ่ง เป ็น พ ย ัญ ช น ะ ใน  

ต ำแ ห น ่งแ ร ก ซ อ งพ ย ัญ ช น ะป ร ะล ม ซ ึ่ง ท ำห น ้าท ี่เป ็น พ ย ัญ ช น ะแ ท ร ก ก ล าง  บ า ง ก ร ณ ี อ า จ เก ิด ก า ร  

ส ูญ พ ย า ง ค ์ท ี่อ ย ู่ท ้า ย ค ำ ร ่ว ม ด ้ว ย

fi m a (i\a) > 0 ๓ 0 (00) /  V __#

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. พ ฺร า ห ฺม ณ /braafimaria/ > พ ร า ห ม ณ /phraam7/  “ พ ร า ห ม ณ ์”

ล. พ ฺรห ฺม  /braftma/ > พรหม /phrom 7/ “ พ รห ม ”

1.3 ก าร เพ ิ่ม เส ีย งวรรณ ย ุก ต ์

เน ื่อ ง จ าก ภ าษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต เป ็น ภ าษ า ท ี่ไ ม ่ม ีว ร ร ณ ย ุก ต ์(non-tonal language) 

ใ น ข ณ ะ ท ี่ภ าษ า ไ ท ย เป ็น ภ าษ า ท ี่ม ีว ร ร ณ ย ุก ต ์ (tonal language) ต ังน ั้น เม ื่อ ภ า ษ า ไ ท ย ย ืม ค ำ จ า ก ภ า ษ า  

บ าส ี-ส ัน ส ก ฤ ต ม าใช ้จ ึง ด ้อ งแ ท ร ก เส ีย งว ร ร ณ ย ุก ต ์เช ้าท ี่พ ย า งค ์ท ุก พ ย างค ์เส ม อ  เน ื่อ งก าร ส ีก ษ า เก ี่ย ว  

ก ับ ว ิว ัฒ น า ก า ร ข อ งร ะ บ บ ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใ น ภ า ษ า ไ ท ย ม ีอ ย ู่ค ่อ น ช ้า ง จ ำ ก ัด  จ ึงไ ม ่อ าจ ระบ ุได ้แ น ่ช ัด ว ่า

ว ร ร ณ ย ุก ต ์ไ น ภ า ษ า ไ ท ย ส ม ัย อ ย ุธ ย า ต อ น ด ้น ซ ึ่ง เป ็น ส ม ัย ท ี่แ ต ่ง ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง ข ึ้น น ั้น ม ีล ัก ษ ณ ะ  

อย ่า งไ ร  จ ะ ท ร าบ ก ็เพ ีย ง แ ต ่ว ่า ว ร ร ณ ย ุก ต ์ใ น ภ าษ า ไ ท ย ส ัม พ ัน ธ ์ก ับ เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ต ้น แ ล ะ ท ้าย  (น 

1977) ต ังน ั้น ใน งาน ว ิจ ัย น ี้จ ึง แ ท น ว ร ร ณ ย ุก ต ์อ ย ่า งห ย าบ ๆ  ด ้ว ย ส ัญ ล ัก ษ ณ ์ [  7 ]
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ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. คน ุธ /gandha/ > ค ันธ /khan7/ ก ล ิ่น ”

บ. ล. ธ ร ณ ี/dharanii/ > ธ ร ณ ี /thooTraTnii7/ “ แผ่นดิน^

บ. ส. ล า ภ  /laabha/ > ล า ภ  /laap7/ “ ล า ภ ”

1.4 ก ารฟ ล ี่ย 'น แ ป ลง 'ไน ส ัก ษ ณ ะอ ี่'น ๆ

1.4.1 ก า ร ส ูญ พ ย า ง ค ์

1.4.1.1 ก า ร ส ูญ พ ย า ง ค ์ต ้น

ต ัวอฝา-ง

ล. อ ส ุร ^ อ ศ -ก ุม า ร ี /asura iija-kumaarii/ > ส ุ(.รศก ุมาร ี M u 7ree t7ku7maa7r ii7/

“ ธ ิด า ข อ ง จ อ ม อ ส ูร ”

บ. ล. ป โ ย ธ ร /payaudhara/ > โ ย ธ ร /0yooTthoonT/  “ เม ฆ ”

บ. ล. ว ิจ า ร ณ า  vicaarapaa/ > จ า ร ณ า  /0caaTraTnaaT/ “ ค ำ น ึง ถ ึง ”

1.4.1.2 ก า ร ส ูญ พ ย า ง ค ์ก ล า ง

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ล. อ น ุต ร าย  /antaraaya/ > อ ัน ด าย  /îa n Tda0ayT/ “ อ ัน ต ร า ย ”

บ. ส. ส ว ภ าว  /savabhaava/ > ล ภ า พ  /saT0phaapT/  “ ส ภ า พ ”

1.4.1.3 ก าร ส ูญ พ ย างค ์ท ี่อ ย ู่ท ้าย ค ำ

พ ย างค ์ท ้า ย ค ำใ น ภ าษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่ส ูญ ไ ป น ั้น ม ัก เก ิด ข ึ้น ก ับ  

ค ำ ท ี่ป ร ะ ก อ บ ห น ่ว ย ท ้า ย ค ์พ ท ์ ห ร ือ ป ัจ จ ัย  -ana น อ ก จ า ก น ี้ค ำ ท ี่ส ูญ พ ย า ง ค ์ท ้า ย ไ ป แ ล ้ว ม ัก จ ะ เก ิด ก า ร  

ส ูญ ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ท ้า ย ต า ม ไ ป ด ้ว ย เป ็น ผ ล ใ ห ้ค ำ ห ล า ย พ ย า ง ค ์ใ น ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต เม ื่อ ย ืม เข ้า ม า ใ ช ้ไ น  

ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว งแ ล ้ว ม ีพ ย างค ์ไ ม ่ม า ก ม ัก  ส ่วน 1ไห ญ ่ม ักม ีพ ยางค ์ย าว 'ไม ,เก ิน  3 พ ย า ง ค ์ ก ร ณ ีท ี่เป ็น  

ค ำ เด ี่ย ว
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ต ัว อ ย ่า ง

ส. อ า ย ุส ุม น ฺต ฺ /aayusmant/ > อ า ย ุค ม  /?aaTyutT/ “ อ า ย ุ”

ล. โอซส ุ /aujas/ > โอช /?OOt0T/ “ อ ร ่อ ย ”

ล. ฃน ิต ฺร /khanitra/ > ก ุน ิ /kuTni?0T/ “ เล ีย ม ”

บ. เซต ุต ฺตร  /jaituttara/ > เซต /cheet00T/ “ นครเชต ุดร '

1.4. 1 ก า ร แ ท ร ก พ ย ัญ ช น ะ ห น ้า ส ร ะ ท ี่อ ย ู่ต ้น พ ย า งค ์ (epenthesis)

เน ื่อ ง จ าก ล ัก ษ ณ ะ ข อ งพ ย าง ค ์ใน ภ าษ าไ ท ย เป ็น พ ย างค ์ท ี่ไ ม ่ส าม าร ถ ข ึ้น ต ้น ต ้ว ย  

สระไต ้ ต ่า ง จ า ก ล ัก ษ ณ ะ พ ย า ง ค ์ใ ,น ภ าษ าบ าล ีซ ึ่ง อ าจ ข ึ้น ต ้น ต ้ว ย พ ย ัญ ช 'น ะ ห ร ือ ส ร ะ ก ็ไ ต ้ ต ้งน ั้น

พ ย า ง ค ์ท ุก พ ย า ง ค ์ใ น ภ า ษ า บ า ล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ท ี่ข ึ้น ต ้ว ย ส ร ะ เม ื่อ ย ืม เช ้า ม า ใ ช ้ใ น ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง จ ึง ต ้อ ง  

แ ท ร ก พ ย ัญ ช น ะ เช ้าช ้า งห น ้า เส ม อ  พ ย ัญ ช น ะท ี่แ ท ร ก เช ้า ไ ป ค ือ พ ย ัญ ช น ะก ัก  เก ิด ท ี่เล ัน เล ีย ง

V (V) > ? V ( V ) T /  $ _

ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. อ ง ฺค  อ ว ย ว  /ลถ ูga avayava/ >

บ. ส. อ ธ ิก  /adhika/ >

บ. ส. อน น ฺต  /ananta/ >

ล. อ ุต ฺป ต ฺต ิ /utpatti/ >

บ. ล. อ ุรจ ฺฉ ท ก  /uracchadaka/ >

อ ง ค าพ ย พ  /2๐ภูTkhaaTphaTy๐PT/ 

“ ร ่า ง แ ล ะ อ ว ัย ว ะ ”

อ ธ ึก  /2aTth ik T/  “ ม า ก ”

อน ้น ต  /?aTnanT/  “ ม า ก ย ิ่ง ”

อ ุบ ้ต ิ /2นTbatT/ “ บ ัง เก ิด ข ึ้น ”

อุรฉ(ท)ก / 2นTra2Tch(aTth)okT/

โด ย ท ั่ว ไ ป ค ำว ่า  epenthesis ม ีค ว า ม ห ม า ย ก ว ้า งๆ  ว ่า  ก ารแ ท รก เล ีย ง  ซ ึ่ง อ าจ เป ็น ก าร แ ท ร ก เล ีย ง  

พ ย ัญ ช น ะ ห ร ือ ก าร แ ท ร ก เล ีย งส ร ะ ก ็ไ ต ้ แ ต ่ม ัก ห ม าย ถ ึงก าร แ ท ร ก ส ร ะม าก ก ว ่า  อย ่าง 'ไรก ็ด ี H. H. 

Hock ก ล ับ ใช ้ค ำว ่า  epenthesis ห ม าย ถ ึงแ ต ่ ก าร แ ท ร ก เล ีย งพ ย ัญ ช น ะ เท ่าน ั้น  ส ่วน ก าร แ ท ร ก เล ีย ง  

ส ร ะน ั้น ก ัา เป ็น ก าร แ ท รก เช ้าไป ระห ว ่างพ ย ัญ ช น ะ  2 เล ีย ง  Hock จ ะ เร ีย ก ว ่า  anaptyxis ห ร ือ  

svarabhakti ถ ้า เป ็น ก า ร แ ท ร ก เล ีย งส ร ะ เช ้า ห น ้า เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ี่อ ย ู่ต ้น พ ย า งค ์ว ่า  prothesis ส ่วน ก าร  

แ ท ร ก เล ีย งพ ย ัญ ซ 'น ะ ท ้าย พ ย าง ค ์ก ็เร ืย ก ว ่า  excrescence
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“ ล า ย ป ร ะ ด ับ อ ก ”

1.4.3 ก ารแ ท รก พ ย ัญ ช น ะท ้ายค ำ (excrescence)

พ ย ัญ ช น ะ ท ี่แ ท ร ก เข ้าม าท ้า ย ค ำไ ด ้แ ก ่พ ย ัญ ช น ะ ด ัก  ไม ่ก ้อ ง ไ ม ่ม ีล ม  เก ิดท ี่ 

ฟ ัน  [ t ]  แ ล ะพ ย ัญ ช น ะด ัก  เก ิดท ี่เส ์'น เส ียง [ 2 ]  ก ารแ ท รก เส ีย ง  [ t ]  แ ละ [ ? ]  เข ้า ท ี่ท ้า ย พ ย า ง ค ์ 

เป ิด จ ะ เป ็น ผ ล ใ ห ้พ ย า ง ค ์เป ิด น ั้น ก ล า ย เป ็น พ ย า ง ค ํป ิด ป ร ะ ป ร ะ ๓ ท พ ย าง ค ์ต า ย

C V (V) > C V V t T / _#
ต ัว อ ย ่า ง

บ. ส. ก ม ล  /kamalaเ  > ก ม ล า ศ  /kamTmaTlaatT/  “ ด อ ก บ ัว ”

บ. ล. ท า น -ท า ย  /daana-daaya/ > ท า น ท า ย า ด  AhaanTthaaTyaatT/ “ ให ้

ท า น ”

บ. ล. ม า ล า  /maalaaเ  > ม า ล า ศ  /maaTlaatT/  “ ด อก ไม ้”

V > V 2 T / _ #
ต ัว อ ย ่า ง

ล. ป ุร ก q ติ /prakrti/

ส. ภ ิก ฺษ ุ /bhikgu/

บ. ส. ม า น  /maana/

เย ่อ ห ย ิ่ง ถ ือ ต น ”

> ป รกต ิ /prokTkaTti?T/ “ ป ร ก ต ิ”

> ภ ิก ษ ุ /phikTsu2T/  “ พ ร ะ ภ ิก ษ ุ”

> ม า น ะ  /maaTna2T/  “ ค ว าม

1.4.4 ก า ร ส ับ เส ีย ง  (metathesis)

ต ัว อ ย ่า ง

ล. อร ฺธ อ ง ฺค  /ardha aoga/ > adhra aoga > อ ุท ร างค  / 2uTthaTraaQ00T/

“ ท ้อ ง ”

ล. อ ส ฺต ม ุ-ค ต  /astam-gata/ > อ ัศ ด งค ต  / 2atTsaTdor)TkhotT/  “ พ ร ะ อ า ท ิต ย ์

พ ย า ง ค ์ต า ย  (dead syllable) ค ือ พ ย า ง ค ์ท ี่จ บ ท ้า ย ด ้ว ย เส ีย ง ย ัญ ช น ะ ด ัก  ได ้แ ก เส ีย ง  [2 ,  k, t, p ]
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ย า ม ต ก ด ิน ”

ส. เอก อ ค ฺร - จ ิต ฺต /aika agra-citta/ > aikaagarcitta > เอ ก า ก ร ร จ ิต ร /?eeTkaaT

kanTcitT/ “ ม ีใ จ ร ่ว ม เป ็น ห น ึ่ง เด ีย ว ”

ล. จ ต ุร ุ-ว ร ุณ  /catur-varria/ > จต ร ุพ รรณ  /caTtru TphanT/ “ 4 ป ร ะ ๓ ท ”

ส. ท ุร ุล ก ฺษ ณ  /durlakgapa/ > drulakgai\a > ท ร ูล ัก ษ ณ  AhruuTlakT/ “ ร ุปร ่าง

น ่า ร ัง เก ีย จ ”

ล. ส ฺป ฤ ษ ฺฎ ิ /s p rg t iI > sapragti > สบ รรษ ด ี /saTbatTdiiT/  “ พ ระน าง

ผ ุล ล ด ี”

1.4.5 ก า ร ส ูญ ล ัท ล ัก ษ ณ ะ ก ล ุ่ม ล ม

ต 'วอย ่าง

ส. ขน ิต ฺร  /khanitra/  > ก ุณ ิ /kuTniT/ “ l ส ิย ม ”

บ. ฃน ิต ฺต  /khanitta/

ต ัว อ ย ่า ง

ส.

1.4.6 ก า ร แ ท ร ก ล ัท ล ัก ษ ณ ะ ก ล ุ่ม ล ม

1 ]ษ ฺก ร ิณ ี /pigkaripji/ > โ บ ก ข ร ณ ี/bootTkhaTraTniiT/

บ ัว ”

“ สระ

น / 7 ก าร เท ีย บ แ บ บ โด ย ก าร ร ว ม ค ำบ าล ี-ล ัน ส ก ฤ ต ให ้ก ล าย เป ็น ค ำท ี่ใ ช ้ใน ม ห าช าต ิ 

ค ำ ห ล ว งค ำ เด ีย ว

ต ัว อ ย ่า ง

ภ า ษ า บ า ล ี ภ า ษ า ล ัน ส ก ฤ ต  ภ าษ าไ ท ย

ล ัท ล ัก ษ ณ ะ ก ล ุ่ม ล ม  ค ือ ล ัท ล ัก ษ ณ ะ ย ่อ ย ข อ ง เล ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ก ัก  ล ัท ล ัก ษ ณ ะ ก ล ุ่ม ล ม  แทน ด ้วย  

ล ัญ ล ัก ษ ณ ์ [  h ]
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ปจ ุ'จ " ''อ ุปปน ฺน ป ฺรต ฺย " ''อ ุต ุป น ฺน ป ร ะจ ุบ ร ร ณ

/paac uppanna/ X /praty utpanna/ - — » /praTcuTbanT/ “ ป ัจ จ ุบ ัน ”

ป จ ุ'จ ’ 'อก ฺข ป ฺร ต ฺย " 'อ ก ฺษ ป ร ะ จ าก

/pace akkha/ X /praty akga/ - ------* /praTcaakT/ “ ป ร ะ ส ัก ษ ์”

โป ก ช ร -ว ส ส ใ \ษ ฺกร-'วร ฺษ โบษชรพ รรษ

/paukkhara-vassa/ X /pugkara-varga/ - — ะ»- /bootTkhooTraTphatT/ “ ฝนโบกฃร

พ รรษ ”

โปก[ชรณ \ \ษ ฺก ร ิณ ี โบ ษ ข รณ ี

/paukkharailii/ X /pugkaripii/ — » /bootTkhaTraTniiT/ “ ส ร ะ บ ัว ”

ป ก ต ิ ป ฺรกฤ ต ิ ป รกต ิ

/pakati/ X /prakrti/ - — * /prokTkaTtiT/ “ ป ร ก ต ิ”

2. ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท า ง 2ป เข ีย น

2.1 การเลือกใช้2ปเขียนท่ีตรงหรือใกล้เคียงกับ2ปเขียนในภาษาสันสกฤตมากกว่า 
2ป เขียน,luภาษาบาลี

ค ำ ย ืม ภ า ษ าบ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต จ ำ น ว น ม า ก ท ี่ใ ช ้ใ น ม ห าช า ต ิค ำ ห ล ว ง เล ือ ก ใช ้2ป เข ีย น ท ี่ 

ต ร ง ห ร ือ ใ ก ล ีเค ีย งก ับ 2ป เข ีย น ใ น ภ าษ า ส ัน ส ก ฤ ต  ม า ก ก ว ่า 2ป เข ีย น ใ น ภ า ษ า บ า ล ี ท ั้งๆ  ท ี่ห าก

พ ิจ า ร ณ า จ า ก ก า ร เป ล ี่ย น น ป ล ง ท า ง เล ีย ง แ ล ีว ค ำ ย ืม น ั้น น ่า จ ะ ย ืม ม า จ า ก ภ า ษ า บ า ล ีม า ก ก ว ่า  เน ื่อง

จ า ก ส ัก ษ ณ ะ ข อ ง ท าง เส ีย ง ข อ ง ค ำ ย ืม น ั้น ๆ  ใ ก ล ้เค ีย ง ก ับ ส ัก ษ ณ ะ ท า ง เส ีย ง ข อ ง ภ า ษ า บ า ล ีม า ก ก ว ่า

ส ัก ษ ณ ะ ท า ง เส ีย ง ข อ ง ภ า ษ า ส ัน ส ก ฤ ต  เช ่น  ค ำว ่า  ธรรม AhamV ใ ก ล ้เค ีย ง ก ับ  /dhamma/ ใน ภ าษ า  

บ า ล ี ม าก ก ว ่า  /dharma/ ใน ภ า ษ า ส ัน ส ก ฤ ต  แ ต ่ค ำท ี่ย ืม เช ้าม าใช ้ใ 'น ม ห าช าต ิค ำห ล ว ง เล ือ ก ใช ้2 ป  

เข ียน  ธรรม ซ ึ่ง เป ็น 2ป เข ีย น ท ี่ใ ก ล ้เค ีย งก ับ 2 ป เข ีย น  ธร ฺม  ใ น ภ า ษ า ส ัน ส ก ฤ ต ม า ก ก ว ่า 2ป เข ีย น  ธม ุม  

ใ 'น ภ าษ าบ าล ี ค ำอ ี่น ๆ  ท ี่ม ีส ัก ษ ณ ะ เช ่น เด ีย วก ัน 'น ี้ เป ็น ไ ป ใ ล ้ม า ก อ ย ่า ง ย ิ่ง ผ ู้แ ต ่ง ม ห า ช าต ิค ำห ล ว ง  

อ า จ ย ืม เส ีย ง ม า จ า ก ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี แ ต ่ก ล ับ ย ืม 2ป เช ีย 'น ม าจ า ก ภ า ษ า ส ัน ส ก ฤ ต
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ต ัว อ ย ่า ง

ส. อ ร ุณ ว  larnava/ ■) >

บ. อ ณ ฺณ ว  lannava/ I 

ส. จ ุร ุณ  /cuurrta/ 1 >

บ. จ ุณ ุณ  /curuia/ I
ส. ทร ุป  /darpa/ 1 >

บ. ท ป ฺป  /dappa/ /

ส. ท ิว ฺย  /daivya/ I >

บ. ท ิพ ฺพ  /dippa/ 1

ส. ธร ุม  /dharma/ ) >

บ. ธ ม ฺม  /dhamma/ /

ส. ป ร ุณ า ก า ร /pariiaakaara/

บ. ป ณ ฺณ า ก า ร  /partnaakaara/

ส. ป ร ุณ ศ า ล า  /parrtaSaalaa/ 

บ. ป ถ 4ณ ล า ล า  /païuiasaalaa/

ส. ว ร ุณ  Alania/ ไ >

บ. ว ณ ฺณ  /vanna / ]

ส. ว ร ุณ น า /varnanaa/ 1 >

บ. ว ณ ฺณ น า  /vannanaa/ J 

ส. ม ห ิม น ุ /mafliman/ ไ >

บ. ม ห ิม า  /mafiimaa/ /

ส. สต ฺต ว  /sattva/ j  >

บ. สต ฺต  /satta/ J

ส. สร ุว /sarva/ ) >

บ. สพ ฺพ  /sabba )

ส. อกรุ'ว /atharva/ I >

บ. อ ก ท ุพ  /athabba/ }

อรรณ พ  /2anTnopT/ “ ห น อ งน า ,ส ร ะ น า ”

จ ุณ  /cunT/ “ ฝ่น, ผ ง ”

ทรรป /thapT/ “ เย ่อ ห ย ิ่ง ”

ท ิพ  /thipT/ “ ท ิพ ย ์”

ธรรม f thamT/ “ ธรรม ”

บ ร ร ณ าก าร  /banTnaaTkaanT/  “ บ ร ร ณ าก าร '

> บ ร ร ณ ศ า ล า  A)anTnaTsaaTlaaT/  “ ศ า ล า ท ีม ุง

ด ้วย ใบ ไม ้”

พ รรณ  /phaก1/ “ ช น ิด ”

พ รรณ า /phanTnaaT/ “ พ ร ร ณ น า”

ม ห ิม า  /maThiTmaaT/ “ ใหฤ j โต ”

ส ัต ว  /sat7/ “ ส ัต ว ์”

สรรพ /sap7/ “ ท ั้ง ห ม ด ”

กรรป /?aTthap7/ “ คม ภ ีว ์อถรรพ เวท



55

ล. ศ ฺร ม ณ /ร  ramana/ ไ > ศ ร ม ณ /ร aTmaTna2T/ “ ส ม ณ ะ ”

บ. ต ม ณ  /samara/ J
ล. ศ ฺร ม ณ ี/ร ramailii/ I > ศ ร ม ณ ี/saTmaTniiT/ “ น า ง ศ ร ม ณ ี”

บ. ส ม ณ ี /samariji/ I

ล. ศ ฺร ม ณ ่โค ต ฺร /ร ramana-gautra/]> ศ ร ม ณ โ ค ต ร /saTmaTnaTkhootT/ “ น างศ ร ม ณ  

บ. ล ม ณ โค ต ฺต  /samana-gautta/ J โคตร”

ส. ศ ฺรท ฺธา /Srddhaa/ ไ > ศ ร ัท ธา  /satTthaaT/ “ ศ ร ัท ธ า ”

บ. ส ท ฺธ า  /saddhaa/ /

ส. อ าธร ุม  /aadharma/ 1 > อ าธรรม  /2aaTthamT/ “ ไม ่ม ีธรรม ะ

บ. อ าธ ม ุม  /aadhamma/ J

ส. อ ธ ิส ุถ า น /adhisthaana/ ไ > อ ท ิษ ถ า น  /  2aTthrtTthaanT/ “ อ ธ ิษ ฐ า น ”

บ. อ ธ ิ/ ]ฐ า น  /adhrtthaana/1

ส. อร ุถธร ุม  /artha-dharma/ 1 > อรรถธรรม /2atTthamT/  “ ธรร ม ท ี่ม ีป ร ะโย ช น ์”

บ. อ ต ฺถ ธ ม ฺม  /atthadhamma/

ล. อ ร ุถ ค าถ า  /artha-gaathaa/1 > 

บ. อ ต ฺถ ค าถ า  /atthagaathaa/1  

ส. ธร ฺม จก ฺร  /dharma-cakra/ I > 

บ. ธ ม ุม จ ก ฺก  /dhamma-cakka/f 

ส. เท ศน า /deiîanaa/ ไ >

บ. เท ลน า  /daisanaa/ J

ล. ธร ฺมกรก /dharma-karaka/ |> 

บ. ธม ุม กรก  /dhamma-karaka/l 

ล. โพ ธ ิส ต ฺต ฺว  /baudhi-sattava/j > 

บ. โพ ธ ิส ต ฺต  /baudhisatta/ I

ล. เซ ฺยษ ฺฐ  /jyaigtha/ I  >

บ. เซฎ ฐ /jaittha/ I
ล. ก ล ฺย า  /kalyaa/  ̂ >

บ. ก ณ ฺญ า  /kajijiaa/ /

อ ร ร ถ าธ ิบ าย  / î tTthaTkhaaTthaaT/  “ ค ำ อ ธ ิบ า ย ” 

ธรรม จ ักร  /thamTmaTcakT/  “ ธรรม จ ักร ”

เท ศน า /theeTsaTnaaT/  “ เท ศ น า ”

ธรรมกรก AhamTmaTkaTrokT/  “ หม ้อกรองนำ 

โพ ธ ิส ัต ว  /phooTthiTsatT/  “ พ ร ะโพ ธ ิส ัต ว ์”

เช ษ ฐ  /cheet1/  “ เส ิศ ท ี่ส ุด ”

ก ล ย า  AanTyaaT/ “ น ำร ัก ”
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ส. กรฺมใ4 /karman/ ) > กรรม /kamT/ “ กรรม”

บ. กม ฺม  /kamma/ j

ล. ม ห าส ต ฺต ฺว  /mafiaa-sattava/: > ม ห าส ัต ว  /maThaaTsatT/ “ พ ร ะโพ ธ ิส ัต ว ์’

บ. ม ห าส ต ฺต  /mafiaasatta/ ;

ส. ส ุว ร ุณ  /suvarrta/ 1 > ส ุพ รรณ  /suTphanT/ “ ท อ ง ”

บ. ส ุว ณ ฺณ  /suvar\.ri,a/ 1

น อ ก จ า ก น ี้ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่ม ีเล ีย ง ใ ก ส ัเค ีย ง ก ัน แ ล ะ อ า จ เป ล ี่ย น แ ป ล ง ม า ^ ภ า ษ า  

ไ ท ย ไ ด ้ร ูป เด ี่ย ว ก ัน ใน ม ห าช าต ิค ำห ล ว งก ็จ ะ เล ีอ ก ใช ้ร ูป เข ีย น ท ี่ต ร งก ัน ก ับ ห ร ือ ใก ส ัเค ีย งก ับ ร ูป เข ีย น ใน  

ภ า ษ า ส ัน ส ก ฤ ต ม า ก ก ว ่า

ต ัว อ ย ่า ง

ล.

บ.

ส.

บ.

ส.

บ.

ล.

บ.

ส.
บ.

ส.
บ.

ล.

บ.

ส.
บ.

ก น ิษ ฺฐ  /kanigtha/ ไ

ก น ิ/]ฐ  /kan ittha / I

อ า ก า ศ  /aakaaSa/ ไ

อ า ก า ล  /aakaasa/ J

เท ศ น า /daiSanaa/ ร

เท ลน า  /daisanaa/ ]

ทศนฃ /dajanakha/ )

ท สน ข  /dasa-nakha/ J

ศ าข า  /Saakhaa/ I

ส าข า  /saakhaa/ I

ศ า ล า  /Saalaa/ -]

ส า ล า  /saalaa/ j
ศ า ล น /ร  aasana/ 1

ส า ส น  /saasanaa/ /

ค ีร ืร า ว ย ว  Æariiraavayava/ 

ส ร ืร าว ย ว  /sariiraavayava/

>

>

>

>

>

>

>

ก น ิษ ฐ  /kanitT/  “ น ้อ ง ”

อ า ก า ศ  /îaaTkaatT/  “ อ า ก า ศ

เท ศน า /theeTsaTnaaT/ “ ส อ น ”

ทศนข /thotTsaTnakT/ “ น ิ้ว ท ั้ง ส ิบ ”

ศ าข า  /saaTkhaaT/ “ ก ิ่ง, ก ัา น ”

ศ า ล  /saanT/ “ แดน”

ศ า ล น  /saatT/ “ ค ำ ล อ น ”

ศ ร ิร าพ ย พ  /รส่โr iTraaTphaTyopT/  “ ร ่า ย ก า ย  

แ ล ะ อ ว ัย ว ะ ”
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ส. โศก /Sauka/ 1 >

บ. โสก /sauka/ /

ส. ห ิง ฺษ า  /fiioga/ 1 >

บ. พ ิล า  /filQsaa/ I
ส. ส ืล  /Jiila/ 1 >

บ. ส ิล  /siila/ /

ส. อ า ว า ศ  /aaavaaSa/ I >

บ. อ า ว า ส  /aavaasa/ ;

ส. อค ฺร  /agra/ 1 >

บ. อ ค ฺค  /agga/ /

ส. พ ุท ฺธ ภ า ษ ิต  /buddha-bhaagita/ ไ > 

บ. ท ุท ุธ ภ า ส ิต  /buddha-bhaasita/ โ
ส. จ ก ุร /cakra/ 1 >
บ. จ ก ุก  /cakka/ )

โศก /sookT/ “โศก”

ห ิงษ า  /higTsaaT/ “เบียดเบียน,

ด ิล  /siinT/ “ ส ืล ”

อ า ว า ศ  /?aaTwaatT/ “ ท ี่อ ย ู่”

อ ัค ร  /?akT/ “ อ ัค ร ”

พ ุท ธ ภ า ษ ิต  /phutT(thaT)phaaTsitT/  “ คำ 

ล อ น ข อ ง พ ร ะ พ ุท ธ เจ ้า ”

จ ัก ร  /cakT/  “ แ ผ ่น ด ิน ”

ส. ท ศ พ ล  /daSa-bala/ 1 >

บ. ท ส พ ล  /dasa-bala/ f
ล. ท ศ ว ิธ  /daja-vidha/ ไ >

บ. ท ส ว ิธ  /dasa-vidha/ I

ส. โท ษ  /dauga/ >

บ. โทส  /dausa/ I

ส. โคต ุร /gautra/ Ï >

บ. โคต ฺต  /gautta/ I

ส. เกศ /kaija/ >

บ. เกส /kaisa/ I

ล. ก ุศ ล  /kuSala/ ) >

บ. ก ุส ล  /kusala/ I

ล. ม ห ิษ ี/mafiigii/ 1 >

บ. ม ห ิส ี /mafiisii/ 1

ท ศ พ ล  /thotTsaTphonT/  “ ค ำ ใช ้เร ีย ก

พ ร ะ พ ุท ธ เจ ้า ”

ท ศ พ ิธ  AhotTsaTphitT/  “ ต ่างๆ  ก ัน ส ิบ  

ป ร ะ ก าร ”

โท ษ  /thoot1/  “ โท ษ ”

โคตร /khoot1/  “ โคตร”

เก ศ า /keeTsaaT/ “ ผ ม ”

ก ุศ ล  /kuTsonT/ “ ก ุศ ล ”

ม ห ิษ ิ/maThiTsiiT/  “ พ ร ะ ม เห ษ ิ”
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ล. น าศ  naaja 

บ. น า ล  /naasa/

ล. เนต ฺร /naîtra/

บ. เนต ุต  /naitta/

ส. น ร ล ก ุษ ณ  /nara-lakgapa/ 

บ. น รล ก ฺข ณ  /naralakkharia/ 

ล. ป ิศ า จ  /p iรaaca/

บ. ป ิส า จ  /pisaaca/

ส. รต ุน  /raina/

บ. รต ฺต /ratta/

ส. ส น ฺโ ต ษ /santauga/

บ. ลน ฺโต ส  /santausa/

น าศ  /naatT/ “ ห ายไป , ห ม ด ไป ”

เนตร /neetT/ “ ด ว ง ต า ”

น ร ล ัก ษ ณ  /nooTraTlakT/ “ ล ัก ษ ณ ะ ข อ ง ค น ”  

ป ิศ า จ  /piTsaatT/  “ ป ิศ า จ ”

ร ัตน  /ra t7/  “ อ ัญ ม ณ ี”

ส ัน โด ษ ฐ  /sanTdoot7/  “ ย ิน ด ีใน ส ิง ท ี่ต น ม ี’'

ส. วง ุศ  /vaoSa/ 1 

บ. ว ง ฺส  /vaosa/ (

> วงศ  /พ0ฎ7/ “ เช ื้อ ล า ย ”

ส. ว ิศ า ล  /vijaala/ 1 

บ. ว ิล า ล  /visaala/ )

> พ ิศ า ล  /phiTsaan7/ “ ก ว ้า ง ใ ห ญ ่”

ส. ว ิเศ ษ  /vijaiga/ 1 

บ. ว ิเล ส  /visaisa/ 1

> พ ิเศ ษ  /wïTseetT/ “ พ ิเศ ษ ”

ส. ว ิศ ุท ฺธ /vijuddha/ 

บ. ว ิส ุท ฺธ  A/isuddhi/ ) ’

พ ิศ ุท ฺธ  /phiTsut7/ “ บ ร ิส ุท ธ ”

ล. ว ิจ ิต ฺร  /vicitra/ 'เ 

บ. ว ิจ ิต ฺต  /vicitta/ 1

> พ ิจ ิต ฺร  /phiTcit7/ “ ส ว ย ง า ม ”

ล. ว ิท ก ฺษ /vidakga/

บ. ว ิท ก ข  /vidakkha/ )
! >

พ ิท ัก ษ  /phiTthak7/ “ ป ก ป ้อ ง ”

ล. ว ิน า ศ  /vinaaja/

บ. ว ิน า ส  /vinaasa/ J1 *

พ ิน าศ  /phiTnaat7/ “ ย ่อ ย ย ับ ”

ส. ว ิศ า ข า  MSaakhaa/ 

บ. ว ิส า ข า  /visaakhaa/ i  >

ว ิศ า ข า  /wiTsaaTkhaa7/ “ น างว ิศ าข า
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ล. ย ศ ล ฺ /yaรas/ ไ > ยศ  /yotT/ “ยศ,,
บ. ย ส  /yasa/ \ 

ส. ย ก ุษ  /yakga/ 1
[

ย ัก ษ  /yakT/ “ยักษ์”
บ. ย ก ข /yakkha/ ) 

ส. อร ฺถ  /artha/ I

f

1 อรรถ /?atT/ “ เน ื้อ ค ว าม ”

บ. อต ุถ  /attha/ J 
ส. ล ก ุษ ณ  lakgar\a/

t

1 > ล ัก ษ ณ  /lakT/ “ ล ัก ษ ณ ะ ”

บ. ล ก ฺข ณ  /lakkhana/ J

บ า ง ก ร ณ ีใ น ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง อ า จ ใ ช ้ร ูป เซ ีย น ท ี่ส ร ้า ง ข ึ้น เอ ง โ ด ย อ า ค ัย ร ูป เซ ีย น ใ น ภ า ษ า  

ส ัน ส ก ฤ ต เป ็น แ บ บ เท ีย บ  ท ั้งๆ  ท ี่เม ื่อ พ ิจ า ร ณ า จ า ก ล ัก ษ ณ ะ ท า ง เส ีย ง แ ล ้ว ค ำ น ั้น  น ่า จ ะ ย ืม ม า จ า ก  

ภ า ษ า บ า ล ีม า ก ก ว ่า  เซ ่น ค ำว ่า  ท ุน ว ิษ ฐ  AhunT(naT)witT/  “ ห ย ู่บ ้าน 'ท ุน ,น ว ิ£ $ ”  ค ำ น ี้น ่า จ ะ ย ืม ม า จ า ก  

ภ า ษ า บ า ล ี ท ุน ฺน ว ิ{ เฐ  /dunnivrttha/ แ ต ่ใน ม ห าช าต ิค ำห ลวงก ล ับ ใช ้ร ูป เซ ีย น ซ ึ่งด ูเห ม ือ น เป ็น ร ูป

เซ ีย น ใน ภ าษ าล ัน ส ก ฤ ต  ท ุน ว ิษ ฐ  ท ี่เป ็น เซ ่น น ี้ อ าจ เป ็น เพ ร าะ น ำ ค ำน ี้ไ ป เท ีย บ ก ับ ค ำอ ี่น  เซ ่น เชษ ฐ 

ก น ิษ ฐ  อ ล ัษ ฐ  เป ็น ต ้น

2.2 ก าร ใช ้? ป เซ ีย น ท ี่ห ล าก ห ลาย

ความหลากหลายทางรูปเซียนของคำยืมภาษาบาลี-ลันสกฤตที่ใช้ในมหาชาติคำ 
หลวงเกิดจากการมุ่งเน้นในการบันทึกเสียงมากกว่าความพยายามในการรักษารูปเซียนให้ถูกต้อง 
ตามรูปเซียน'น4ภาษาเดิม เนื่องจากมหาชาติคำหลวงเป็นวรรณคดีที่แต่งขึ้นเพี่อใช้ลวด ทวีคักดี ้
เสนาณรงค์ กล่าวไว้ในวรรณกรรมอยุธยา เล่ม 1 (2529) ว่า “หนังสือมหาชาติคำหลวง ไม่ไต้แต่ง 
สำหรับพระเทศน์ แต่งสำหรับนักลวดสวดให้อุบาสกอุบาสิกาฟังเวลาไปอยู่บำเพ็ญการกุศลที่ใน
วัด” สืบเนื่องจากวิธีการเสพมหาชาติคำหลวงต้งกล่าวนี้ผู้แต่งรวมทั้งผู้บันทึกมหาชาติคำหลวงลง 
เป็นลายลักษณ์จึงให้ความสำคัญแก่การบันทึกเสียงข้อความในมหาชาติคำหลวงมากกว่าคำนึง 
ถึงวิธีการสะกดคำ ล่งผลให้คำยืมภาษาบาลี-ลันสกฤตล่วนใหญ่ที่ใช้ในมหาชาติคำหลวงมืรูป
เซียนท่ีหลากหลายออกใปต่างๆ นานา นอกจากน้ีสาเหตุสำคัญประการหน่ึงเซียนคำย ืมภาษาบาลี 
-ลันสกฤตที่ใช้ในมหาชาติคำหลวงลามารถเซียนไต้ต่างๆ กันไปนั้นเนื่องจากอิทธิพลของการ
เปลี่ยนแปลงทางเสียงรองคำยืมจากภาษาบาลี-ลันสกฤตเดิมให้กลายมาเป็นไทย โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการรวมหน่วยเสียงหลายหน่วยในภาษาบาลี-ลันสกฤตมาเป็นหน่วยเสียงเพียงเสียงเดียว
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ใน ภ าษ าไ ท ย  ท ำ ใ ห ้ร ูป เข ีย น ใ น ก า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต เด ิม ซ ี่ง ม ีล ัก ษ ณ ะ ต ร ง ก ับ ล ัก ษ ณ ะ ก า ร ถ ่า ย ถ อ ด  

เล ีย งแ บ บ ใน ล ัก ษ ณ ะห น ึ่งต ่อ ห น ึ่ง เป ล ี่ย ■น ม าใช ้ร ูป เข ีย น ห ล าย ร ูป แ ต ่แ ท น เล ีย ง เด ีย ว ก ัน  ท ำให ้ร ูป เข ีย น  

ท ี่เค ย แ ท น เล ีย งท ี่แ ต ก ต ่า งก ัน ใ น ภ า ษ ๆ บ าล ี-ล ัน ส ก ฤ ต เด ิม ม าแ ท น เล ีย ง ท ี่ซ ํ้า ช ้อ น ก ัน ใน ภ า ษ าไ ท ย

ต ัว อ ย ่า ง

ภ า ษ า บ า ล ี- ล ัน ส ก ฤ ต  ภ าษ าไ ท ย

A h -/ ข 

/ g - / ค 

/gh -/ ฆ

A h -/ ข, ค, ฆ

A h - /ฐ , ฑ, ฒ , ถ, ท, ธ

A l - / ณ

• /ท -/ ณ , น

/ก - /น
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2.2.1 ก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ช น ะท ี่แ ต ก ต ่า งก ัน แ ต ่ใช ้แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น เด ีย ว ก ัน  ไต ้ 

แ ก ่ค วาม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  ค-ฆ แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น  /kh-/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 1) ค ว าม  

แ ต ก ต ่างใน การใช ้ร ูป  ญ -ย  แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น  /y-/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 2) ค ว าม แ ต ก ต ่า งใน  

การใช ้ร ูป  ฎ-ด แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะต ้น  เ& เ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 3) ค วาม แ ต ก ต ่า งใน ก าร ใช ้ร ูป  ฐ - 

ท-ธ แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น  Ah-/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 4) ค ว าม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  ณ -น  แทน  

เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ต ้น  เก -! (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 5) ค ว าม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  พ-ภ แ ท น เส ีย ง 

พ ย ัญ ช น ะ ต ้น  /ph-/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 6) แ ละค วาม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  ศ-ษ-ล แ ท น เส ีย ง  

พ ย ัญ ซ !4ะ ต ้น  /&-/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 7)

ต าร างท ี่ 1 : ต าร างแ ล ด งก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ช น ะ  ค-ฆ แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ต ้น /kh-/ เห ม ือน ก ัน

ค ฆ

ค ค น าน ค ร ค ฆ ะน าน ค ร

ศ ฤ งค าร ศ ฤ งฆ าร

ต าร างท ี่ 2 : ต าร างแ ส ด งก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ช น ะ  ญ -ย  แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ต ้น /y-/ เห ม ือน ก ัน

ญ ย

ญ ศ ยศ

ส ม ญ า ส ม ย า
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ตารางที่ 3 : ตารางการใช้รูปพยัญชนะ ฎ-ด แทนเสียงพยัญซVเะต้น เ&เ เหมือนกัน

0 ด

ก ร ีฎ า ภ ีร ม ย ก ร ีด าภ ิร ม

ต าร างท ี่ 4 : ต ารางแ ลด งก ารใช ้ร ูป พ ย ัญ ซ V เะ  ฐ-ท-ธ แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะต ้น  Ah-/ เห ม ือน ก ัน

ฑ ท ธ

«1
กุณฑ กุณท

-ะ เ
น ท ท าร น ท ธ าร

น าม ใท ย น าม ไธย

ต าร างท ี่ 5 : ต าร างแ ส ด งก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ซ l i t  ณ -ท  แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ้น /ก -/ เห ม ือน ก ัน

ณ น

%ร  <=J
ก ัล ย า ณ ก ัล ย า น

ค ัค ณ าน ค ร คน น าน คร

พ รรณ า พรรนา

- a l
ม ณ วร มน วร

เล า ว ณ ี เส าวน ี
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ตารางที่ 6 : ตารางแลดงการใช้รูปพยัญชนะรูป พ-ภ แทนเสียงพยัญชนะต้น/ph-/ เหมือนกัน

พ ภ

พ รพ ิพ ัฒ ท ัศ เพ ธ พ รพ ิก ัท เภ ท

มโนพ ิรมย มโน ภ ิรมย

ม า พ า ภ า ล พ ิม ล ม า ภ า ภ า ล พ ิม ล

อ ํพ ุซ อ ํฦ ช

ต าร างท ี่ 7 : ต าร างแ ส ด งก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ช น ะร ูป  ศ-ษ-ส แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช •น ะต ้น /ร -/ เห ม ือน ก ัน

ศ ษ ส

กพ ัต รศ ร ีพ ีร าช กพ ัต รส ีพ ีร าช

ภ ิงก ิศวเรด ูรราช ก ึงก ิเศ ส ูรราช

ก ุม า ร ีร ีต น ภ ิก ษ ุท า ส ิก า ก ุม าร ีร ีต น ภ ิก ษ ุท า ษ ีก า

ณ เรด ูร ณ เรส ูร

ด าบ ศ น ี ด าบ ษ น ี

น ร ส ีห อ ธ ิด ิศ ร น ร ส ิท อ ธ ิบ ด ิษ ร

นฤโศก น ฤโสก

พ ิไศรย พ ิไล

พ ุท ธพ ิบ รรส ื พ ุท ธพ ิบ รรษ ี

ม ฤ ษ า ว า ท ม ฤ ส าว า ท

ม ห าพ ัต ร ม ห าส ัต ว

ราไซด ูรย ราไชยส ูรย

ฤๅษ ีส ิทธ ิ ฤ ๅ ส ีส ิท ธ

ศ ุกข ษ ุกข

ส ารพ ิษ ย ล าร พ ิส ย
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2.2.2 ก าร ใช ้ร ูป พ ย ัญ ซ น เะท ี่แ ต ก ต ่า งก ัน แ ต ่ใช ้แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะท ้าย เด ีย ว ก ัน  

ใต ัแ ก ่ค วาม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  ค-ค-ฆ แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  Ak/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 8) 

ค ว าม แ ต ก ต ่างใน ก ารใช ้ร ูป  จ-ฎ-ฎ-ฐ-ด-ต-ถ-ท-ธ-ค-ษ-ล แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  At/  (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน  

ต าร างท ี่ 9) ค ว าม แ ต ก ต ่า งใน ก าร ใช ้รูป ณ-น-ร-ล แ ท น เส ีย ง พ ย ัญ ช น ะ ท ้า ย  An/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร าง  

ท ี่ 10) ค ว าม แ ต ก ต ่า งใน ก ารใช ้รูป บ-ป แ ท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ต ัน  Ap/ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 11)

ตารางท่ี 8 : ตารางแลดงการใช้รูปพยัญขนเะรูป ค-ค-ฆ แทนเสียงพยัญชนะท้าย Ak/ เหมือนกัน

ค ค ฆ
อนรรค อนรรฅ อนรรฆ
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ตารางที่ 9 : ตารางแลดงการใช้2ปพยัญชนะ2ป จ-ฎ-ฎ-ฐ-ด-ต-ถ-ท-ธ-ศ-ษ-ล แทนเสียงพยัญชนะ

ท้าย I-XJ เหมีอนกัน

จ ฏ ป ็ 5 ด

น ิราจ

วงก ฎ

ก ล ึงค ร าฎ ร  

วงก ฎ

ป ร าฐ น า

ก ัด ต าน ุโม ท น า

ส ว ้ษ ด ิ 

ส ว าด  

ส ัน'โดด



6 6

จ f l f l ฐ ด

อ ส ัษ ฎ ว ิศ า ล

อ ุ1กรรฐ

อมิดดา 

อุบ้ด



ต ถ ท ธ

ปราถนา

พรพิภัทเภท พรพพิทิธดัศ๓ ธ
พถิยาภพ พทิยาภพ

ภัตตานุโมทนา

โรท โรธ

ลนโธยบาต สนโธยบาท



ต ถ ท ธ

อมติตา

อาคาต อาคาท

อุบัต



ศ ษ ส
กรรกษ กรรกส

โกฐาศ
กาลีงคราษฎ(ร) 

โกษฐาษ โกฐาส
จตุรพิธบรรสษย จตุรราพิธบรรสส

ดาบศ ดาบษ
ทศนฃ ทสนข
ทาศ ทาษ
โทศ โทษ

นมศัการ
นริาษ

'นมัสการ

ผุศษดี ผุษสดี

พเิศศ พเิศษ

รัตโนภาศ รัตโนภาษ
ราชเอารศ ราชเอารส

โลกสาศดา โลกสาษดา

สวัสดิ
สวาศ

สันโดษฐ



ศ ษ ล
ลาศน ศาษน

อถษัฐวศิาล

อุทรรษ

อุรศถัน อุรสถัน
โอภาศ โอภาษ
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ตารางที่ 10 : ตารางแลดงการใช้รูปพยัญชนะรูป ญ-ณ-น-ร-ล แทนเสียงพยัญชนะท้าย /-ท/ เหมือน

กัน

ญ ณ น ร ล
กณัหา กันหา

กันดาน กันดาร กันดาล
ชาญ ซาณ

ท้ณฑ ท้นท
นเรสูน นเรสูร
บ?พาน บรพิาร

บนุยเกษตร บรุยเกษตร
พยน พยร

ราชมานดา ราชมารดา
สถาน ลถาร

สมิปการ ลมปิกาล
อาสนู อาสรู

อาศณ อาคน

ตารางที ่ 11 : ตารางแสดงการใชรู้ปพยัญชนะรูป บ-ป แทนเสยีงพยญัชนะทา้ย /-p/ เหมือนกัน

บ ป
กรรมบาบ กรรมบาป

พทุธกาศยบ พทุธกาศยป
รูบ รูป

2.2.3 การใช้กับไมใ่ชรู้ปพยัญชนะทีไ่มอ่อกเสยีงทา้ยพยางคกั์บทา้ยคำ ความ 
แตกตา่งเซน่นีเ้ปน็ผลมาจากการการสญูเสยีงทา้ยพยางคข์องคำภาษาบาล-ีอนัสกฤตทีย่มืเชา้มา 
ใชใ้นมหาชาตคิำหลวง บางกรณผีูป้นทกึมหาชาตคิำหลวงกล็ะเลยไมเ่ขยีนรูปอกัษรทีใ่มอ่อกเสยีง 
บางกรณกีเ็ขยีนเพีอ่รกัษารปูตามภาษาเดมิไว ้ เปน็ไปได้ว่าในสมยัท่ีบันทึกมหาชาติคำหลวงได้เกิด
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กระแส 2 กระแสทีเ่กีย่วกบัการบนัทกึคำยมืภาษาบาล-ีสนัสกฤตขึน้ คือกระแสการบันทึกเท่าท่ีได้ 
ยนิเลยีง กบักระแลความพยายามในการรกัษารปูเขยีนใ,นเภาษาเดิมไว้ แม้รูปเขียนน้ันจะไม่ตรงกับ 
รปูในภาษาเดมิเลยีทัง้หมดกต็าม (ดูตัว อยา่งในตารางที ่ 12)

ตารางที ่ 12 : ตารางแสดงรูปเขยีนทีแ่ตกตา่งกนัเนือ่งมาจากการใชก้บัไมใ่ชรู้ปพยัญชนะ ท่ีไม่ออก 
เลยีงทา้ยพยางคก์บัทา้ยคำ

+ รปูพยญัชนะทา้ยคำทีไ่มอ่อกเลยีง -  รปูพยญัชนะทา้ยคำทีไ่มอ่อกเลยีง
กรสาปน กรสาป

พงษ พ ํ

พันธุ พัน
สับท สับ
สุรย สุร
หัตถ หต
องค อง

2.2.4 การใชห้รอืไมใ่ชเ้ครือ่งหมายบางอยา่ง ได้แก่ เครือ่งหมายทณัฑฆาต 
วิสรรซนีย์ ไมห้นัอากาศ นฤคหิต ไม้ไต่คู้ ไมม้ลาย รวมท้ังการใช้หรือไม่ใช้รูป ร หัน ความแตก 
ตา่งตงันีอ้าจลบีเนือ่งมาจากอกัขรวธิทีีย่งัไมค่งรปูแบบตายตวัในสมย้ทีบ่นัทกึมหาชาตคิำหลวงก ็
เป็นได้

2.2.4.1 การใชก้บัไมใ่ชเ้คร่ืองหมายทณ้ฑฆาตกบัรูปพยัญชนะทีไ่มอ่อก 
เลยีง (ดตูวัอยา่งในตารางที ่ 13)
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ตารางที่ า3 : ตารางแสดงการใช้กับไม่ใช้เครื่องหมายท่โนฑฆาตกับรูปพยัญชนะที่ไม่ออกเสียง

+ ทณ1ทฆาต -  ทณ'ทฆาต
กัลป็ กัลป
จันทร์ จันทร

อถรรป็ อถรรป
รตน รตน

บ า งก ร ณ ีใ น ม ห าช า ต ิค ำ ห ล ว ง อ าจ ใช ้เค ร ื่อ งห ม าย ท ัณ •ท ฆ าต เข ีย น บ น ร ูป  

พ ย ัญ ช น ะ ท ี่เป ็น ต ัว ส ะ ก ด โ ด ย ท ี่ร ูป พ ย ัญ ช น ะ น ั้น ย ังค ง อ อ ก เส ีย งด ้ว ย  แต ่ก ร ณ ีเช ่น น ี้น ับ เป ็น ก ร ณ ี

เฉ พ าะ  เน ี่อ งจ าก พ บ เพ ีย ง  2 ค ำ เท ่าน ั้น

ต ัวอย ่าง
กรรม, ก รรม ์ /kamT/

ธรรม, ธรรม ์ AhamT/

2.2.4.2 การใช ้ก ับไม,ใ ช ้เค ร ื่อ งห ม า ย  ว ิส ร ร ซ น ีย ์ (ด ูต ัว อ ย ่า ง ใน ต าร างท ี่ 14)

ต าร างท ี่ 14 : ต าร างแ ส ด งก าร ใช ้ก ับ ไ ม ่ใช ้เค ร ื่อ งห ม าย ว ิส ร ร ซ น ีย ์

+ วิสรรซนย -  วิสรรชนย
ทสนชะ ทสนข
ประจาก ปรจาก

ประณธิาน ปรณธีาน
ประดษิถาน ปรดษิถาน

ประเตยก ปรเตยก
ประเสรอฐ ปรเลรอฐ

ภควะด ภควด
อุระฉกะ อุรฉก
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2.2.4 3 การใชก้บัไมใ่ชเ้คร่ืองหมายไมห้นัอากาศ (ดตูวัอยา่งในตารางที ่
15)

ตารางที ่ 15 : ตารางแสดงการใชก้บัไมใ่ชเ้คร่ืองหมายไมห้นัอากาศ

+ ไม้หนัอากาศ -  ไมห้นัอากาศ
นลิาญชน้ นลิาญซน

ปรลัย ปรลย
อุรัศถน อุรสถน

2.2.4 4 การใชก้บัไมใ่ชเ้คร่ืองหมายนฤคหติ (ดตูวัอยา่งในตารางที ่ 16) 

ตารางที ่ 16 : ตารางแสดงการใชก้บัไมใ่ชเ้คร่ืองหมายนฤคหติ

+ นฤคหิต -  นฤคหิต
พ ํ พงษ

ราชสํบ้ต ราชสมหัต
สณํา สมญา
สํบท ลบ

สํบัดด สมปัดด
สํโพธิ สมโพธ้ี
สยํภู สยมภู

อาศรํม อาศรม

2.2.4.5 การใช้กับไม่ใช้ไม้ใต่คู้ (ดตูวัอยา่งในตารางที ่ 17)



ตารางที่ 17 : ตารางแสดงการใช้กับไม่ใช้ไม้ใต่คู้

+ ไม้ไต่คู้ -  ไม้ไต่คู้
สพ้สเสร็จฉิน ลพล้เลรจฉิน

2.2 4.6 การใช้กับไม่ใช้รูปไม้มลาย (ดตูวัอยา่งในตารางที ่ 18)

ตารางที ่ 18 : ตารางแสดงการใชกั้บไม่ใชรู้ปไม้มลาย

+ ไมม้ลาย -  ไมม้ลาย
นามไธย นามธย

มหามไหสวรรย มหามหยัสวรรย
สุราไลยโลกย สุราลัยโลกย

อาไลย อาลยั

2.2.4.7 การใช้กับไม่ใช้ ร หัน (ดตูวัอยา่งในตารางที ่ 18) 

ตารางที ่ 18 : ตารางแสดงการใชกั้บไม่ใช ้ร หัน

+ ร หัน -  ร หัน
นารรถ นารท

บร ิTJ รรณ บริ!รูรณ
บุรรพปราถนา !รูรพปราถนา

มรคา มรรคา
ศรีส!ํ5เรรณ ศรีลิ!รู รณ
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ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งท าง ไ ว ย าก ? ณ ์

ป ร า ณ ี ก ุล ล ะ ว ณ ีช ย ์ (2525) ไ ด ้ก ล ่า ว ถ ึงก าร เป ล ี่ย น แ ป ล งท างด ้าน ไ ว ย าก ร ณ ์ไ ว ้ 2 ระด ับ  

ค ือ  ก าร เป ล ี่ย น ช น ิด ข อ งห น ้าท ี่ท า งไ ว ย าก ร ณ ์ แ ล ? ก า ร เป ล ี่ย น ว ิธ ีก าร แ ส ด ง ห น ้า ท ี่ท า งไ ว ย า ก ร ณ ์ ก าร  

เป ล ี่ย น ช น ิด ข อ ง ห น ้า ท ี่ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์ค ือ ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ท ี่เ ก ิด ข ึ้น ก ับ แ ล ะ ม ีผ ล ก ร ะ ท บ ต ่อ ร ะ บ บ  

ไ ว ย าก ร ณ ์ข อ ง ภ าษ า  เซ ่น ก ารแ ส ด งเพ ศ  พ จ น ์ ก า ล  การก  เป ็น ต ้น  ส ่ว น ก า ร เป ล ี่ย น ว ิธ ีแ ส ด งห น ้าท ี่ 

ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์ไ ด ้แ ก ่ก า ร เป ล ี่ย น ว ิธ ีก า ร แ ส ด ง ห น ้า ท ี่ท า ง ไ ว ย า ก ร ณ ์จ า ก ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ร ูป ค ำ  

(infletion) ม า เป ็น ก า ร ใช ้บ ุพ บ ท อ ย ่า ง ก ร ณ ีท ี่เก ิด ข ึ้น ใน ภ า ษ าอ ังก ฤ ษ ป ัจ จ ุบ ัน  ห ร ือ ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง  

ก าร เร ีย งลำด ับ ค ำ (word order) ไ ป จ าก เด ิม  น อ ก จ า ก น ี้ย ัง อ า จ เป ็น ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล งช น ิด แ ล ะ ห น ้าท ี่ 

ของคำ

แมภ้าษาบาลอีนัสกฤตจะเปน็ภาษาตา่งตระกลุกบัภาษาไทย คอืภาษาบาล-ีอนัสกฤต 
มวีธิแีสดงความหมายทางไวยากรณด์ว้ยการใหว้กิกัต'ิแสดงความหมายทางไวยากรณอ์นัไดแ้ก ่
การ มาลา วาจก การก เพศและจำนวน ในขณะทีภ่าษาไทยแสดงหนา้ทีท่างไวยากรณโ์ดยการใช ้
ตำแหน่ง และลำดบัคำเปน็หลกั แตร่อ่งรอยการเปลีย่นแปลงทางไวยากรณจ์ากภาษาบาล-ี
อนัสกฤตมายูภ่าษาไทยกอบัไมป่รากฏมากนกั เนือ่งจากการลกัษณะการยมืคำภาษาบาล-ี
อนัสกฤตของภาษาไทยทีย่มืภาษาบาล-ีอนัสกฤตมาแตเ่ฉพาะคำทีไ่มป่ระกอบวกิกัตี ้ หรอืทีเ่รยีก 
ในภาษาอนัสกฤตวา่ ดพัท ์ ทำใหก้ารเปลีย่นแปลงทางไวยากรณข์องคำภาษาบาล-ีอนัสกฤตทีย่มื 
เชา้มาใชใ้นมหาชาตคิำหลวงจำกดัอยูเ่พยีงการเปลีย่นแปลงหนา้ทีข่องคำและการเปลีย่นแปลง 
ลำดบัของคำเทา่นัน้

ไ. การเปลีย่นแปลงหนา้ทีท่างไวยากรณ์

ในภาษาบาล-ีอนัสกฤตสามารถจำแนกชนดิของคำได ้ 5 ชนิด ไดแ้ก่ คำนาม (noun) 

คำสรรพนาม (pronoun) คำคุณดัพท์ (adjective) คำกรยิา (verb) และคำอนัธาน (conjunction) 

สว่นคำวเิศษณ ์ (adverb) น้ันเกิดจากการนำคุณดัพท์ หรือคำ กรยิากฤตมาประกอบเช้ากับวิกักติ*ท่ี 
2 วิกักติ,ท่ี 3 หรอืวกิกัตึท๋ี ่ 5 สว่นชนดิของคำในภาษาไทยนัน้ประกอบดว้ย คำนาม คำสรรพนาม 
คำกรยิา คำคุณ,ดัพท์ และคำวเิศษณ ์ คำบุพบท (preposition) และคำอนัธาน คำภาษาบาล-ี
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ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ช น ิด ช อ ง ค ำ จ า ก ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ม า ธ ุเม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง ส ่ว น ใ ห ญ ่ 

เป ็น ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง จ า ก ค ำ น า ม ก ล า ย ม า เป ็น ค ำ ก ร ิย า  ท ี่เป ็น ด ังน ี้อ า จ อ ธ ิบ า ย ไ ด ้ว ่า  เป ็น เพ ราะ  

ภ า ษ า ไ ท ย จ ะ ไ ม ่น ิย ม ย ืม ค ำ ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ท ี่เป ็น ก ร ิย า แ ท ้ ห ร ือ ท ี่เ ร ีย ก ใ น ภ า ษ า บ า ล ี- ส ัน ส ก ฤ ต  

ว ่า  ก ร ิย า อ า ช ย า ต  แ ล ะไ ม ่น ิย ม ย ืม ค ำท ี่เป ็น ธ าต ุ ห ร ือ ร า ก ด ัพ ท ์ข อ ง ภ า ษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ม า ใ ช ้โ ด ย  

ตรง แต่น ิย ม ย ืม จ า ก ค ำ ท ี่เป ็น ค ำ ท ี่เป ็น  ด ัพ ท ์ ห ร ือ ค ำท ี่ย ัง ไ ม ่ไ ด ้ป ร ะ ก อ บ เข ้า ย ับ ว ิย ัก ต ี้น า ม  ซ ึ่งส ่ว น  

ให ญ ่น ัก เป ็น ค ำท ี่เก ิด จ าก ก าร น ำ ธ าต ุ ห ร ือ ร าก ด ัพ ท ์ม าร ว ม เข ้า ย ับ ห น ่ว ย ท ้า ย ด ัพ ท ์ ซ ึ่งอาจเป ็นคำ 

น าม  ค ำ ค ุณ ด ัพ ท ์ ห ร ือ ค ำ ก ร ิย า ก ฤ ต อ ย ่า ง ใ ด อ ย ่า ง ห น ึ่ง ห ร ือ ม า ก ก ว ่า ก ็ไ ด ้ ค ำ ท ี่เป ็น  ด ัพ ท ์ ส ่ว น ให ญ ่ท ี่ 

ย ืม เข ้าม า ใช ้ใน ม ห า ช า ต ิค ำห ล ว งน ัก เป ็น  น า ม ด ัพ ท ์ ห ร ือ ค ำด ัพ ท ์ท ี่ต ้อ ง ป ร ะ ก อ บ เข ้า ย ับ ว ้ย ัก ต ิ,น าม  

น าม ด ัพ ท ์อ าจ ใ ช ้เป ็น ค ำ น าม  ห ร ือ ค ำ ค ุณ ด ัพ ท ์อ ย ่า ง ใ ด อ ย ่า ง ห น ึ่ง  ห ร ือ ท ั้ง  2 อ ย ่า งก ็ไ ด ้ น า ม ด ัพ ท ์ 

เห ล ่าน ี้เม ื่อ น ำ เข ้าม า ใช ้ใน ภ าษ าไ ท ย ก ็อ าจ เป ล ี่ย V เม า เป ็น ค ำก ร ิย าแ ท น ไ ด ้ ก ร ณ ีเช ่น น ี้ค ว าห ม าย ห ส ัก  

ข อ ง ค ำย ืม ท ี่ให ้ใน ภ าษ าไ ท ย น ัก เป ็น ค ว าม ห ม าย ช อ งธ าต ุ ห ร ือ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ธ าต ุย ับ ห น ่ว ย ห น ้า

ด ัพ ท ์ ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ช น ิด ข อ ง ค ำ จ าก ภ าษ า บ า ล ี-ส ัน ส ก ฤ ต ม า? เม ห า ช าต ิค ำห ล ว ง ม ีด ัง น ี้

1.1 ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง จ า ก ค ำ น า ม ม า เป ็น ค ำ ก ร ิย า (ต ุไนดา?างท ี่ 19)

ต าร างท ี่ 19: ต า ร า ง แ ส ด ง ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง ห น ้า ท ี่ท า ง ไ ว ย าก ร ณ ์จ าก ค ำน าม ม า เป ็น ค ำ ก ร ิย า

สันสกฤตส่วนใหญ่ที่ย ืมเข้ามาใช้ในมหาชาติคำหลวงจะยังคงชนิดของคำไว้เหมือนใใ4ภาษาเดิม

คำที่เกิดการเปลี่ยนแปลงชนิดของคำนับว่ามืน้อยมาก

ก า ร เป ล ี่ย น แ ป ล ง จ า ก ค ำ น า ม ม า เป ็น ค ำ ก ร ิย า

ภ า ษ า บ า ล ี- ส ัน ส ก ฤ ต ม ห า ช า ต ิค ำ ห ล ว ง

บ. โชต ิ “ แสง, ค ว า ม ส ง ่า ง า ม , ด า ว ” โชต ิ “ ช ่วง, เป ล ่ง เป ็น ป ร ะ ก า ย ”

บ. ท ุจ จ ร ิต  ส. ท ุร ฺจ ร ิต  “ ค ว าม ป ร ะพ ฤ ต ิท ี่ไ ม ่ด ี” ท ุจ ร ิต  “ ท ำ ผ ิด ”

บ. ป ร ิส ุท ธ ิ”  “ ค ว า ม ส ะ อ า ด ห ม ด จ ด ” บ ร ิล ุท ธ , บ ร ิส ุท ธ ิ “ ส ะ อ า ด ห ม ด จ ด ”

บ. ล. ม ท  “ ค ว าม น ัว เม า , ค ว า ม ม ีน เม า ” ม ท  “ ต ก ม ัน ”

บ. ว ิร ิย  ส. ว ีร ฺย  “ ค ว า ม ก ล ้า ห า ญ ” พ ยน , พ ยร  “ พ ย า ย า ม ”

บ. ล. ค ณ น  “ ก าร น ับ ” ค ณ น า  “ น ับ ”
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1.2 การเปลี่ยนแปลงจากคำคุณศัพท์มาเป็นคำกริยา (ดูในตารางท่ี 20)

ตารางท่ี 20: ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงหน้าท่ีทางไวยากรณ์จากคำคุณศัพท์มาเป็นคำกริยา

การเปลี่ยนแปลงจากคำคุณศัพท์มาเป็นคำกริยา

ภาษาบาลี-สันสกฤต มหาชาติคำหลวง

บ. เซ{เฐ ส. เชุยษฺฐ “ ดีท่ีสุด, เลิศที่สุด,, 

บ. ปกาสิต “ซ่ึงได้รันการบอกให้ทราบ,, 

บ. โปราณ “ เก่า,,

ส. สุมนสุ “ซ่ึงชอบ, ซ่ึงพอใจ,,

บ. ล. อาตุร “ซ่ึงเจ็บปวด, ซ่ึงอ่อนแอ,,

เซฐ, เซษฐ “ เป็นเลิศท่ีสุด,, 

ปกาสิต “บอก,,

โบราณ “ เก่า,,

สํมน้ศ, สุมนัศ “ดีใจ,, 

อาดูร “ เศร้าโศก,,

1.3 การเปลี่ยนแปลงจากคำคุณศัพท์และคำนามมาเป็นคำกริยา (ดูในตารางท่ี 21)

ตารางท่ี 21: ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงหน้าท่ีทางใวยากรณ์จากคำคุณศัพท์และคำนามมาเป็น 

คำกริยา

การเปลี่ยนแปลงจากคำคุณศัพท์และคำนามมาเป็นคำกริยา

ภาษาบาลี-สันสกฤต มหาชาติคำหลวง

บ. ส. จร “ซ่ึงเคล่ือนไป; การเคลื่อนที่,, จร “ เร่ร่อน, ไป,,

บ. ส. ตป “ซ่ึงเผาไหม้; ความร้อน, ” ดาป “ รุ่มร้อน, เร่าร้อน,,

บ. ล. พาล “อ่อนเยาว์, เขลา; เด็ก, คนโง่เขลา,, พาล “ เด็ก, มีอายุน้อย. ชั่วร้าย,,

บ. ส. สุข “สบาย, ความสุข,, ลุกข “สุข, สบาย,,

บ. สปปาย “ เหมาะลม, ความช่วยเหลือ,, สเบย,สเบอย, เสบอย “สบาย,ไม่เจ็บไข้,,

1.4 การเปลี่ยนแปลงจากคำนามมาเป็นคำคุณศัพท์ (ดูในตารางท่ี 22)
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ตารางที่ 22: ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงหน้าที่ทางไวยากรณ์จากคำนามมาเป็นคำคุณศัพท์

การเปลี่ยนแปลงจากคำนามมาเป็นคำคุณศัพท์

ภาษาบาลี-สันสกฤต มหาชาติคำหลวง

บ. ส. มูล “ราก, รากฐาน” มูล “มาก”

บ. ส. อลงการาติเรก“การตบแต่งอย่างมากล้น” ลงการาดิเรก, สังการาดิเรก, อลังการาติเรก

“มากมาย, ยิ่งใหญ่”

บ. ส. อาทิ “การเร่ิมด้น, ล่ีงแรก,ลำดับแรก” อาทิ “แรก”

ส. อติเรก “ความมากล้น, ระดับที่สูงส่ง” อดิเรก “มาก, ย่ิง, ประเสริฐ, ดีเลิศ”

1.5 การเปลี่ยนแปลงจากคำคุณศัพท์มาเป็นคำนาม (ดูในตารางท่ี 24)

ตารางท่ี 24: ตารางแสดงการเปลี่ยนแปลงหน้าที่ทางไวยากรณ์จากคำคุณศัพท์มาเป็นคำนาม

การเปล่ียนแปลงจากคำคุณศัพท์มาเป็นคำนาม

ภาษาบาลี-สันสกฤต มหาชาติคำหลวง

บ. ส. กล “ซ่ึงเคล่ือนไหว”

บ. ส.อุรจฺฉทก“ซ่ึงเหมือนกับใบไม้ประดับอยู่ท่ี 

อก”

ล. กนิษฺฐ “อ่อนเยาว์ท่ีสุด, เล็กที่สุด”

ส. นามเธย บ. นามเธยฺย “ซ่ึงต้ังช่ือ, ซ่ึงให้ช่ือ”

กล “ เหตุผล”

อุรฉก.อุรฉทก, อุระฉกะ “ใบไม้ประดับอยู่ท่ี 

อก”

กนิฐ. กนิษฐ “น้อง”

นามไทย, นามไธย “ชื่อ”

2. การเปล่ียนแปลงลำดับคำ

โดยทฤษฎีแล้วคำภาษาบาลี-สันสกฤตที่ประสมหรือสมาสกันจะนำมาเรียงลำศับได้ 

ค่อนข้างอิสระท้ังน้ีสุดแท้แต่ความสัมพันธ์ท่ีคำท้ัง 2 น้ันมาประกอบกันโดยเฉพาะอย่างย่ิงเม่ึอ 

ปรากฎอยู่ในคำประพันธ์ แต่หากเป็นภาษาท่ีใข้สนทนากันท่ัวไป ดังภาษาสันสกฤตท่ีใข้เป็นบท 

สนทนาในบทละครสมัยมหากาพย์ ส่วนใหญ่แล้วจะนำคำขยายมาวางไว้หน้าคำที่ถูกขยายเซ่น
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เดียวกับภาษาอินโด-ยูโรเปียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาอินโด-ยูโเปียนลาขาเยอรมนิก กังน้ันอาจ 

สรุปได้ว่า โดยปรกติภาษาบาลี-สันสกฤตเป็นภาษาที่วางส่วนขยายไว้หน้าคำที่ถูกขยาย ในขณะท่ี 

ภาษาไทยจะวางส่วนขยายไว้ท้ายคำท่ีถูกขยายเสมอ เมื่อคำภาษาบาลี-สันสกฤตถูกยืมเข้ามาใช้ 

ในมหาชาติคำหลวงแม้จะมีการนำคำมาสมาสกันยาวๆ ตามความนิยมความภาษาสันสกฤตร้อย 

แก้วในยุคมหากาพย์ แต่คำจำนวนมากกสับนิยมเรียงลำกับโดยวางส่วนขยายไว้ท้ายคำที่ถูกขยาย 

แม้จะลามารถวิเคราะห์ความหมายให้สอดรับกันได้ท้ังในภาษาบาลีและสันสกฤตเดิม และท่ีใช้ใน 

มหาชาติคำหลวง แต่อาจกล่าวได้ว่าความนิยมในการวางส่วนขยายไว้ท้ายคำท่ีถูกขยายน้ีเป็น

สักษณะพิเศษที่ภาษาบาลี-สันสกฤตพยายามปรับเปลี่ยนให้เข้ากับลักษณะไวยากรณ์ของภาษา 

ไทย เปรียบเทียบการเรียงลำกับคำบางคำในมหาชาติคำหลวงเทียบกับคำบาลี-สันสกฤต ใน 

ตารางท่ี 25

ตารางที่ 25 : ตารางเปรียบเทียบการเรียงคำกับคำยมืภาษาบาลี-สันสกฤตที่ใช้ในมหาชาติคำ 
หลวงกับการเรียงลำกับคำในภาษาเดิม

มหาชาตคิำหลวง ภาษาบาลี-ส ันสกฤต
ล. อตุตุม-กฎุ  ี “สงูสดุ-กฏุ,ิ’กฎุยดุม. กฏุติยดุม “กฏุ-ิสงูสดุ” 

กมุารีรัดน “เดก็-แกว้”
เกษาเสุวตรุ “ผม-ขาว”
คชสารเสวดร “ชา้ง-ขาว”
คณุอเนก “กลุ่ม “กลุม่มาก”
คริ(ีย)วงกูฏ “เขา-วงกฎ”
จกัรอู้ค(ร) “จกัร-ยิง่”
ญาตอิดุม “ญาต-ิสงูสดุ”
ธดิาราช “ลกูสาว-พระราชา”
นารีรัตน “ผูห้ญงิ-แกว้”
เนตรยุคล “ตา-ค ู”่
บณุบาหารกนก “ดอกไม-้สรอ้ย-ทอง” 
บุรีรัดน. บุรีรัตน เมอืง-แกว้”
บุรีราช “เมอืง-พระราชา”

ล. รตนุ-กมุาร “แกว้-เดก็”
ส. เลวต-เกศ “ขาว-ผม”
ส. เสวฺต-คซ “ขาง-ชา้ง”
บ. ส. อเนก-ค ณุ  “มาก-กลุม่”
บ. วงกฎ-ค ริ  ี “วงกฎ-เขา”
ส. อคุรุ-จก?ุ “ยิง่-จกัร”
บ. อตุดุม-ญ าต  ิ “สงูสดุ-ญาต”ิ
ส. ราช-ธตีา “พระราชา-ลกูสาว”
ส. รตนุ-นาร ี “แกว้-ผูห้ญงิ”
ส. ยคุล-เนตร “ค ู-่ต า”
ส. ใ)ษปฺ-ทนท-หาร “ดอกไม-้ทอง-สรอ้ย”
ส. รตนุ-!)ร. รตนุ-!)ร ี “แกว้-เมอืง”
บ.ล. ราช-!)ร. ส.ราช-!)ร ี “พระราชา-เมอืง”
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พราหมณจุ! ‘‘พราหมณ์-ฟร่อน”

พิษยเชดุดร. พิษยเชดุดร ‘‘เมือง-เซดตุดร”

ภาคุยบวร ‘‘ความโซคดี-เลิศ”

ภูตคโนนิกรอม! ‘‘ผี-คณเทพ-หยู่-เทวดา”

โมหมูศร!ย ‘‘ความหลง-นปลก”

รศธรรม ‘‘รส-ธรรมะ”

สถานนิโครธาราม!จิต! ‘‘สถานที่-อารามซี่อ 

นยโครธ-สืสดใส”

สยํภูวนารถบว!,‘พระพุทธเจ้า-ที่หึ่ง-‘‘เลิศ”

สระลิต “สระนๆ-เย็น”

สาศน'พุทธดีลวสุทธ. สาสน'พุทธดีลวิสุทธิ

‘‘คำสอน-พระพุทธเจ้า-ดีล-บริสุทธึ๋”

อสัษฎวิศาล, อลิ'ษฐวิศาล ‘‘ต้นโพ-ใหญ่” 

อาการอัศจุรรย ‘‘ลักษถ4ะ-นปลก”

เอารศ!รน ‘‘ลูก-แก้ว”

เอารสบว! ‘‘ลูก-เลิศ”

โอรสราช ‘‘ลูก-พระราชา”

บ. ส. จุ!-พุราหฺมณ “ เรร่อน-พราหมณ์”

ล. เชดุดุตรุ-วิษย ‘‘เซดตุดร-เมือง”

บ. ปว!-ภาค ‘‘เลิศ-ความโซคดี”

ส. ภูต-คณ-อมร-นิทร ‘‘ผี-คณเทพ-เทวดา- 

หมู”

ส. อาศุจุรุย-โมห ‘‘แปลก-ความหลง”

ล. ธรม-รส ‘‘ธรรม-รส”

ส. นฺยโคฺรธ อาราม-จิตุร-สุถาน ‘‘อารามซ่ือ 

นยโครธ-สีสดใส-ลถานที่”

บ. lh î -นาถ-ลยํภู ‘‘ เลิศ-ที่หึ่ง-พระพุทธ 

เจ้า”

ส. สีต-สรสุ ‘‘ เย็น-สระนา”

ส. วิศุทฺธ-ดีล-พุทธศาสนา ‘‘บริลุทธี้-ด ีล- 

พระพุทธเจ้า-คำสอน”

บ. วิศาล-อสุสตุถ ‘‘ใหญ่-ต้นโพ”

ล. อาดุจุรฺย อาการ ‘‘แปลก-ลักษณะ”

ล. รตุน-เอารส ‘‘แก้ว-ลูก”

บ. ปวร-โอรส ‘‘ เลิศ-ลูก”

บ. ราช-โอรส ‘‘พระราชา-ลูก”

การเปลีย่นแปลงทางความหมาย

คำภาษาบาล-ีลนัสกฤตทีย่มืเชา้มาใชใ้นมหาชาตคิำหลวง นอกจาุกจะเกดิการเปลีย่น 
แปลงทางเสยีง ทางรปูเขยีน และทางไวยากรณแ์ลว้ ยงัเกดิการเปลีย่นแปลงขึน้กบัความหมาย 
ของคำ หรอึกลุม่คำอกีตว้ย ความหมายทีเ่ปลีย่นแปลงใปมลืกัษณะตา่งๆ ดังต่อไปน้ี

คำวา่ จรพรฺาหมุณ เปน็คำทีใ่มป่รากฏใชจ้รงิในภาษาบาล-ีลนัสกฤต รูปท่ีแสดงไว้ในคาราง 
ท่ี 25 เปน็เพยีงรูปลนันษิฐานทีน่า่เปน็ไปไตเ้มือ่เทยีบกบัคำว่า พราหมณจุร ท่ีใช้ในมหาชาติคำ 
หลวงเทา่นัน้
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1. การผีย่งเบนความหมายไปจากภาษาบาล-ีสนัสกฤตเดมิ

การเบีย่งเบนความหมายไปจากภาษาบาล-ีสนัสกฤตเดมิทำใหค้วามหมายของคำ 
ยมืภาษาบาล-ีสนัสกฤตทีใ่ขใ้นมหาชาตคิำหลวงมคีวามหมายแตกตา่งไปจากความหมายของคำ 
ในภาษาบาล-ีสนัสกฤตเดมิแตย่งคงมเีคำหรอืเงาของความหมายเดมิอยู ่ ความหมายของคำยมื 
ภาษาบาล-ีสนัสกฤตทีใ่ขใ้นมหาชาตคิำหลวงจงึยงัคงมคีวามหมายทีใ่กลเ้คยีงกบัคำในภาษาเดมิ 
ลกัษณะการเบีย่งเบนความหมายไปจากความหมายของคำในภาษาบาล-ีสนัสกฤตเดมิอาจเปน็ 
การเพิม่ลกัษณะเฉพาะใหก้บัความหมายของคำบาล-ีสนัสกฤตทีย่มืเขา้มากไ็ด้

ค ัว อ ย ู่-าง

“มีพระกาลุธายืเถรเปนพิถีนายก อีกอาจารยศราพกหญีบหมื่น เน่ืองคล่ืนเปนบริพาร 

ท่านแล ปถมคมเนนยาวกปิลวตุชุ0อคมาสิ ทุกเสด็จยงงกบิลพัสดุบุรีราช อันเปนอาทิดำเนือร 

ท่านนนัน .
(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด.,, สมุดไทยขาว ยักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 16-19)

กบิลพัสดุบุรีราช “ เมืองหลวงซ่ีอกบ ิล พัสคุ้,, < กปิลวลฺตุ-ปุรี-ราช “พระราชาผู้เป็นเจ้า 

นครช่ึอกบิลพัสดุ,, < ล. กบิลวสฺตุ “ซ่ีอเมีองหลวงของแคว้นสักกะ,, + บ. ล. ปุร, ปุรี “ เมือง,, + บ. 

ล. ราช “ ผู้ปกครอง, การคุ้มครอง,,

“จำเรอญราษฎรสบเกษตร ทุกปรุเทศเมืองเกษมเปรมปรุชาสุขสานติ ในเม่ือกา

ลกษณน้นน ๚ ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.,, สมุดไทยขาว ยักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 133-134)

เกษม “มีความสุข,’ < ล. เกฺษม “สะดวกสบาย, เห็นพ้องด้วย, สงบ, ปลอดกัย; ท่ีพัก, 

สถานท่ี, ความปลอดภัย, ความมั่งคั่ง,,

“จึงเจ้ามัทธริเฉลอย ว่าพ่อเอยใช่ต่งงใจ แก่ความกำหนัด ในตรกัคารีธา แลข้าจมา

ในท่ีน่ื ๚ ”
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(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” ลมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเสันดินสอดำ, เลขท่ื 91 บรรทัดท่ี 50-51)

กรีธา “มีเพศสัมพํนย์” < ส. กุรีฑา “การเล่น, กีฬา, การพูดเล่น”

“อินทรกน่งงแนบแทบไสยาศน แห่งอาตมชายา อันกรีฏาภิรมยบน1ทุมทิพ?เคนรรค 

ในสวนลวรรคพศาล. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 

และขอมเสันดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 236-238)

กรีฎากีรมย “การหาความสุขจากการมีเพศสัมพํ'นย์” < กุรีฑา"' อกีรมุย “ ร่ืนรมย์ท้บ 

การเล่นกีฬา” < ล. กรีฑา “การเล่น, กีฬา, การพูดเล่น” + ล. อภรมุย “ ดีใจมาก, พอใจมาก, น่า 

รักมาก, สวยมาก”

“ชุซกยกความบมิท้าว กล่าวโดยพระฤๅษี กพูลคดีด่งงน้ี”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยชาวอักษรไทย 

และขอมเสันดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 370-371)

คดี “ เรื่องราว” < บ. ส. คติ “การไป, การจากไป, การอพยพ, ความท้าวหนัก, ความ 

สำเร็จ, ทาง, พ้ืนฐาน, แหล่ง, สภาพ, สักษณะ, สภาวะ”

“จงเจ้าให้ทรัพยแก่ชุชกาจารย มีปรมาณแลสิงแลร้อย โสดเทอน ฯ! ทาสีลดํ คือช้า 

หญงร้อยนึ่งหมาย ๚ ทาสาสตํ คือช้าชายร้อยน่ํางหม้นน ฯ! หตฺถสติ คือเบ้ืองบ้นนคซ 

กำหนดร้อยน่ึงแล ฯ! อสุสลตํ คือแกสและชํนิโลด ฯ! อสุภสติ คือโคโคตรกำนดสงงขยา ฯ!”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเสันดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 107-111)

โคโคตร“ ผู้งวัว” < โค-โคตฺร< “คอกวัว” < บ.โค “วัว, วัวตัวผู้” + ล.โคต ฺร“คอก 

วัว”

“แลท้าวทงงผืนแม่นจักรแหล่งหสัา มม!\ตฺติปฎิจฺจซีวนฺเตหิ อันพำนักนิแก่ลูกช้า

ครองลกนธ ฯ i j i ติ คำนลคณอเนกอดิเรกเรีองปรากฏ ฯ”
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(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 334-336)

จักร “ แผ่นดิน” < ล. จกฺร “วง, แปันหมุดสำหรับป๋นหม้อ, จักร, กงจักร, จำนวนมาก, 

กลุ่ม, โลก, โลกตามความเข้าไจของอินเดีย ประกอบด้วยภูเขาอ่ึนท่ีล้อมรอบภูเขาท่ีเป็นหลกของ 

โลกเป็นวงกลม”

“อันว่าเอกสามนตราชก็ส่งกุลุมมาศมาลา คณนาได้แสนทองรังรองเน้ืออนรรค อีก 

แก่นจันทนอ,แคร มาถวายแก่เจ้าจอมจัก?อัครจันโลงราษฏร พระบาทพันธุมบดีน้นน ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 33 บรรทัดท่ี 124-126)

จักรอัคร “จักรที่ยอดยิ่ง” ปรากฎในสำนวนว่า เจ้าจอมจักรอัคร “ เจ้าจอมจักรที่ยอด 

ย่ิง, พระเจ้าจักรพรรดิ” < ส. จกฺร “จักร. กงจักร” + ส. อคฺร “จุด, จุดยอด”

“หน่ึงคือนางบัดดาจาร จารณานึตยนึโรธกดื. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 211)

จารณา “นึกถึง, จดจ่อถึง” < บ. ล. วิจารณ “การไครัครวญ, การสะท้อน, การตรวจ 

สอบ, การอภิปราย, ความล้งเล, การเอาใจใส่, การสำรวจ, การสืบค้น, การเรียบเรียง, การวาง 

แผน”

“อันว่าเบ้ืองบ้นนพระแพศย้นดรบรมนารถนายก ขตฺติโย อันเปนดิลกโลกจุทามหา 

กษัตราธราซ. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 408-409)

จุทา “ปีน” ปรากฎในสำนวน ดิลกโลกจุทามหากษัตราอีราช “พระมหากษัตริย์ผู้เป็น 

ปีนประดับโลก” < ล. จุฑา “จุก, กระจุกผม, ปอยผมท่ีอยู่เหนือรัดเกล้า, พิธีโกนจุก”

เจ้าจอมจักรอัคร “ เจ้าจอมจักรที่ยอดยิ่ง” น่าจะหมายถึง “พระวิษญ” แต่'Iนมหาชาติคำหลวง 

ใช้หมายถึง “ เจ้าจักรพรรดิ” สืบเนึ่องจากความเชื่อที่ว่าพระมหากษัตริย์ หรือพระมหาจักรพรรดิ 

เป็นอวตารของพระวิษญ
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“อโหวตเรชฎนั ข้าแด่ออกนางเปนเจ้าญ่อมห่อเกล้าชฎาธาร ทุกเม่ือ น้นน ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเล้นดินสอดำ. เลขท่ี 89 บรรทัด่ท่ี 304-305)

ชฎาธาร ‘‘ทุ่นผม,, < ชฎา-ธาร ‘‘ช่ีงเทิใ4ทุ่นผมไว้, ผู้ท่ีเทินทุ่นผมไว้,ฤๅษี (ส. พระดิวะ)” 

< บ. ส. ชฎา ‘‘ทุ่นผม,, + บ. ส. ธาร "ชี่งแบกไว้, ช่ีงเทินไว้, ชี่งคำจุน”

“๏ นิโคฺรธีวปเถซาดํ ด่งงฤๅด่งงไทรชรเอมชรอ้ือ อรอ้ือแทบทางเดอร ๏ สิตจุฉาย 

’มโนรมฺมํ ร่มเยนเมอลมดเมฆ พ้ยงชลเศทสเบอุยใจ © ลนฺตานัว้ลเมนุตานํ ทวยใดเดอรแดด 

ร้อน ดับไข้ข้อนกันหายหิว. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 258-260)
ซลเศก “ฝนตก” < ชล-เศก “การหล่ังนา, การรดน้ํา” < บ. ส. ชล “นา” + บ. ส. เสก 

“การหล่ัง, การรด”

“รอยมีงบยำซีหนาหนวด นักบวดด้วยดบ้'ศรี แต่ก่อนฤๅ. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 81)
ช ี“นักบวช” < ล . ช ี“คำแสดงความเคารพ”

“ปรดิทินนางบไหว้ไฟ ใดแต่หลังมา ฤๅนเจ้า เยตํชีณฺณสฺสปาทํสุ จึ่งญาติกาก’ มือ 

ฝาก แลบมีข้นหมากไหว้มาถาม กล่าวน. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 78-79)
ญ าต ิกา “ญ าต ิ” < บ. ญาติก “ช่ีงเท่ียวข้องกับญาติ, ช่ีงเท่ียวข้องกับความลัมพันอัอัน

เครือญาติ”

“ฌ ในเม่ือภ ู สตโต อันเปนดนยุลดับรุุษ เผา่พระพทุธเจา้ทงงหลาย. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 51-52)
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ดนุย “บคุคล’, ปรากฎในสำนวนว่า ตนยุต้ดบรุุษ “บคุคลผูเ้ปน็คนด’ี’ < บ. ตนุ ส. ตนุ, 
ต นุ “ผอม, บาง, เล็ก, อ่อน; ร่าง, รา่งกาย, ตนเอง”

“ ดูกรชี'เซกาจารย อ้นว่าสรรเพซญดาชญาณน้ีเปนท่ีรัก แห่งภูนักในสงสารมีปร

มาณน้อย ไต้รอยเท่าฟันแสนทวี กว่าสองภูมารภูมารัภูน้ืแล ฯ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดใทยขาวอ้กษรไทย 

และขอมเต้นดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 189-190)

ทวี “ เท่า” < ล. ทฺวิ “สอง”

“อ้นว่าพระราชชนนีทรพล ด้วยทุกขานลอ้นมากแล. .

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเต้นดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 354-355)

ทุกขานล “ความทุกข์ยาก’’ < ทุก[ข"'อนล “ไม่เพียงพอและสำบาก’* < บ. ทุภูฃ “ไม่พอ 

ใจ; ความไม่พอใจ, ความเจ็บปวด, ความยากสำบาก, ความทุกข์ทน” + บ. อนล “ไม่พอเพียง, ไม่ 

ลามารถ, เป็นไปไม่ไต้”

“ส่วนเน้ือมืงถูก็พล่าแลสยบไม้ ไหว้เทพยดานุซาพนัศบดี. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเต้นดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 328)

เทพยดา “ เทวดา” < ส. ทิวฺยตา “ความเป็นเทวดา”

“ ดูกรเจ้าสบรรษดี อ้ปษรศรีศรุฟักดิ ฯ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเต้นดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 377)

อับษร “นางพีา” < ล. อปฺสรสฺ, อปฺสรา “นางอัปสร”

“คำรพเจด็นางหนุม่เหนา้ ทนัในเม่ือพระพทุธเจ้า เสดจ็ธ?มาไนโลกน้ี ฯ!”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเต้นดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 215-216)
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ธรมา, ธรรมา “มาโปรดธรรม” ปรากฏในสำนวน เสด็จธรมาในโลกน้ี “ เสด็จมาโปรด 

ธรรมในโลกน้ี” < ล. ธรฺมใ4 “สำดับท่ีลงตัวด็แล้ว, สถาบัน, ประเพณี, กฎเกณฑ์, หน้าท่ี, คุณธรรม, 

สืลธรรมจรรยา, ความถูกต้อง, ความยุติธรรม, กฤฎหมาย, งานท่ีดื, ธรรมชาติ, ลักษณะ, คุณ 

ลมบต, คุณสมปตที่จำเป็น”

“บพิตรุบันน้ีมิใร!น?ลักษณ รอยรูปยักษตัวมัน โสดใลั.. .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด” สมุดไทยชาวอักษรใทย 

และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 241-242)

นรลักษณ “คน” < นรลกษณ “ลักษณะของคน” < บ. ล. นร “คน, สามี, วีรบุรุษ” + 

ส. ลกฺษณ “ลักษณะ”

“บพิตรพณเกลัา ข้าเหนพราหมณเถ้าแถกมาถึง ซาวกาลีงคราษฎฦๅ ฯเ โยโสพฺ 

ราหฺมาวทลฺสติ ดูดำเน้อรยูรยาตร พยงกํมลาศมาดิน ฤๅว่าอนทรนบุมัดโสด ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 

และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 146-148)

นฤมิด “บันดานให้เกิดข้ึนตามท่ีนีก” < ล. น้รฺมิต “สร้าง”

“บพิตรอันว่าบมีร้อนบมิโรค ยงงนฤโศกนบุดัลยฤๅณท้าว ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 

และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 81 บรรทัดท่ี 166-167)

นฤดัลย “ปราศจากความทุกข์เศร้า” < นิส/ไศลฺย < ส. น้สฺ “ไม่มี, ออก, เข้า, ลง” + ส. 

ศลฺย “ ลูกศร, หอก, หนาม”

“ ดูกรเจ้าสบรรษดื เทพืเทพอับษร พ่ีจะให้พรสิบอัน แต่สาวสวรรคอรรคนาซ จงน้อง 

นาฏมาเอาทนาเจ้า ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด” สมุดไทยชาวอักษรไทย 

และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 33 บรรทัดท่ี 234-235)

นาฏ “ ผู้หณีง” < ล. นาฏ “การร้ายรำ, การแลดง”
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(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด” ลมุดไทยขาวอักษรไทย 
และขอมเล็นดินสอดำ, เลขที่ 39 บรรทัดที่ 175-177)

นามทยพ ิ! “มิซึ่อว่า” < น าม เธ ย-ว ิ!, น าม เธ ย ุย -ว ิ! “พ ิ!ต ั้งซ ึ่อ” < ล. นามเธย บ. 
นามเธยย “ซึ่งตั้งชี่อ, ซึ่งให้ซึ่อ” + บ. ล. วิธิ “พ ิธ ี”

“ในเมื่อได้เก้าสิบเอ็ดกัลปวายวาง นางกได้เปนพุทธมาดานามทยพิธื ศรีมหามายา

บพิตรแล ๚”

“นลีภมุกตาตติโยวโร อนัวา่สวุภาพคิว้นลีาญชนัเลง็งาม เปนพรเคารพยสามสงิแล

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน็ดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรท้ดท่ี 361-362)

นลีาญชัน “เขยีวเขม้” < นลิ’'อณ ซุน “สปิา้ยตาสเืขยีวเขม้, สปีา้ยตาสดีำ, สีดำ” < บ. 

ส. นีล “นำเงินแข้ม, เขยีงเขม้, ดำ, คลำ; นิล, ซึอ่ดน้1ไม้” < บ. ส. อณซุน “สดีำ, สปีา้ยตา”

“ดกูรนางพระญา อันวา่ความกฤดกิาแตส่องราแรกธรงพรต กำหนดว่าใร!กาลบมิพน้ 
ไปยูส่ถานดง่งฤๅแลนางบมอิยูใ่นธรรมอนัลตัยแลมาตดัความบรคินสยีงนีว้า่สนิ ฯ!”

("มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน็ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 48-50)

บร คน “ลญัญา, ตกลง” < ส. ปร คณน “จำนวนทีส่มมรุณ ์คำท่ีแน่นอน, การ'นับ”

“อันว่านางพหิวล ลืมตนหลงตรุตัดปมดัภาพ มมศัดาบหมกัหนา. . ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน็ดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 267-268)

ปมดัภาพ “ภาวะทีค่มุอารมถ!ของตนไมไ่ด้” < ปมตตุ-ภาว “สภาพทีเ่พกิเฉยไมใ่สใ่จ” 
< บ. ปมตตุ “เกยีจครา้น, ไม่ใส่ใจ, เพกิเฉย” + บ. ส. ภาว “การเปน็, การเกดิขึน้, สภาพทีเ่ปน็อยู่, 
ลกัษณะโดยธรรมซาต”ิ

“วตุ'วา คร้ังทซีให้ตร้สแกล้งแสดงกลประกาศ ทตวุา ก็ประสาทไสสุมมัศ วรเํมาะ 
ทลวเร ยงงพรพภิทั๓ท ผสุลฺตยิา แก่แก้วลุรสุเดศสบรรษดิ ๚”
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.,’ สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเค้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 397-399) 

ประกาศ “บอก” < ส. ปรฺกาศ “ซ่ึงส่องแลง, กระจา่ง, อัด, เปดิ1. เห็นได้, ซ่ึงผลต, รู้, 
เหมือน, คคา้ย; ความงาม, แสงสว่าง”

“อยยวมีซายผู้หนึง่โหจ ฝงูเคา้โคตรลามานย แลให้ทรัพยแต่พอปรมาณแูก่
พราหมณนูี ้ ฯเ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเค้นดินสอคำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 98-99) 

ปรมาณ ู “สมควร, นับได้” < ล. ปรมาณ ู “การวัด, มาตรวดั. มาตรฐาน, การแผ่ออก, 
ชนาด, ความยาว, ระยะทาง, นํวิหนัก, ปรมิาณ,ู อำนาจ, กฎ, หลกัฐาน, อัอพสิจูน”์

“โฉมตรศกัดเิลาวภาคย พศิพระมลากลำยอง ๚ วณณู าูภาย ใสรงงรองสรรพางค 
สำอางองคเทพ ิ 2ปากฤษดเีคง้เลอศนึ ่ วราย อนัประเสรอฐโสภา. . ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเค้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 248-250)

ปรเสรอฐ “ดงีาม, ดเีลศิ” < ส. ปฺรศิสฺต “สรรเสริญ, ยกยอ่ง”

“อันว่าพระโพธิสัตวกรำพงิด่งงน้ี อันว่าทุกขอันบมิบงงควร กำสวนเสวยยบมป!าร 
มกเกอดแกก่นูกั เหตุเพราะรักพระราชกุมารทงงสอง โลดแล ฯเ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเค้นดินสอคำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 259-261)

ปรารม “ความวติกกงัวล” < ส, ปรารมุภ “การเริม่ดน้, การเริม่งาน”

ดูกรทพัวกภิกษ ุ ในกาลอันๆกลับ'ไป อันว่าาพระภวูไนยนารถ ซึอ่ศรีพรีาชราชา 
เลวอยมหามไหสวรรย อันอนรรคพเิศษ ในเมืองเซตุดร. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเค้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 110-112)
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ฟ “ เหล่า, หมู่” < บ. วงส ส. วงฺศ “ไj!Tlผ่, เชื้อสาย, ครอบครัว, ประเพณี, ขลุ่ย, ลำสัน
ของสันอ้อ”

“ดกูรเจา้ซาลเีทา่วา่เวน้ไว ้ แตท่า้วพระญามหากษตัราธราซ ซอีวา่ชายหอืชาตเิผา่ 
พนนธุ แลมีทรัพยคามครันบนอ้ย แลสิงแลร้อย แลจะให้ลนองช่องใช้ชีพราหมณกบมีโสดเลอย 
ฯ!”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 103-105)

พนนธุ. พัน, พันรุ “เชือ้ลาย” < บ. ล. พนฺรุ “ความเกีย่วดอง, ความสมัพนัธ์, ญาต,ิ 
เพ่ีอน, สาม,ี เพ่ีอนพัอง, ญาตพิีน่อ้ง”

“อนัวา่ภผููอ้ลยวฉลาดในพนาล_ี ถอ้งพถิวีงกาจล อกขุลิลุเํมาะกเถสสฺาม ิ ก็จะบอก 
ตำบลบมนิาน. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเสนัดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 381-382) 

พนาลี “ปา่” < ล. วนาล ี “แนวปา่”

“ในเมือ่พระญาตทิงงหลาย บมถิวายอญัชลแีกพ่ระ แลทำมานะมโนนิศจลน้นน ภค 
วาเตลอํซฌฺาสยโอโลเกตวุา อนัวา่ชระผูธ้รงทพิยจกัษกุเหนสกัษณพระญาต ิ ดว้ยอา้นาจพระ
ชาณ ดงงน้นน, ,

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเสนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 46-48)

พระ “สรรพนามบุรุษท่ี 3 ใชแ้ทนบคุคลทีย่กย่อง, คำประกอบหนา้คำอืน่เพีอ่ใชเ้ปน็ 
ราชาสพัท ั ห?อใชน้ำหนา้คำทีส่อังการแสดงความยกยอ่ง”< บ. ส. วร “ดีท่ีสุด, สวยท่ีสุด, เลิศท่ี 
สุด, ยอดเยีย่มทีส่ดุ, สวยท่ีสุด, ซึง่เลอืกอยา่งดแีลว้; สิงท่ีเลีอก, ความปรารถนา, พร”

“เวอยพราหมณมงีนีด้ัง่เลวบลัดาลเนา แลทมิเอๆไป่ยังงๆรพระราชสงครามท่านน้นน.
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเจ้นดนิสอคำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 142)

พระราช “คำประกอบหนา้คำอืน่เพือ่ใชเ้ปน็ราชาอพัท"ั < วร-ราช “พระราชาผู้ประเส 
รฐิ” < บ. ล. วร “ประเสรฐิ” + บ. ล. ราช “พระราชา”

“ลุโณหิ จงมาฟงงสารโลดภจูะดรลาย วจน ํ คำอภปิรายชัว่เปา้ โปราณยตุคฺ ํ อัน 
ควรมว้ยผูเ้ฒา่ผูแ้กแ่ตเ่พรงมา ฌ แหง่ภผููจ้ะเจรจาVททไีปพายหน้า แลทา่นอยา่พาลฆา่ซเีสยีนี ้
นเจา้”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเจน้ดนิสอคำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 348-350)

พาท่ “พดู” < ล. วาทม ุ“ผู้พดู”

“อันว่าพระแพศยันดรราชพระบาท ไทธรงฤทธิ อติจ้'นเุตตุ'วา จึง่จมีพิครุรทจิตร ด่งง
นีแ้ลแจว้"

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” ลมดุไทยชาวอกัษรไทย 
และขอมเจน้ดนิสอคำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 79-81)

พิครรกจิตร “ความคด" < ว-อครุ-จิต.ต “จติทีเ่ปน็ยอดยง” < ล. ว-อครุ “ยอดยง” + 
บ. ส. จติตฺ “จติ, ใจ, ทวัใจ”

“อนีคื้อพระนพศยันครใจกจ้ยง ปรดจุทยังศาลสวรรอ ั โภเมเวลุสนุตรํวิพู จงบอกทันท่ี 
ร้อน ท้าวทผู้ช้อนขึงทำทาน ทมุวํยิปเถซาต ํ ดง่งภๅูดง่งไมพ้ษิฏารเหลือแหล่ หนุม่แก่ใกจ้มรรคา 
สตีจอายํมโนรมม่ ฉายารม่รรอ่น ชรอือ้ออ่นเอาใจ. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเจน้ดนิสอดำ. เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 276-277)

พษิฎาร “ซึง่มกีิง่มา้นแผข่ยายออกไปมากมาย” < ส. วิสตฺาร “การแผอ่อก, การขยาย 
ออก, สงิทีข่ยาย, รายละเอยีด, รายละเอยีดเปน็ขอ้ๆ”

“หน่ึงคือนาง ไพโรจเรือ้งภกิษนุกีด.ี . .”
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 200)

ไพรโรจ “รุง่เรอง” < ล. ไวโรจน “ซึง่เก่ียวข้องกับดวงอาทต่ย''; ลูกของพระวโรจน”

“อนัวา่สรอ้ยสงงวารเวณ ี รุจีร้ตโรภาษ อยา่ไดป้ราษตนขา้ ต่อช่ัวหนา้อตยนต เท้า 
ถึง อรหนตดลนฤพาน. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ. เลขท่ี 42 บรรทัดท่ี 176-177)

เวณ ี “ลายสรอ้ย” < บ. เวณ ิส. เวณ ี“เปยี, ผมเปยี”

“สีวินํรฎฐํวฑฺฒโน จำIรอญราษฏรมณ11ทูล ศีพีพลพระบาท อนาราษฎรพระ
องคท่านน้น ฯ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยชาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 149)

มณฑล “อาณาเขต, แว่นแคว้น” < บ. ล. มท4ฑล “วง, กลม; สิงท่ีกลม, วงกลม, วง 
โคจร, รูปกลม, กส่ม, กองทหาร, ^งซน, ทัวร้าง, รวงผ้ึง, หมวดหมุ่ของดัมมีร้พระเวท, สุน้ข”

“อันดับนัน้อันว่าพราหมณหนุม่ทัง้หลาย อันทหมายมใีนนา้นทนุวิษฐ เขากเ็หนอมดิ 
ดามมีรรยาทอันดี แลโดยใจชีพราหมณแก่นัน้”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 22-24) 

มรรยาท “ความประพฤต”ิ < ล. มรยูาทา “ เครือ่งหมาย, สญัลกัษณ,์ ขอบเขต, หลัก 
เขต, ขอบสมุทร, จำกดั, ปลายทาง, จดุหมาย, กฎท่ีวางไว้, สญัญา, กฎ, สีลธรรม”

“อันว่าสุบินนานุเพทแห่งนเรศราชธิดา ก็มี มาตราด่งงน้ี. . .”
("มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 91 บรรทัดท่ี 21)
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มาตรา “ เนื้อความ” < ส. มาตุรา “ เครื่องวัด, มาตรวัด, การวัด, การขยายออก, 
ปร ิมาณ , ความยาวของเวลา, ความยืดยาว, หน่วยวัดความยาว, ท้า, ลำดับ, ส่วน, องค์ประกอบ, 
สลาร, โลกแห่งสลาร, พน, ตุ้มชุ, เครื่องตบแต่ง”

“พระผู้นิรทุกช ทกลกุจากอาคน เสดจ็อาคาทในคคนาน ดรแล เตสํลีเลปาทป็สุ*โอ 
กริยิ ะ มาโนวิย ดจุดง่งเรีย่รายปรายลอองบวับาท เหนอืเกลา้ญาตกิรทลู อฒัลมาช'ุ'น1ุ,ในท่ี 
น้นน ฯ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 53-56)

มุล “มาก” < บ. ล. มุล “ราก, รากฐาน, เทา้, ส่วนท่ีต่ําท่ีสุด. ขอบฟา้, ชัน้ลา่ง, การก่อ 
ดัง, กำเนดิ, แหล่งทีเ่กดํ, การเรืม่ดนั, สถาน'ทีส่ำดัญ, เมืองหลวง, สงิดงัเดมิ, ชอ้ความ, เลา้ของ 
กรรมสิทธ้ี, กรณฑ์, สว่นสำคญั; ซึง่มรีากฐาVเมาจาก, ซึง่มทืีม่าจาก, ซึง่มาจาก”

“มหามายาจอติ ิ หนึง่คอํนางศรมิหามายา ยาดานารถบพติรกดิ. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 213)

ยาดา “ภรรยา” < ส. ยาตฤ “พีห่ริอน้องสะใภ้ ”

“เซตตุตรนคเร ในเมืองเซดุดรนคร?ตนราชธาน”ี
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด"สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 127)

ราชธาน ี “เมอืงหลวง” < ราช-ธาน ี < บ. ล. ราช “ผู้ปกครอง, กษตัรยิ” + บ. ล. ธาน ี
“บา้น, สถานท่ีท่ีใช้ต้ังถ่ินฐาน”

“พระเทพาธิราซ กจปรสาทพระพร แด่บวรราซกัลญา กลวดคาถาเปนอาท ิ อันมีใน 
มหาแพศยนัดรชาตซิาฏก พระดิลกบันทุล บรอชุรรณธรรม ลว้นถึงพนัคาถา อลงักา
ราดิเรทน้นน ฯเ C ฯเ ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเล้นดินสอคำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 242-244)
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อลังการาดิเรก “มากมาย, ยิงใหญ่,, < อลงุการ''อติเรก “ การตบแต่งอย่างมากล้น,, <

บ. ส. อลงฺการ “การตบแต่ง” + บ. ส. อติเรก “ความมากล้น, ความเกินยิ่ง”

“ลัน1ว่าสองกษ,้ตรยีกลลีา ยงงมฤคธายพนวหิาร ด้วยศฤงคารลันมากนน้น. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด." สมุดไทยขาว ลักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรท้ดท่ี 152)

สิลา “เคสือน, เคสีอนท่ี, ไป, เตินไป” < บ. ส. สิลา “การเส่น, กฬิา, ความสนุกสนาน, 
ท่าทางท่ีน่ารักใคร่, ความมเีสนห่”์

“ลันว่าผูแ้มนมาหเมอีงสวรรคกถวายวรวันทนกราบเกลา้ เท้าท่ัวหม่ืนโลกธาตุ ถวาย 
ลม้ลาชมกลุาญชลุ ี ดุศดทีานทา่นแล ฯ!"

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด,” สมุดไทยชาว ลักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 95 บรรลัดท่ี 163-165) 

โลกธาตุ “โลก” < โลก-ธาต ุ “องค์ประกอบท่ีรวมกันเป็นโลก” < บ. ส. โลก “โลก” + 
บ. ส. ธาต ุ “ช้ัน, ส่วน, องค์ประกอบ, แร่ธาตุ, โลหะ, สงิท่ีเป็นองค์ประกอบพืน้ฐานของโลกหรอภู 
เขา, รากฐาน, รากคพ์ท์

“๏ อหิคาถาอภาสถิ เล้าทุรซนช้ัวช้ืน สรอ้ืนออกรัองร่ํๆค์ลุย. . ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว ลักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 233-234)

คล์ย “โศกเศรา้” < ส. ศลยฺ “หัวลูกศร, หลายหอก, หนาม, หอก”

“วงฺกดปพพฺตากมิโุขอ{เฐาส ิ อวา่ยหนา้นมศัการยงงสถารทีว่งกฎทีพ่ระดาบศบพติร
ท้าวทสรตอยู่นน้น"

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวลกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 161-162)

สถิต < ส. สฺถิต “ซ่ึงยืน, ซ่ึงต้ัง, ซ่ึงดำรง, ซึง่คงอยู”่
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“0 ทมุวํยิปเถซาต ิ คง่งฤๅดง่งไมพ้ษิฎารเหลอืแหล ่ หนุ่มแก่ใกล้มรรคา 0 ลตืจฉฺาย 
‘มโนรมฺม้ ฉายารม่รรอ่น ชรอือ้ออ่นเอาใจ ๏ สนตฺานวิ์สเมนตุาน ์ คน1ใดมามน่า'ว บใหผ้า่วเผา 
แด © กิลนุตานํปติคคหํ ญอดแลแทท้วยศาขย สบสตัวยากอยู ่ สูท เคย. . ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุใทยขาวสกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 276-279)

ลเบอย “สบาย, ไมเ่จ็บใช”้ < บ. สปปุาย “เหมาะลม, ก่อให้เกิดประโยชน์; ส่ิงท่ีก่อให้ 
เกิดประโยชน์, ผลประโยชน์, ความชว่ยเหลอื”

“สมาคโมอโหสิ สนัว่า ,ๆ‘นุ0พระญาตสิรหรูคด กลุแก่ดิกษาบทพระสรรเพชญ พุทธ 
บพิตรแล. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” ลมดุไทยขาวสกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 42 บรรทัดท่ี 94-95)

สรหรคต “บรรลุ” < บ. ล. ลหคต “การไปพร้อมกัน”

“ทเสดํจสงิสรําลสํรัทธ ฯ น์โฦรธาราเม ในพจ็ิตรนยโครธาราม. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว สักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัด 4)

สํริทธิ “สำเรจ็” < ล. สํฤทฺธิ “โชคท่ีเกิดข้ึนพร้อมๆ กัน”

“อมฺหกญโห ดูกรแก้วแก่นกัณหาลลาใจจอม®!วค ป ิยาธตา สันฝนลูกรักราชท้าว 
ทรังผจง. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว สักษรไทย 
และขอมเสันดินสอดำ, เลขที่ 88 บรรทัดที่ 59-60)

สวาศ “รัก, รักใคร่” < ล. ลุวาท “รสซาติ, รสชาติที่ดิ, เสน่ห์”

“ด้วยผลแห่งนางสังกัลปกท้าจันทเรนุ นุชาพระพุทธพิบรรษีม้นน โลดแล ฯเ”
(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด." สมุดไทยขาว สักษรไทย 
และขอมเสันดินสอด-
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สังกัลป ‘‘ตัง้ใจเตม็ที”่ < ล. สํกลฺป ‘‘เจตนจ์ำนง, ความมุง่หมาย, จุดประสงค์, ความ 
ต้ังใจ, ความตอ้งการ, การต้ดสินใจ, ความ ปรารถนา”

‘‘อันว่าพระมหาบรุุษรัตน ผู้อยู่ในสตัยวาท ี ฟงงคำชพีราหมณลอ้ เถ้าตัด,ก้อหยนน 
หยาบ กมมีบศัดาปตรดกกวา่ ช่ืนแล”

(‘‘มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดใทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 423-424)

สัตย'วาที ‘‘คำจรงิ” < ลตยฺวาทนี ุ ‘‘ผูพ้ดูความจรงิ” < ล. ลตยฺ ‘‘จรงิ, แท้, แน่นอน, จรงิ 
ใจ, ประสบความสำเรจ็” + ส. วาทนี ุ “ซ่ึงพูด, ซึง่กลา่ว, ซ่ึงแสดงออก, ซึง่ประกาศ; ผู้พูด, ผู้กล่าว 
หา”

“บพติรทา้วผูผ้า่นเผา้เจา้เลวดรกญุชร ยํนิเวสนํ ยงงบวรปราสาทอันใด สีวิราชสฺส 
แหง่กรุงในสพีริาชพระบาทเจ้าจุมพล อุตุตม ํ อนัอดุมมนทลจก้รอาเกยีรณ ๚ นิเวสนโต กว่า 
มณเฑยิรทรจนา ในพระสุธาดิเรก ฯเ รารุเนํ แหง่เอกกบตัรราชทงงหลาย สกลชมพุทูเีปถติาน ํ
อันอยู่ในสากลชมพูทวีป ฯเ โหติ กมีในทวีปทงงมวน ฯ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเสนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 308-313) 

สากล “ท่ัว” < บ. ส. สกล “ซ่ึงประกอบไปด้วยล่วนต่างๆ, ซ่ึงมีล่วนประกอบครบท้ัง 
หมด, ท้ังหมด, สมบุรณ์; ทุกคน, ทุกสิง”

“อันว่าพระนรินทร คร้ันไดยิ้นคำราชธิดา กบนัชาว่าราธแล. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเสนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 143-144)

“รอยรูปพราหมณน้ีเปนแขก รงงเรกเตา้ตรกาล พฤทธาจารยใจส^โลด ฯเ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 150-151)

“เราเหนพราหมณงามเง่ีอนพรหม มาเปนศ?มณเ'ปนสาธุโสด ๚ะ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเสนัดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 209)
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สาธุ “คำกลา่วเพือ่แลดงความเลือ่มใสศรทธา, ดี, คนด”ี < บ. ส. สาธุ “ตรง, ถูกต้อง, 
จดัเตรยีมอยา่งด,ี ใจด,ี เช่ือฟัง, เพยีงพอ, มีประสทิธิภาพ, ยอดยิง่, ดี; คนดี, ความด,ี ความถกู 
ต้อง, ความใจด,ี ฤษ”ี

“ในเมือไททประสาท ลูกรักราชเปนทานน้นน ฯ เมทนิสมปกมปถ แผ่นดินดานไหว 
หว่ัน ร้องก้องป่นน ปรดิรพยท่ัวแล ๚ ตทาสยํิภิลนก ํ ฟฟน่นแมนเมอืงฟา้ ะ ฟฟ่นนหล้าา 
เมืองคนโสดแล ฯ ตทาสิโลมหํสนํ ชนลุกโลกล้วนหน้า ดินฟา้สาธกุารช่ืนชมแล ฯ

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 141-145) 

สาธกุาร “ช่ืนชม” < บ. ส. สาธกุาร “คำวา่ สาธ”ุ

“ถัดน้นนนารทนายก ทกเอาสองโบดกด้วยศรัทธา ทานแล ๚ ซาสกิณหฺาชนิาจโุภ 
คือซาลล้ํีาโลก ถณัหาโยคเยาวยศพอ่นน้น ฯะ๛ พรุาหมุณสสฺอทาจิตฺโต มืหฤทยชมช่ืน ยกยืน่ 
ให้แก่พราหมณน้นน ๚ lj ตตุ เกทามตุตฺม ํ สองสายใจจอมราช เวนดว้ยสาธศุรทัธาท่านแล

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 134-138)

สาธุศรัทธา “ศรทัธาอนัดยีิง่” < ส. สาธุศฺรทฺธา “ความไวว้างใจในคนด”ี

“อยยวมชีายผู้หนึง่โหจ ผูง้เค้าโคตรสามานย แลใหท้รัพย่แต่พอปรมาณแก่
พราหมณนี ้ ฯ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 98-99)

สามานย “เลวทราม, ตํา่ทราม” < ส. สามนยฺ “เท่าถัน, คลา้ยถนั, เช่ือมถัน, ธรรมดา, 
ท่ัวไป; ความเทา่ถนั, ความสมดลุ, ความธรรมดา, ความทัว่ไป”

“เม่ือน้นหลังสองกษัตรอ่อนคือสำลี ครัน้พราหมณตกีปร่ีเปนเลอืดแล ฯ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 219-220)

สำลี “สำล”ี < ส. ศาลฺมส ิ “ต้นง้ิว, ตน้ฝาืย”



98

“พระพรi n ใดใด ๚ มนโสปิยํ แลพอพึงใจเจ้าจงเฟืพย ฯ ตุยฺหํ แห่งน้องผู้เปนอด ิ
สิรเทพเทพี โหติ แลมีด่งงน้นน ฯเ”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนสวด ” สมุดไทยขาวอักษรไทย 
และขอมเน้นดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดที่ 258-260)

เสพ, เสพย “รับเอาไป” < ล. เสวย “ซึ่งมีค่าแก่การอาคัยอยู่, ซึ่งมีค่าแก่การใช้, ซึ่งควร 
แก,การร่วมภิรมย์, ซึ่งติดตาม, ซึ่งคอยรับใช้, ซ่ึงคอยปรนนิบ!ติ, รื่นเริง, พอใจ, ซึ่งช้องแวะด้วย; เจ้า 
นาย”

“พระแพศยน์ดรทชฤๅษ ี มพีระเสาวโนสนองพรๆหมณ ด่งงน้ี ฯ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเน้นดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 360-361)

เสาวณ,ี เสาวน ี“คำพดู” < บ. สวนีย “พึงฟัง, ควรฟัง, นา่ฟงั”

“อนัวา่สร้อยสงงวารเวณ ี รุจีรัตโรภาษ อยา่ไดป้ทษตนชา้ ต่อชัว่หนา้อตยนต เท้า 
ถึง อรหนตดลนฤพาน. . ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเน้นดินสอดำ, เลขท่ี 42 บรรทัดท่ี 176-177)

อตยนต “ช่ัวนิตย์นิรัน่ดร์” < ส. อตยฺนตุ “ซึง่คงอยู่จนจบ, ซึง่คงอยูจ่นวาระสดุทา้ย, ซ่ึง 
ต่อเน่ีอง, ซ่ึงไม่สะดุด, ลมพรูณ1์ ซ่ึงไร้ท่ีสินสุด”

“ถูจะกลา้ขว้ันหววมีง ก็ออกแล ๏ อาหตุตฺปํคเหลสาม ี ถูก'็จะยอกทำอแรรป เชอ 
ญพลีกรรม์การยุทธน้นน. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเน้นดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 330-331)

อถรรป “พธิคีกัดิส้ทิธึ”๋ < ส. อทท ฺ “คัมภีร์อถรรพเวท”

“ลีวินํร{เฐํวฑฺฒโน จำ Lรอญทษฎรมณฑล สืพึพลพระบาท อนาราษฎรพระ
องคท่านน้น ฯ”
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” ลมดุไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเอันดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 149)

อนาราษฎร “ราษฎรทัง้หลาย” < อาณา-ราษ{ฺเร “ดนิแดนทีอ่ยูใ่นอำนาจ” < บ. 
อาณา “คำองั, อำนาจ” + ล. ราษฎฺร “แคว้น, ดินแดน”

“ลุโณหิ จงมาฟงงลารโลดภจูะตรลาย วจน ํ คำอภปิรายชัว่เปา้ โปราณยตุตฺ ํ อัน 
ควรดว้ยผูเ้ฒา่ผูแ้กแ่ตเ่พรงมา เม แหง่ภผููจ้ะเจรจาฑาทไีปพายหนา้ แลทา่นอยา่พาลฆา่ซเีสยีนี้
นเจา้”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเอันดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดท่ี 348-350) 

อภปิราย “พดู” < ส- อภิป.ราย “ความตัง้ใจ, ความปรารถนา, ความหมาย, ความคดิ, 
ความคดิเหน็, เหตุผล”

“อนัวา่พระสาษดาจารยาธบิด ี มณุนีารรถนายกดลิกรตันจสำแดงอรรถคาถาแก่สุรา
พกทงงหลาย ด่งงน้ี ๚ ๑ ฯเ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเอันดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 210-211)

อรรถคาถา “คำอธบิาย” < ส. อรถุคาถา “คมัภรีป์ระเภทอตัถคาถา, คัมภีร์ท่ีใซ้ 
อธบิายพระไตรปฎิก”

“พระผู้ผจนเบญจกามพิษย ต้งงหภูทยเสด็จเฉพาะ ฯเ โปกฺฃรวสฺสํ อนุเคราะหแก ่
โบษขรพรรษธารา 0  อิทํธมุมเทสนํ ยงงพระเทศนามารูร ๚ คาถาสหลฺลปติมณฺฑิตํ อันบรันุร 
ณปรคับนิด้วยคาถาภีงสหัสรอักษรอรรถบเอ ๚

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 
และขอมเอันดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดที่ 4-7)

อักษร “บท, บทประพันธ์, คาถา” < ส. อกษร “ซึ่งไม่เสี่อมสลาย; โลก, พยางค, 
พยางค ์โอม, เสียง, คัวอักษร, เอกสาร, เทพเจ้าสูงสุด”

“อนุตรายํปิสากรรา ความอันได้จเปนอันดาย ะ ความอันดรายยกจเปนเกอดแล ฯเ”
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทดท่ี 324-2-325)

อนัดาย, อนัดราย “อนัตราย, ความไมป่ลอดภยั” < บ. ล. อนตุราย “อุปสรรค, ส่ิงท่ี 
แทรกอยู่ระหว่าง”

“เจา้กเหนปรตยกัษ อันอลั!]ลกัษณสิบแปดแห่งร้ายพ้นแพง ฝูงคนในโลกน้ี ฯ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 170171)

อลัปลกัษณ “นา่เกลยีด” < อลปฺ-ลกษณ “ลกัษณะทีไ่มส่ำคญั” < ส. อลฺป “ เล็ก, 
นอ้ย, ลัน, ไมส่ำคญั” + ล. ลกษฺณ “รูปร่าง, ลกัษณะ”

“พระผูน้ฤทกุขกลกุจากอาศน เสดจอๆคๆตไนคคัณาน ดรแล. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 42 บรรทัดท่ี 61-62)

อาคาต “ไป” < บ. ส. อาคต “มาแลว้”

“อยยวทา้วทจไหร้บิราทลงอาชญาชา้ง ไครจคา่ขวา้งกรรตนรอดเลอย ฯเะ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลน้ดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 352-353) 

อาชญา “อาชญา, การลงโทษ” < ส. อาชญุา “คำลงั, อำนาจ”

“บแดบเดอืดเนือ้ความบเอือ้บอาดรูลกัสิง่โสด ฯ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเล้นดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 189-190) 

อาดรู “เศร้าโศก” < บ. ส. อาตรุ “ซึง่เจบ็ปว่ย, ซ่ึงทรมาน, ซึง่เจบ็ปวด, ซ่ึงอ่อนแอ”

“อนัวา่เจา้ผูเ้ปนอนิทรพนดิาเยาโยค ปฎคิณหฺาห ิ จงเจา้มาอาโภครองรับ เอ
เตทสวเร พรทน้บสิบปรการ. . .”
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(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 291-293)

อาโภค “น้อมรับ” < บ. ส. อาโภค “การบริโภค, ความยนิด”ี

ดง่งฤๅดง่งลกูทรายอนัออ่น ๚ ฃิรสมตา อันยงงเร่ร่อนร้องกินนม ยถูาหนิา ะ อัน 
อารมภพรดัเพีอ่นอยกูลางเถอืนตวัเดยีว ฯเ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ. เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 289-291)

อารมภ “อยูต่ามลำพงั” < บ. ล. อารมภ “การเริม่ตนั, การรเิริม่”

“นางนงถ่าวถนมิกาม ธรงนามเจ้าสบรรษดี ลกูสาวศรีกรุงมทัธราช ใหเ้ปนบาทบริ 
จารกิา แดนพพรญาสญชยอเัอท!!ยงเยาวนน้น. . .”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 115-117)

อุทย “อายนุอ้ย” < บ. ล. อุทย “การข้ึน, การปรากฏข้ึน, การขึน้(ของดวงอาทติย์), 
การเริม่ตนั, การผลติ, ความสำเรจ็. ผลท่ีเกิดข้ึน, ผลทีต่ามมา, ผลลัพธ์, ผลกำไร, ผลท่ีไตัรับ, ราย 
รับ”

“ทกเรยีกเจา้ซาลภีมูาร ลกูลงสารลายสวาศ กมีพระรา1ฟอ้งการด้วยสารพระคา
ถาดง่งนี ้ ๚ ๒ ฯเะ”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 87 บรรทัดท่ี 114-115) 

โองการ “ลัง, คำลงั” < ล. โอมุการ “พยางคต์กัดีส้ทิธี ้โอม, การเปลง่พยางค ์โอม”

“หนึง่คอืนางวษิาขา ชาทนียเอมโอซ ถวายแด่พระลํโพธิสรรเพชญ. . .”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดท่ี 214-215)

โอซ “อรอ่ย” < บ. โอชา ส. โอซสฺ “พลัง, อำนาจ, ความแข็งแกร่ง, สาระท่ีมีอยู่'ไน'อา
หาร”
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“ลูกไมร้าแรงเสพยหวาน ท?เอบโอชารศน้ัน ๚ ตานกิณเฺหซหานหฺเส อ้าวันนีร้ากจ 
นริาษร้างผลชาตทิง้งหลายเหลอืแหลน่ี ้ ๚”

(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 365-367)

โอชารศ “อรอ่ย” < โอชา-รส. โอซสุ-รส “รสชาตแิหง่สาระทีม่อียู่ในอาหาร” < บ. 
โอชา ส. โอซสุ “พลัง, อำนาจ, ความแข็งแกร่ง, คณุคา่ทีม่อียูใ่นอาหาร” + บ. ส. รส “รส, รส 
ชาต”ิ

“บพติรอนัวา่ทลุเีผา่ผง อยา่ตดิองคโุอภาษน้ี ฯเ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนสวด” สมดุไทยขาวอกัษรไทย 
และขอมเลนัดินสอดำ, เลขท่ี 39 บรรทัดที 344-345)

โอภาษ “งดงาม” < บ. โอภาส “ความสดใส, การปรากฎ, ซึง่ปรากฎออกมาอยา่งเหน็
ได้ซัด”

2. การชยายความหมายไหก้วา้งออก

การขยายความหมายให ้กว้างออกทำให ้คำภาษาบาลี-ล ันสกฤตเดิมซึ่งมีความ 
หมายเฉพาะเปลี่ยนไปมีความหมายที่ใช้ใด้ที่'วไปมากขึ้นเมื่อนำมาใช้ในมหาชาติคำหลวง ความ 
หมายใหม่ที่มีลักษณะทั่วไปมากขึ้นนี้จะไม่ระบุลักษณะเฉพาะบางประการ เซ่น วัตถุที่ใช้ทำสิง 
นั้นๆ เพศ หรือลีเป็นด้น

ด ้ว อ ย ่า ง
“แลพรหมณนั้น ใด้ทองร้อยกรสาปน เปนลาภด้วยเดอรฃอทาน. . .”

(“มหาชาติคำหลวงกลอนลวด” สมุดไทยขาวอักษรไทย 
และขอมเลันดินสอดำ, เลขท่ี 58 บรรทัดที่ 4-5)

กรสาปน “เหรียญ” < ส. การ ฺษาปณ “เหรียญที่ม ีค่าเท่ากับทองคำหนัก 1 กรรษ”

'มาตราชัง่นํา้หนกัทองของอนิเดยี 1 กรุษ = 16 มาษ 1 มาษ 1/16 สุวรุณ
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“มันตีสองเสมอทาศ พอ่เพยีงขาดใจตายแลลกู. . ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเสน์ดินสอดำ, เลขท่ี 89 บรรทัดท่ี 86-87)

ทาศ, ทาษ “ทาส” < บ. ล. ทาส “ทาสชาย”

“ฟนลาวนอ้ยนงโพธิ หน้าบัวโบษ;มุรณจันทร จแจมน้นน ฯเ”
(“มหาชาตคิำหลวงกลอนลวด.” สมุดไทยขาว อักษรไทย 
และขอมเสน์ดินสอดำ, เลขท่ี 88 บรรทัดท่ี 322)

โบษ “ดอกบวั” < ล. ใ^ษุกร “ดอกบวัสนีำเงิน, ชาม, หบังขึงกลอง, ปลายงวงของชา้ง, 
นํช้, อากาศ, ทอ้งฟา้, นกยาง”
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